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PRVNÍ KAPITOLA
Christy otevřela dveře a vyšla z kuchyně rovnou do zahrady. Vzduch voněl sněhem. Vzhlédla k olověnému zimnímu nebi a zhluboka se nadechla – každý lahodný doušek vzduchu vychutnávala, jako by to byl elixír života.
Z ohně, který její otec zapálil na dolním konci zahrady, stoupal dým. Vlnil se v tenkém pramínku vstříc obloze, než se rozplynul a zmizel v šedi mraků. Za zahradou se rozprostírala mozaika dávno sklizených polí a osiřelých luk, prostřídaných tu a tam lesy či alespoň remízky. Pozadí tohoto vznešeného obrazu tvořily majestátní svahy Pohraniční vysočiny, jejichž vrcholky už korunoval první sníh. Průzračný lednový vzduch jako by vše zmrazil v nehybné scéně a navždy tak zvěčnil chladný půvab zdejší drsné, ale působivé krajiny.
Stát pod širým nebem na rozblácené zemi a vdechovat vůni zetlelého listí bylo tolik jiné než život v Londýně, až si Christy připadala jako ve snu. Bylo to tak osvobozující, jako by to ani nebyla ona, ale někdo jiný – s jinou minulostí, jinými starostmi.
Zároveň však bylo všechno důvěrně známé, protože v těchto horách prožila prvních sedmnáct let svého života. Během posledních osmi roků se sem však vracela jen na krátké, nepříliš časté návštěvy.
Došla k hořící hranici, na kterou její otec přihazoval poslední zbytky ořezaných mrtvých větví a suchého listí. Měl na sobě své oblíbené obnošené tvídové kalhoty, které si pamatovala už z dob, než se odstěhovala. Jako by se tu zastavil čas, pomyslela si. Všechno ji tu čekalo s rozevřenou náručí, tak, jak to tu zanechala. Byl to uklidňující pocit, mít se kam vrátit po období plném zmatků a těžkých rozhodnutí.
Otec se k ní otočil a tvář mu rozzářil pyšný úsměv. Byl to vysoký, štíhlý muž mladistvého vzhledu. Christy, jeho jediná dcera, po něm zdědila postavu i klidné, ladné pohyby.
Natáhl ruce nad oheň a Christy se k němu připojila. Chvíli si společně mlčky hřáli prokřehlé prsty, než mu oznámila: „Oběd je hotový. Měli bychom se jít najíst, nebo to budu muset ohřívat.“

„Výborně, mám hlad jako vlk. Jen uhasím oheň a za chvilku jsem u stolu.“

Pokud byla Christy výškou po otci, po matce zdědila oválné zelené oči, prozrazující keltské předky. Geny tohoto prastarého národa mohly i za Christyiny bujné, ohnivé vlasy, které jí spadaly po ramenou jako měděný vodopád. A po Keltech zdědila zřejmě i povahu, která byla v tak příkrém kontrastu k otcovu klidnému, umírněnému anglickému temperamentu. Skoti a Angličané se zde v pohraničí navzdory neustálým šarvátkám po generace vzájemně vdávali, ženili a mísili, ale matčini předkové byli praví skotští horalé z Glen Coe. Odbojný duch, který po nich Christy zdědila, jí byl podle matčina názoru v životě spíš na obtíž než k užitku, ačkoli sama prý zamlada nebývala jiná.
Christy počkala, až otec pečlivě udusá poslední skomírající jiskry ohně.
„Víš, Christy,“ začal zvolna, „je pěkné, že jsi zase doma, i když by to mohlo být za šťastnějších okolností. Nemusíš tu však zůstávat, pokud máš jiné plány… Mamince už je mnohem lépe.“

„Já tu ale chci zůstat,“ namítla rázně. „Bývala bych přijela, i kdyby máma nemusela na tu operaci. V Londýně je tak snadné ztratit kontakt se skutečným životem a zapomenout, co je důležité – člověka láká tolik povrchních věcí, a to, na čem v životě záleží, najednou proklouzne mezi prsty.“ Tiše vzdychla a na čele se jí vykreslila hluboká vráska. „Dala jsem výpověď, tati.“

Když otec telefonoval, aby jí řekl o matčině naléhavé operaci, nebyl čas, aby na toto téma zavedla řeč. Teď však, když bylo akutní nebezpečí zažehnáno a matka se z nemocnice vrátila domů, naskytla se Christy konečně příležitost promluvit si i o svých plánech.
Otec se zatvářil vážně a ona raději uhnula očima. Vycítila, že ho ta novinka zaskočila. Nervózně se kousla do rtu, pohled zabořený do země.
„Vždyť tě ta práce u Davida Galvina tak bavila,“ řekl po chvíli starostlivě. „Ještě v létě, když jsi přijela na návštěvu, ses tvářila tak spokojeně! Nemohla sis Londýn vynachválit.“

„To ano. Ale David dostal angažmá v Hollywoodu – má složit hudbu k nějakému novému filmu. Musí kvůli tomu odjet do Ameriky, aby mohl pracovat přímo ve studiu. Požádal mě, abych jela s ním, ale to jsem nechtěla. Proto jsem dala výpověď.“

V duchu se modlila, aby otec toto vysvětlení spolkl a příliš o něm nepřemýšlel. Nebyla to sice naprostá lež, zároveň to však nebyla ani celá pravda. Za její výpovědí vězelo mnohem víc než Davidova cesta do města snů. S tím se však nechtěla otci svěřovat.
Za jejím rozhodnutím stály především Davidovy snahy udělat si z Christy milenku. Při tom pomyšlení cítila ještě nyní nikoli nepříjemné mrazení v zádech. Davida sice nemilovala, jeho magnetická mužnost ji však nenechávala chladnou. Dobře věděla, že kdyby mu dala prostor a čas, aby na ní uplatnil své kouzlo a šarm, nedokázala by dlouho odolávat. Zároveň ale také dobře věděla, jak trpce by pak litovala a to chvilkové rozptýlení si vyčítala. Nebyla blázen, aby očekávala víc než krátký poměr. David měl přece manželku a závazky. Třebaže byl své ženě téměř programově nevěrný. Meryl jeho zálety tolerovala jako daň z manželství s umělcem, který díky svému hudebnímu talentu už ve třiceti získal věhlas a stal se světovou hvězdou.
Pro Davida veškeré pletky po emocionální stránce nic neznamenaly; byl prostě obdařený přirozenou smyslností a sexualitou. Dokázal si se ženou užít, zdvořile se s ní rozloučit a pak se znovu vrhnout do práce, osvěžen a bez sebemenších výčitek. To všechno Christy dobře věděla; zároveň si však musela přiznat, že byla ve velkém pokušení jeho svodům podlehnout. Pokud by se jim dlouhodobě vystavila, bylo by nesmírně těžké dodržet svá předsevzetí a zachovat se čestně.
Pracovala pro Davida čtyři roky a Meryl s dětmi ji přijala málem za členku rodiny. Věděla, jak neblahý vliv má Davidova nevěra na jeho nejbližší, a za nic na světě jim nechtěla ublížit. Proto se rozhodla pro jediné možné řešení: utéct a neohlížet se.
Z toho, že utíká, ji David při jejich závěrečné konfrontaci také obvinil. Výpověď podala těsně před Vánocemi. Nemusel se ani ptát proč a ona si přesně vybavovala jeho napůl rozhněvaný, napůl posměšný obličej, když mu své rozhodnutí oznámila. Měl v sobě cosi z rozmazleného jedináčka, který se nedokázal smířit s tím, že nedostane vždycky všechno, co si usmyslí – a ruku na srdce, Christy dostat chtěl, aspoň do postele. Jeho ješitnost mu zřejmě nedovolovala, aby jí tu porážku věnoval zadarmo.
Jazykem břitkým jako meč zaútočil na její citlivá místa, prolomil její obrannou zeď a přivedl ji na pokraj slz. Stálo ji veškeré přemáhání, aby si zachovala poslední zbytky sebeovládání. Teď se jí při té vzpomínce rozehrál na rtech trpký úsměv. Dobře věděla, komu vděčí za svou přísnou disciplínu a za schopnost neprojevit zraněné city. Její zkušenosti s muži byly totiž nešťastné od samého počátku. Pokud však neměla v životě poznat lásku až za hrob, pak mohla být aspoň vděčná, že se z jedné špatné zkušenosti dokázala dostatečně poučit a obrnit se tak proti dalším katastrofám.
Vánoční svátky strávila o samotě. Merylino pozvání, aby je oslavila s nimi v jejich velkém domě ve Wimbledonu, odmítla stejně jako v předešlých letech. A pak, když ji samota a deprese přivedly málem na pokraj kapitulace, zatelefonoval otec a sdělil jí, že je matka v nemocnici.
Ta špatná zpráva rázem zahnala její myšlenky na osobní problémy, které jí teď připadaly jako malicherné. Naštěstí se záhy potvrdilo, že matčin stav není vážný a po úspěšné operaci srdce má velkou naději na téměř úplné uzdravení, Christy však nyní vše viděla z jiné perspektivy. Nejdůležitější bylo, aby měla matka klid na úspěšnou rekonvalescenci. Ten nepříjemný konflikt s Davidem Galvinem byla náhle jen hloupá maličkost, kterou mohla snadno pustit z hlavy.
Domů odjela nejbližším vlakem, a když už tu byla, rozhodla se zdržet. Připadala si tu klidnější, sebejistější a víc v bezpečí než kdekoli jinde za posledních osm let. Matka musela aspoň pár měsíců zůstat v domácí péči a Christy přišlo právě vhod, že získá čas na rozmyšlenou, co dál se svým životem. Mohla by si najít zaměstnání v otcově advokátní kanceláři, kdyby to nešlo jinak. Sekretářka, která pracovala u firmy třicet let, se chystala do důchodu. Christy nepochybovala o správnosti svého rozhodnutí – pokud se to vůbec rozhodnutím dalo nazvat, neboť cítila, že vlastně neměla na vybranou. Pokud by zůstala v Davidových službách, nakonec by ji přemluvil, aby s ním odjela do Hollywoodu. Odcestovala by samozřejmě jako jeho osobní asistentka, avšak ve skutečnosti by tím dala tichý souhlas k milostnému poměru.
Raději tedy přeťala veškeré vazby s Londýnem a spálila za sebou mosty. Během pár dnů se vystěhovala z pronajatého bytu, všechno, co už nepotřebovala, dala na charitu a těch pár věcí, které si opravdu zamilovala, poslala v několika krabicích k rodičům.
Nakonec se rozloučila s několika přáteli, které si v hlavním městě našla – bylo smutné si uvědomit, jak málo jich po osmi letech londýnské existence zůstalo. Vždy se však chovala trochu jako samotářka a své radosti i strasti si nechávala pro sebe. Tyto sklony se v ní po tom příšerném, osudovém létě, kdy jí bylo sedmnáct, ještě prohloubily.
Nervózně stiskla rty, když si na to vzpomněla. Takové myšlenky jí nemohly přinést nic příjemného. Raději se vrátila zadním domovním vchodem do vyhřáté a útulné kuchyně, kde čekal oběd.
Domek jejích rodičů stál na samotě, na konci úzké venkovské cesty, asi deset mil od města, kde měl její otec advokátní kancelář. Když kdysi dávno odkoupil podíl ve firmě, přistěhovali se s matkou sem. Ostatní obchodní partneři už byli buď po smrti nebo v důchodu, a tak podnik vedl sám, za pomoci mladého, schopného koncipienta.
Jejich obydlí bylo solidní stavení z kamene. Poloha v údolí ho chránila před nepřízní živlů. Do vesnice, kde se nacházela škola a kostel, to byla asi míle cesty, a Christy si živě pamatovala, jak se v zimě brodila závějemi na zastávku, kde s ostatními dětmi čekala na školní autobus. Při těch vzpomínkách se cítila příjemně. Život byl tenkrát jednoduchý a ona navzdory svému samotářství dokázala vychutnávat štěstí. Nevadilo jí ani, když ji ostatní děti škádlily – a to si kvůli svým vlasům bezpočtukrát vyslechla „Zrzi zrzi, co tě mrzí…“ a spoustu dalších posměšků.
Minulost ale byla dávno pryč, říkala si, když servírovala na stůl. Matce donesla do ložnice lehké jídlo a dělala jí chvíli společnost, než s otcem usedli k obědu dole v kuchyni.
„Na záznamníku jsem našla vzkaz z dnešního rána, že se tu odpoledne za matkou zastaví lékař na prohlídku. Stále k vám chodí doktor Broughton?“ zeptala se.
„Ne. Matka se o tom nezmínila? Alan Broughton se před Vánocemi rozhodl odejít do předčasného důchodu. Teď ji ošetřuje Dominik Savage.“

Christy sebou trhla, až se málem spálila o hrnec.
Byla však ráda, že se naklání nad sporákem a není jí vidět do obličeje.
„Dominik? Já myslela, že je v Americe?“

„To ano, ale rozhodl se vrátit. Ani se tomu nedivím. Jeho dědeček byl dlouho jediný obvodní lékař v celém kraji a on zřejmě cítil povinnost pokračovat v rodinné tradici.“

„Ale Dominik byl přece vždycky tak ctižádostivý…“

„To víš, lidé se mění.“ Otec se na ni usmál a v očích mu přitom škádlivě zajiskřilo. „Například ty – bývaly časy, kdy jsi při sebemenší zmínce o Dominikovi zrudla jako rak.“

Žaludek se jí stáhl. Jen stěží překonala paniku a zmohla se alespoň na chabý úsměv.
„Ano, to pubertální zbožňování jsem asi nedokázala moc dobře skrývat, viď?“ nadhodila tak nenucené, jak jen dokázala. „Díkybohu, že z těchto dětských nemocí jednou všichni vyrosteme! Musela jsem vám tím všem už jít na nervy, zvlášť Dominikovi…“

„Tak to bych netvrdil,“ opáčil otec. „Vždycky se mi zdálo, že má pro tebe slabost.“

Slabost!
Kdyby jen její otec tušil! To poslední, co čekala, když utíkala domů, do bezpečí, bylo, že se tu bude muset znovu setkat s Dominikem Savagem. Pochybovala, že se mu dokáže postavit tváří tvář a celá se přitom nerozklepat. Připadala si tak zranitelná, tak rozervaná. Přeběhl jí mráz po zádech, když si vzpomněla, jak jí svýma pronikavýma, šedýma očima viděl až do žaludku, jak dokázal číst její nejskrytější myšlenky, jak dokázal kategorickým, hlubokým hlasem rozdrtit všechny její naivní argumenty.
Zatímco nakládala jídlo na talíře, srdce jí bilo na poplach. Kdyby to šlo, naskočila by na první vlak do Londýna a vrátila se tam. Na to však bylo příliš pozdě – neměla kam se vrátit. Nehledě na to, že měla zodpovědnost vůči rodičům. Věděla, že matka bude potřebovat péči i poté, co bude schopná vstát z postele – především bude muset dohlédnout na to, aby se šetřila. Christy svou matku dobře znala – činorodost jí nikdy nedovolila dlouho sedět se založenýma rukama. Určitě by se nechovala jako poslušný rekonvalescent, kdyby na ni někdo nedal pozor.
Takže Dominik Savage se vrátil domů do Setondaleu – to ji překvapilo.
Když dojedli, otec odešel nahoru posedět chvíli s matkou a ona zůstala, aby sklidila se stolu. Hlavou se jí honily chmurné myšlenky. Dominik byl ohlášený na třetí hodinu odpoledne. Podaří se jí vymyslet si do té doby nějakou důvěryhodnou záminku, proč se vykrást z domu? Chtěla se mu za každou cenu vyhnout. Stačilo, aby si vzpomněla na jejich poslední příšerné setkání, a tváře se jí rozhořely studem.
Bylo jí tenkrát sice pouhých sedmnáct, a tak měla na pubertální zamilovanost nárok, avšak stalo se něco natolik traumatického, že se rozhodla odstěhovat se z domova a přihlásit se ke studiím v Londýně, kde si později obstarala i práci. Její rodiče netušili, že utekla hlavně proto, aby se už nikdy nemusela setkat s Dominikem Savagem. Nicméně se ukázalo, že to bylo zbytečné – Dominik sám toho roku na podzim odjel ze Setondaleu, aby studia medicíny dokončil ve Státech.
Vzpomínky ji rozrušily natolik, že začala přecházet sem a tam po kuchyni. Musela na čerstvý vzduch, aby mohla volně dýchat a znovu nabýt ztracenou rovnováhu.
Na věšáku v prádelně ještě stále visela její stará bunda. Vděčně si ji oblékla.
Obloha mezitím ještě více ztěžkla. Nebeská klenba se mohla každou chvíli protrhnout a zřítit jako střecha starého kostela, proměněná v tiše kroužící vločky sněhu. Na stráni jednoho z pahorků Christy uviděla pastýře, jak za pomoci psa žene ovce na pastviny v nížině. Rázným krokem vyrazila na procházku. Bylo příjemné cítit pod nohama blátivou, zimou vonící hlínu, a na tváři studený svěží vzduch. Zvolila známou silničku, stoupající z údolí po úpatí hor. Napětí a stres z ní s každým krokem opadávaly. Prošla kolem vikářství, kde se na ni zpoza zídky rozštěkal pes. Věděla, že starobylé stavení bylo nedávno i s pozemky prodáno, neměla však tušení, kdo se stal novým vlastníkem.
Tak Dominik je zpátky! Nemohla se zbavit myšlenky na něj a obav z možného setkání. Znovu ji zamrazilo v zádech a vzápětí ji polil horký pot.
Otec se tak hluboce mýlil, když tvrdil, že pro ni měl Dominik slabost. V uších jí ještě teď zněla nemilosrdná slova, kterými tenkrát rozdrtil její dívčí sny a dal jí jasně najevo, jak pohrdá jejími city. Překroutil všechno, co mu chtěla říct, a její upřímnou lásku si vyložil způsobem, ze kterého ji ještě dnes polévala hanba. Nejhorší bylo, že té ošklivé představě o sobě samé napůl uvěřila.
Byla to samozřejmě jen její vina. Měla se spokojit s dlouholetým přátelstvím a tajně Dominika zbožňovat na dálku. Už jejich rodiče se odnepaměti přátelili a Christy si k němu vytvořila silné pouto již v útlém dětství, navzdory tomu, že byl o osm let starší. V přístavbě jejich rodinného domku se nacházela ordinace, kde léta praktikoval pan Savage starší, zatímco Dominik sám začínal svou lékařskou praxi v nemocnici v Alnwicku. Bláznivě se do něj zamilovala toho léta, kdy dovršila šestnáct. A zřejmě by jí bylo stačilo vzdychat doma v pokoji nad jeho fotografií a občas ho zdálky zahlédnout na ulici, kdyby se nenechala vyprovokovat spolužačkami.
Z důvodů, které s odstupem času sama těžko chápala, se v tom školním roce spřátelila s partou děvčat, ve které měla hlavní slovo dcera místního poslance Helen Maguireová. Byla zkušenější, světaznalejší a mnohem méně naivní než ostatní dívky v jejím věku, a Christy si vybrala za svou nejlepší kamarádku a důvěrnici. Samotářské Christy to lichotilo a Helen si ji tím naprosto získala. Nikdy neměla mnoho blízkých kamarádek. Byla od přírody tichá, plachá a zdánlivě nepřístupná a teprve pod vlivem extrovertní, sebevědomé Helen celá rozkvetla a otevřela se.
Bohužel se však také nechala snadno zlákat k rádoby zasvěceným debatám o sexu a o mužích, která Helen jakožto nejzkušenější a nejodvážnější z děvčat většinou iniciovala. Za hysterického chichotání pak jejich dámský kroužek trávil dlouhé hodiny vyprávěním o svých prvních experimentech. Když Helen dopodrobna líčila své sexuální zážitky bez jakékoli zdrženlivosti, vzbuzovalo to v Christy často spíš odpor než zvědavost. Byla však svou oslnivou novou přítelkyní příliš nadšená, než aby si lámala hlavu nad jejím žebříčkem hodnot.
Samozřejmě netrvalo dlouho a Helen z Christy vytáhla celý příběh o tom, jak bláznivě se zamilovala do Dominika. Jakmile se však toto tajemství jednou prozradilo, začala ji Helen neúnavně tlačit k tomu, aby se nechovala „jako malá holka“ a něco podnikla.
„Když ho chceš, měla by sis ho prostě vydobýt,“ pobízela ji, jako by šlo o cosi samozřejmého. Úkosem na ni pohlédla, na rtech vševědoucí, blahosklonný úsměv a spiklenecky dodala: „Není to tak těžké, když žena ví, jak na to. Mám ti prozradit, jak nato?“

Rady, které následovaly, Christy zničily život.
Ještě dnes, kdykoli zabředla do těchto nepříjemných vzpomínek na minulost, sevřel se jí žaludek. Musí s tím přestat… nemá smysl vracet se k věcem, které se už jednou staly a nelze je změnit. Nemohla je vymazat a napsat na bílý list příběh, jaký by si místo nich přála zažít. Zastavila se a na chvíli se opřela o velký balvan u cesty, protože ji z příkrého výstupu začalo píchat v boku.
Zhluboka se nadechla ledového vzduchu, jehož svěžest tady nahoře nad údolím až štípala v plicích. Měl očistnou moc, která ji vracela do přítomnosti. A ona chtěla žít v přítomnosti – od toho příšerného trapasu už přece uplynulo osm let.
Nechápala, proč to všechno už dávno nepustila z hlavy. Dominik Savage by už neměl být ničím víc než blednoucí vzpomínkou překrytou barevnými, pestrými obrazy nového života, nových mužů a nových, šťastnějších lásek. Cosi v ní se však toho osudového léta zastavilo, jako když se porouchají hodiny, a Dominikův temný stín jí jako nějaký zlý, pomstychtivý duch stál v cestě k naplnění a k tomu, aby se z dívky stala žena.
Nevesele se usmála, když si vzpomněla, jak na ni David zkoprněle zíral, když se mu svěřila.
„Cože? Ty jsi ještě nikdy neměla muže? To není možné! Proboha, Christy, podívej se někdy do zrcadla! Ty tvoje zelené, kočičí oči… ty zrzavé vlasy… tvoje tělo… jsi tak sexy! Ty přece nechceš žít jako nějaká počestná viktoriánská stará panna!“

Rozechvěla se jí tehdy brada a málem se rozplakala, protože v hloubi duše dobře věděla, že David má pravdu. Kdyby jen nebyl ženatý! Jak ráda by se byla poddala jeho svodům, jeho přirozené smyslnosti a zkušeným dotekům. Ráda by o své pannenství přišla se zkušeným milencem, s mužem, který ji fyzicky přitahoval a byl navíc dobrým přítelem, i když do něj nebyla zamilovaná.
Čekala na takového muže jako Šípková Růženka, čekající na osvobozující polibek pohádkového prince. Nemohla ale ublížit Meryl, Davidově manželce, a tak její ženství, kterému Dominik tehdy zasadil tak krutou ránu, stále spalo jako zakletá princezna.
Balvan, o který se opírala, ji začínal studit. Z nebe se začaly snášet první sněhové vločky, lehké a načechrané, shluklé do měkkých chomáčků. Věděla, že by se měla vrátit, ale nechtělo se jí. Nechtělo se jí čelit Dominikovi, aspoň ne dřív, než se postaví tváří v tvář všem těm mučivým vzpomínkám a obrní se proti nim.
Nesměla ale události toho strašného letního večera svádět jen na Helen. Sama přece udělala tu chybu, že podlehla. Poháněla ji jenom její vlastní nezkrotná touha. Vždyť těm Heleniným na hlavu postaveným povídačkám o tom, jak snadné je svést muže, naslouchala jako u vytržení. Byla příliš zaslepená a naivní na to, aby v jejím hlase zaslechla zlomyslnost, se kterou se vypočítavá, ve skutečnosti sexuálně chladná žena vyžívá v slabosti a zranitelnosti mužů. S očima dokořán hltala každé její slovo a ukládala si do paměti její poučky.
„Ale co když,“ váhala tehdy nesměle, „co když to se mnou nebude chtít dělat – víš, co myslím?“

Helen zakroutila sebejistě hlavou.
„S tím si nemusíš dělat starost. Jakmile ho jednou vzrušíš, nedokáže si poručit. To se pak žádný muž neovládne.“

Christyiny obavy však snadno ustoupily do pozadí před jejím vzrušením. Pomyšlení, že se bude milovat s Dominikem, ji opájelo jako droga. Děsilo ji sice, že by měla sama k něčemu takovému učinit první krok, avšak i pomyšlení na vlastní odvahu ji vzrušovalo.
Nedalo jí práci zjistit, kdy bude Dominik doma sám. Každých čtrnáct dní se jejich rodiče scházeli na partii bridže, a tak stačilo počkat, až se schůzka bude konat u nich doma a Savageovi přijdou na návštěvu.
„Hoď na sebe něco sexy,“ zněla Helenina první rada. Což se snadno řeklo, avšak v Christyině šatníku, sestávajícím z různých komponentů tmavomodré školní uniformy a řady neméně střízlivých sukní a svetříků nefigurovalo nic, co by aspoň vzdáleně zasluhovalo takové označení.
Nakonec se rozhodla sundat si podprsenku a rozepnout si bílou bavlněnou blůzku nahoře tak hluboko, až odhalila horní obliny jejích ňader. K tomu na sebe natáhla džínsy, které nosila ve volném čase po většinu roku. Cítila se spíš nejisté a nepohodlně než sexy, ale protože s vyzývavým oblékáním neměla žádné zkušenosti, usoudila, že jde nejspíš jen o zvyk.
Na rozloučení s nic netušícími rodiči si přes ramena samozřejmě přehodila svetr na knoflíky. Když na kole vyjížděla po štěrkové cestě z domu, nedokázala se zbavit pocitu viny. Pomyšlení na dobrodružství, které měla před sebou, ho však snadno přehlušilo.
Horký letní podvečer a už ze zahradní cestičky Christy viděla, že prosklené dveře na zadní straně domu Savageových jsou otevřené.
Jejich rodiny se přátelily odjakživa, takže nepůsobilo nevhodným dojmem, aby se bez ohlášení zastavila na návštěvě. Když sestupovala z kola a opírala ho o zeď, připadala si však jako vetřelkyně, která zneužívá jak přátelství Savageových, tak důvěru vlastních rodičů.
Bývala by se otočila a rozjela zpátky domů, kdyby se druhý den ráno nemusela setkat s Helen. Proto zahnala pochybnosti, zaklepala na rám dveří a vešla.
V obývacím pokoji nepotkala nikoho. S bušícím srdcem prošla chodbou a vzápětí ztuhla jako solný sloup, když spatřila Dominika na schodišti. Za chůze si navlékal vyžehlenou bílou košili a vypadal, jako by se někam chystal.
Vlasy měl vlhké, jako by právě vylezl ze sprchy. Očima mimoděk spočinula na jeho mužných prsou a pažích, na hladké, opálené kůži, napjaté přes každičký sval. Tělem jí projelo divoké vzrušení. Cítila, jak se jí po tvářích rozlévá ruměnec, a panenky jejích zelených očí potemněly touhou.
„Ahoj Christy, děje se něco?“

Jeho rázný hlas ji vytrhl ze snění. „Ne, ne, nic se neděje… Ahoj.“

„Co tu tedy děláš?“ Zamračeně si zapínal košili a Christy na něj jen němě zírala – nikdy s ní nemluvil jinak než škádlivým, kamarádským tónem, teď však zněl jeho hlas vážně a podrážděně. „Ptal jsem se, co potřebuješ.“

Stál teď na dolním schodě a ačkoli byla Christy vysoká, musela k němu vzhlížet do výšky, pokud mu chtěla vidět do očí. Stáhla si svetr, který měla volně přehozený přes ramena, a o krok couvla, aby na ni viděl. Narůžovělé paprsky zapadajícího slunce si hrály v jejích rozpuštěných vlasech a odhalovaly křivky jejích ňader, dobře viditelné pod tenoučkou letní blůzkou.
Dominik se zajíkl a ona viděla, jak mu poskočil ohryzek. Jeho chladné přivítání, zcela jiné než v jejích pečlivě promyšlených plánech, ji natolik vyvedlo z míry, že si to vyložila jako další netrpělivý povzdech.
„Přišla jsem za tebou,“ odpověděla chvatně.
„Za mnou?“ Vráska na jeho čele se prohloubila. „Co potřebuješ?“

Zachvátila ji panika. Nevyvíjelo se to tak, jak si představovala. Neměl by ji teď přece vyslýchat – měl by na ni uchváceně zírat, oči rozšířené touhou. Zdálo se, že to nebude tak snadné, jak Helen říkala.
Zaplavil ji zmatek. Když na něj vyplašenýma očima znovu pohlédla, prozradila na sebe víc, než vůbec tušila.
„Jen… jen jsem s tebou chtěla mluvit,“ zmohla se na chabou odpověď, cítila však, jak rudne až po kořínky vlasů.
Dominikův hlas zněl věcně a střízlivě: „No tak, Christy, o co jde? Snad tě nesužuje nějaký malér\“

Trhla sebou leknutím, když si uvědomila, na co tím slovem mohl narážet. Zřejmě si myslel, že za ním přišla jako za lékařem. Rozhořčeně se napřímila.
„Ne, ovšemže ne! Jak tě něco takového mohlo napadnout?“ Šokovalo ji to. Co si o ní myslel? Jeho domněnka, že by se mohla oddat někomu jinému než jemu, se jí hluboce dotkla.
„Koho by to nenapadlo, když se producíruješ po vsi takhle oblečená,“ opáčil.
Znovu zrudla. Takhle to přece vůbec nemělo být! Helen říkala…

Kousla se do rtu a přistoupila o krůček blíž k němu. Hlas se jí třásl. „Dominiku, prosím tě, nezlob se…“ vypravila ze sebe přiškrceně. Stěží zadržovala slzy, které ji štípaly v očích, a hrdlo se jí svíralo.
Vzdychl a když ji náhle objal, zaplavila ji úleva a strhující, dosud nepoznané vzrušení. Přitiskl si ji konejšivě k sobě a ona mu položila hlavu na rameno; cítila, jak ji zalévá teplo jeho těla. Ňadra, přitisknutá na jeho pevnou hruď, se jí nadýmala rozkoší.
Každičký nerv jejího těla pulzoval touhou. Její nedočkavé dlaně chtěly zajet pod košili a hladit tu teplou, bronzovou kůži, ale samým rozrušením se stěží dokázala nadechnout. Ruce se jí chvěly.
Helen měla přece jen pravdu, fungovalo to! Kolena se jí málem podlomila, když se celá vláčná poddala jeho objetí. Srdce jí bušilo, jako by chtělo vyskočit z těla. Cítil Dominik ten vzrušený, zběsilý tlukot? Ona sama vnímala každý úder jeho srdce. Její dlaň sklouzla mimoděk z jeho ramene dolů na prsa, jako by se chtěla dotknout míst, kde tepalo nejsilněji.
Rozechvělými konečky prstů ho pohladila přes tenkou bílou košili, náhle však ztuhla, když jí Dominik železným stiskem sevřel v zápěstí a prudce ji od sebe odstrčil.
„Christy, co to sakra děláš?“ Rozzuřeně ji probodával pronikavýma, šedýma očima, zatímco ona k němu jen bezmocně vzhlížela.
Nechápala, proč se od ní odtáhl. Ještě stále však odmítala přestat věřit svému krásnému snu, plnému touhy a lásky, a tak vyhrkla: „Dominiku, prosím, pojď se se mnou milovat… Vím, že to chceš.“

Na chvíli jako by se čas zastavil a oni znehybněli v jednom nekonečném okamžiku jako sousoší: ona k němu roztouženě vzhlíží, rty pootevřené a rozechvělé, její vláčné tělo se vzpíná vstříc jeho dotekům; on jako rozhněvaný bůh, jemuž z očí srší blesky, rty pevně sevřené, tělo napjaté jako struna, jako by se chystal k útoku.
Pak kouzlo náhle pominulo, vteřiny na hodinách začaly znovu odtikávat a jejich dramatický příběh se ubíral vpřed: „Proboha, já snad špatně slyším…“ Jeho rozčilený hlas ji vracel do reality a splachoval z ní roztoužení jako studená sprcha. „Tak proto jsi sem přišla takhle nastrojená jako nějaká Lolita? Jen se pozeptat, jestli se s tebou nechci milovat? Takhle na rovinu?“

Musel si všimnout, jak šokované, dotčeně se zatvářila, protože zmírnil tón. Jeho slova na ni však stále dopadala tvrdě, jako by ji kamenoval. „Christy, já se s tebou přece nemůžu milovat… To sama dobře víš.“

„Protože mě nechceš?“ Sebrala odvahu pohlédnout mu do tváře, a když viděla jeho klidný chlad, málem se jí podlomila kolena.
„Mimo jiné,“ přitakal, jako by se nechumelilo. „Také je dobrým zvykem, že žena počká, dokud muž neosloví ji,“ pokračoval. „No tak, Christy, kdo tě navedl, abys udělala takovou pitomost? To nemáš ze své hlavy, na to tě znám příliš dobře.“

Byla tak rozrušená, že ze sebe vychrlila celou pravdu a nepřestala, dokud mu neřekla úplně všechno. Seděla u Savageových v obýváku a odpovídala na jeho otázky, zatímco v jeho očích rostl odpor a pohrdání. Nakonec si od ní odsedí, jako by mu bylo nepříjemné třeba i dýchat stejný vzduch.
„Teď je řada na mně, abych ti k tomu pověděl své,“ vypravil ze sebe, když domluvila. „Navzdory tomu, co ti nabulíkovala ta tvoje takzvaná kamarádka, vzbudit v muži touhu není tak snadné.“

Zrudla studem. Zraněné city, které ukrývala hluboko v srdci, však byly mnohem mučivější než hanba. Chtěla uhnout očima, on ji však vzal neúprosně za bradu a vybídl ji: „Jen se na mě podívej, Christy… No tak, neupejpej se. Vypadám snad jako muž, kterým zmítá touha? Tvářím se snad, jako že tě chci?“

Chtěla vyskočit a utéct, ale samým šokem se nemohla ani hnout. Třásla se jako králíček, zhypnotizovaný nebezpečným dravcem, a nedokázala se odtrhnout od jeho tvrdých, temných očí.
Pak dodal: „Jestli ti to nestačí, můžeš si klidně sáhnout, abys viděla, že ti nelžu…“

To byla zbytečně krutá rána, která definitivně rozbila veškeré její iluze. Připadala si náhle jako nemožná, naivní puberťačka, která se jednou provždy ztrapnila a odepsala před mužem, kterého tak bezhlavě milovala. Dominik jí obrazně řečeno nastavil zrcadlo a ona se otřásala hnusem ze sebe samé. Nenáviděla se a i jeho nenáviděla za to, že ji tak nemilosrdně postavil tváří v tvář skutečnosti.
Rozvzlykala se a chtěla utéct, on ji však nepustil, jako by to ještě nestačilo. Následovala přednáška o nebezpečích, jaká s sebou přináší nezodpovědné chování: o zdravotních rizicích promiskuity, o riziku znásilnění nebo něčeho mnohem horšího, a navrch kázání o tom, jak jí její rodiče důvěřují a jak by je zklamalo, kdyby věděli, co právě provedla.
Nejhorší bylo, že ji ani pak nepustil, aby nasedla na kolo a pelášila domů. Poslal ji nahoru do koupelny, aby si umyla obličej a učesala se. Když byla hotová, počkal, až si zapne svetr až ke krku, a pak ji odvezl domů autem.
Bylo mezi nimi pouhých osm let, ale on se choval tak přísně a nepřístupně, jako by byl její otec, a navíc z viktoriánské éry. Když ji vysadil před domem, věděla, že ho bude nenávidět a proklínat až do smrti.
Mnohem víc však nenáviděla sebe. Udělala něco, co si snad nikdy nedokáže odpustit.
Od té doby se Christy své kamarádce Helen vyhýbala a brzy požádala rodiče, zda by po prázdninách místo návratu na místní střední školu nemohla odjet studovat přípravku na vysokou. Souhlasili a našli jí pohodlný podnájem v Newcastlu. Tam se musela znovu naučit, jak žít sama se sebou.
Připadalo jí, jako by ty bouřlivé týdny přátelství s Helen znamenaly jen jakési horečnaté onemocnění, ze kterého se uzdravila a které nepatřilo k jejímu skutečnému životu. Zbyla po nich jen trpká pachuť v ústech. Při představě, že by měla náhodou potkat Dominika, dostávala žaludeční křeče. Její rodiče si museli všimnout, že o něm zničehonic přestala mluvit, taktně o tom však mlčeli.
Tiše vzdychla. Sníh padal stále hustěji. Bylo na čase se vrátit domů. Pohlédla na hodinky. Tri deset. Než se dostane domů, měl by být Dominik dávno pryč. Věděla, že se mu nebude moct vyhýbat do konce života, ale zjištění, že se vrátil, ji opravdu vylekalo. Nebyla na setkání s ním připravená. Teď, když se přinutila aspoň v myšlenkách znovu prožít minulá traumata, připadala si však silnější a odolnější. Snažila se přistupovat k tomu svému dětinskému trapasu tehdy před lety shovívavě, problém však tkvěl v tom, že si nedokázala skutečně odpustit.
Nevěděla, jak překonat odpor vůči sobě samé, jehož sémě v ní Dominik zasel. Stud, který v ní vyvolal, stále dřímal v jejím těle jako latentní choroba, která se mohla kdykoli projevit a zastihnout ji zcela nepřipravenou.
Nenáviděla Dominika za to, jak nepříjemný obraz jí nastavil. Proklínala ho, že se stal svědkem jejího ponížení. Protivilo se jí, že ji přinutil nenávidět sebe samu.
S povzdechem si natáhla kapuci a vyrazila zpátky k domovu. Chladivý vánek ji hladil po tváři.
DRUHÁ KAPITOLA
Christy už stála na silnici kousek nad městečkem, když za sebou uslyšela auto. Vrčení motoru tlumily polštáře sněhu, které zima rozesílala po zemi i holých černých větvích stromů. Instinktivně uhnula ke straně, ani se však neohlédla, protože hlavu měla zachumlanou v kapuci a skloněnou před vířícími, štiplavými vločkami.
Ani nevěděla jak, a najednou ležela na zemi. Asfalt zřejmě po deštivém podzimu místy zrádně namrzl. Uklouzla a spadla rovnou na kostrč. Chvíli po té intenzivní bolesti bezmocně lapala po dechu.
Ještě se vzpamatovávala z šoku, když auto za ní zastavilo a dvířka se otevřela. Teprve když jí neznámý zachránce podal ruku a zdvihl ji ze sněhu, uvědomila si, o koho jde.
„Dominiku!“

Stála před ním celá zkoprnělá – bylo to příliš mnoho překvapení najednou. Kdyby si mohla vybrat, radši by se ještě jednou natáhla v celé své kráse na namrzlý asfalt, než aby potkala právě jeho.
Za těch osm let se vůbec nezměnil. A pokud ano, pak jen v tom smyslu, že jeho impozantní zjev budil ještě větší respekt. Pod klidným, vyrovnáným zevnějškem dosud vřela ta nespoutaná síla, která ji k němu vždy přitahovala jako magnet. Ještě stále měl husté, jak smůla černé vlasy a jeho stříbřitě šedé oči neztratily bystrý a pronikavý pohled. Dokonce i teď v zimě měla jeho pleť zdravý snědý odstín, zatímco ona…

Připadala si jako zmoklá šedivá myš. Když jí pomohl vstát, pocítila místo vděku nutkání utéct a zahrabat se do závěje. Když si představila, jak asi musí vypadat v té omšelé bundě z mládí a promočených starých džínsech, zježily se jí vlasy hrůzou. Proč se probůh aspoň trochu nenamalovala a neučesala? Vlasy musela mít od kapuce rozcuchané jako čarodějnice. A proč ji nenapadlo obléct si na vycházku zimní přírodou jednu z těch úchvatných sportovních kombinéz, které si nakoupila na ten lyžařský zájezd, kam ji loni pozval David s rodinou?
Když už se musela znovu utkat s Dominikem, proč se na to nemohla vyzbrojit veškerými zbraněmi, kterými se za těch osm let mimo domov vybavila? Proč před ním musela stanout stejně neupravená a nemožná jako kdysi, když jí ještě zmítala puberta, místo aby se mu předvedla coby inteligentní, dospělá žena?
„Christy, nestalo se ti nic?“

Překvapilo ji, že v jeho hlase zaznívá upřímná starost. Co ji však zaskočilo mnohem víc, bylo, když jí opatrně setřel z tváře sníh a usmál se na ni chlapeckým úsměvem, který si živě pamatovala z dávných časů. Takhle ho znala z těch krásných dob dávno předtím, než se naivně pokusila přeměnit jeho nezávazné přátelství v něco víc. Přitom pro něj, pro dospělého muže, nebyla tehdy víc než dítě, dcerka přátel jeho rodičů, které se ujal, protože byla vždycky samotářkou a outsiderem.
Při pohledu do jeho laskavých, starostlivých očí málem podlehla na okamžik iluzi, že se to příšerné léto, kdy jí táhlo na sedmnáct, nikdy nestalo. Ale brzy se probrala do reality. A nejhorší bylo pomyšlení, že určitě nezapomněl ani on…

Ne, na takový trapas nemohl zapomenout, ačkoli se zřejmě za ta léta naučil většímu taktu a rozhodl se tvářit, že se nikdy nic nestalo.
Odtáhla se od něj jako od cizího člověka. „Ne, nic mi není, děkuju,“ opáčila.
Jeho úsměv rázem zmizel a na čele mu naskočila vráska.
„To vždycky jezdíš, jako bys byl na silnici sám?“ pokračovala příkře. „To by člověk od váženého člena lékařské komory nečekal.“

Upřeně se zahleděl do její bledé, rozčilené tváře.
„Jezdím dost pomalu na to, abych stihl včas zabrzdit, nehledě na to, že po téhle silnici skoro nikdo nejezdí,“ namítl klidným hlasem.
Christy si musela v duchu přiznat, že to obvinění nebylo fér, byl to však jediný způsob, jak získat trochu času a vzpamatovat se z šoku. Radost, že se jí podařilo se Dominikovi vyhnout, byla evidentně předčasná. Uvědomila si, že možná zvolila špatnou strategii. Bývala by udělala lépe, kdyby se s ním střetla připravená na domácí půdě. V duchu se proklínala, že byla tak naivní a myslela si, že se mu v téhle vesnici dokáže vyhnout. Měla ho uvítat se sebejistotou paní domu v obýváku rodičů, elegantně ustrojená podle poslední módy, jak chodila oblečená v Londýně do práce. Mohla na něj udělat silný první dojem a ukázat mu už svým zevnějškem, že je dospělá.
Dominik přejížděl očima po její tváři i těle, jako by ji chtěl podrobit rentgenovému vyšetření.
„Určitě ti nic není?“ zeptal se nedůvěřivě. Vztáhl k ní ruku, aby jí pomohl udělat pár kroků, ale ona se zase instinktivně odtáhla.
„Nastup si,“ řekl, aniž by z ní spustil pohled. „Odvezu tě radši domů. Budeme tam za pár minut, a jako váš rodinný doktor…“

„Můj doktor nejsi!“

Ani nevěděla, proč na něj vyjela. Chvíli se mlčky dívali jeden na druhého, jako by hodnotili své šance na úspěch. Dominik si ji měřil přimhouřenýma očima. Cosi se mu honilo hlavou, ona ale netušila, co má za lubem.
„Christy, poslouchej mě chvíli.“ Jeho hlas zněl nyní odhodlaně. Tázavě naklonil hlavu ke straně tak, jak to vždycky míval ve zvyku, až ji z toho píchlo u srdce. „Podívej, nemá smysl, abychom tu stáli ve sněhové vánici a hádali se. K domu je to půl míle, a i když snad díkybohu nemáš nic zlomeného, takový pád může způsobit pořádný šok. Nemám chuť odtud ujet a nechat tě tu samotnou.“

Christy musela souhlasit, že nemá smysl se hádat – už proto, že na to neměla sílu. Nervy měla napjaté k prasknutí a srdce jí bušilo, jako by za sebou měla namáhavou horskou túru.
Dominik se bohužel nemýlil ani v tom, že utrpěla šok – ačkoli zřejmě netušil, že za něj nemohl pád na tvrdou zem, ale sám šlechetný zachránce.
S rezignovaným pokrčením ramen se tedy obrátila k jeho autu – zbrusu novému, nablýskanému BMW. Dominik ihned přiskočil, aby jí otevřel dvířka. Mimoděk se o ni zlehka otřel bokem a Christy okamžitě uskočila stranou, jako by jí zasáhl elektrický proud.
„Co je to s tebou?“

Copak se opravdu musel ptát? Nebylo to snad nad slunce jasné?
„Nic. Jen nemám ráda, když se mě někdo dotýká, to je všechno.“

Což byla koneckonců pravda, ačkoli smutná. Tato slova bohužel používala tak často, že už si ani neuvědomovala jejich plný dosah.
Dominikovi zřejmě její odpověď připadala zvláštní, protože ji po celou dobu, co si oklepávala sníh z bundy, zkoumavě pozoroval.
Náhle se mu ústa zkroutila v téměř škodolibém úsměšku a Christy zrudla až po kořínky vlasů, když ji napadlo, na co si nejspíš vzpomněl. Určitě myslel na to, že kdysi před ním neuhýbala – naopak. Kdysi chtěla mnohem víc než náhodný letmý dotek.
Protože se jí z té představy rozklepala kolena, couvla od auta. „Já jsem si to rozmyslela, Dominiku,“ vypravila ze sebe přiškrceně. „Radši přece jen půjdu pěšky.“ A než jí v tom stihl zabránit, vyrazila rázně po silnici. Raději se ani neotáčela, protože nechtěla vědět, zda se za ní dívá.
Každičký nerv jí vibroval rozčilením a kolena se jí podlamovala, nakonec však úspěšně dorazila k zahradní brance rodičovského domu. Teprve když za ní zaklapla vrátka, uslyšela z dálky, jak Dominik startuje motor. Ozvěna se ztichlou horskou krajinou rozléhala do daleka. Pro ni to znamenalo, že ji musel celou cestu z dálky pozorovat.
Jako lékař rozhodně nic nezanedbal – po odborné stránce se mu nic nedalo vytknout, pomyslela si s trpkým úsměvem, když se belhala k domu.
Sotva za sebou zabouchla dveře, uslyšela, jak na ni volá otec: „Christy, to jsi ty?“ Vystrčil hlavu z pracovny a vykulil oči, když viděl, jak je smáčená. „Právě ses minula s Dominikem. Ale co jsi proboha vyváděla? Spadla na tebe lavina?“

„Ne, spadla jsem já, na zadek.“

Svraštil čelo. „Nestalo se ti nic?“

„Ne, nic mi není. Uklouzla jsem na silnici, ale kromě mé hrdosti naštěstí nic neutrpělo úhonu. Jak to vypadá s mámou?“

„Dominik říká, že se všechno hojí znamenitě, jen potřebuje odpočívat. Koneckonců, večer si s ním o tom budeš moct promluvit sama. Přijde k nám na večeři.“ Uhnul očima, a když k ní znovu vzhlédl, tvářil se trochu provinile: „Máma ho pozvala. Má o něj prý starost, když teď bydlí tak sám na staré faře. Víš, jak ráda si naše maminka dělá o někoho starosti…“

Takže ten neznámý nový obyvatel vikářství byl Dominik! Christy klesla na duchu, když si uvědomila, co jí otec právě jemně naznačil. Stěží si dokáže vymyslet věrohodnou výmluvu, aby se mohla Dominikovi vyhnout i dnes večer, když bude muset zastoupit matku jako hostitelka!
„Nemusíš si ale lámat hlavu s vařením. Maminka ti vzkazuje, že mrazák je plný. Víš, strašně se nám stýská po starých Savageových. Užili jsme s nimi spoustu legrace a jsme rádi, že se nám aspoň Dominik vrátil.“

Christy se zastyděla, když si uvědomila svou sobeckost. Dominikův otec zemřel před čtyřmi roky a jeho matka se pak odstěhovala do Berkshiru k ovdovělé sestře. A ona ani nepomyslela na to, že Savageovi byli nejlepší přátelé jejích rodičů – pro ni jejich absence znamenala pouhou jistotu, že Dominik nemá důvod vracet se do Setondaleu. Pocítila bodnutí výčitky, ale stejně jí nepřestala vrtat hlavou aktuální otázka: proč se sakra vrátil?
„Je máma vzhůru? Zašla bych se na ni podívat.“

„Ano, skoč nahoru. Začíná si stěžovat, že se nudí, když musí pořád ležet, ale Dominik přísně nařídil, že má v posteli vydržet ještě aspoň týden.“

Matku zastihla v polosedu, opřenou o vrstvu polštářů. Starorůžové závěsy už předtím roztáhla, aby se mohla alespoň dívat z okna, když už nemůže chodit ven. Na nočním stolku ležela halda knih a časopisů a nedopletená šála. Bylo jasné, že by pacientka velmi ráda udělala rekord v historii medicíny a vyskočila z postele, Christy však byla pevně odhodlaná, že jí nedovolí ani v nejmenším porušovat režim rekonvalescence.
Sarah Marsdenová byla ve svých padesáti letech ještě stále velmi pohledná žena s jasně zelenýma očima, jaké měla i její dcera. Štíhlá tvář s výraznými, půvabně tvarovanými lícními kostmi byla dědictvím po keltských prapředcích její skotské rodiny. Na pestrobarevném přehozu, který měla položený přes peřinu, spočívaly její štíhlé, půvabné ruce s dlouhými prsty. Také Christy měla krásné ruce, jež muži zahrnovali komplimenty. Vždy působila vznešeně a nedostupně a málokterý muž se pokusil o větší sblížení. Ale i kdyby si snad některý troufl, neměl by velkou naději na úspěch – Christyino srdce ovládala jediná dávná láska. Ta byla sice zhořklá a nenaplněná, přesto však na vztah s někým novým neměla Christy v životě místo.
Matka se na ni usmála na přivítanou a poklepala na matraci vedle sebe. „Tak tady jsi, drahoušku, konečně! Pojď si sednout ke mně a něco mi povídej. Už tady umírám nudou, ale Dominik si nedá říct.“ Opatrně pohlédla na dceru a dodala: „Víš už, doufám, že se vrátil?“

Paní Marsdenová měla vyvinutější šestý smysl než její manžel a neuniklo jí, že Christy už léta nevyslovila Dominikovo jméno, ani se nezmínila o čemkoli, co by se ho jen vzdáleně týkalo. Věděla samozřejmě o její mladistvé zamilovanosti kdysi před lety – to nemohl přehlédnout nikdo. Byla ale přesvědčená, že Dominik s Christy jednal s maximální ohleduplností. Nikdy nepochopila, čím se její dceři zprotivil natolik, že mu nemohla ani přijít na jméno. Nechtěla ale vyzvídat. Znala dobře Christyinu uzavřenou povahu a věděla, že by to stejně bylo marné.
Nehodlala se však kvůli její záhadné antipatii vzdát přátelství posledního ze Savageů. „Pozvala jsem ho totiž k nám na večeři,“ oznámila o něco veselejším, povzbudivým tónem, jako by ji chtěla přesvědčit, aby se s Dominikem smířila a nechala toho svého tvrdohlavého mlčení. „Mužský, který žije sám, se nikdy pořádně nenají.“

„Ale to je přece nesmysl, mami,“ namítla Christy rázně. „Kam na tyhle zastaralé názory chodíš? Není žádný racionální důvod, proč by se o sebe dospělý muž nedokázal postarat stejně dobře jako každá dospělá žena.“

„Já přece netvrdím, že by to Dominik nedokázal, Christy,“ namítla její matka jemně. „Kdyby měl čas, určitě by domácnost zvládl. Ale jako doktor má určitě práce nad hlavu a stihne si dát leda tak sendvič. A za to, co pro nás všechny dělá, si zaslouží něco lepšího. S vařením nebudeš mít žádné starosti. V mrazáku je jehněčí ragú, to bývalo vždycky jeho oblíbené jídlo, a mražené hranolky jen hodíš do friťáku…“

To byla celá její matka! „Kdyby sis tak přestala lámat hlavu nad žaludkem Dominika Savagea a radši odpočívala,“ vytkla jí Christy. „Místo abys byla ráda, že se úspěšně zotavuješ z vážné operace srdce, přemýšlíš o tom, čím nakrmit svého pana doktora.“

V
duchu ale matku chápala a nemohla se zlobit, že ji vmanévrovala do pozice hostitelky. Dominik byl ještě stále přítel jejích rodičů a jako takového ho musela respektovat.
Když se toho večera velmi pečlivě strojila a líčila, v duchu si několikrát opakovala, že jí rozhodně nejde o to, aby se Dominikovi líbila. Musela se jen prezentovat jako sebevědomá, dospělá žena, která nechala přízraky dospívání dávno za zády.
Po pečlivém výběru se rozhodla pro úpletové šaty, které jednou s Davidem během jakési pracovní pochůzky zahlédli za výlohou malého londýnského butiku. Její šéf, pyšný na svůj vybraný vkus, ji tehdy donutil, aby zašla dovnitř a koupila si je.
Nazlátlá přírodní hnědá, která by na mnohých lidech vypadala fádně, dala výborně vyniknout jejím zářivým měděným vlasům. Barva i materiál připomínaly lví srst a zdůrazňovaly kočičí výraz jejích smaragdově zelených, mandlových očí. Jemný úplet měkce obepínal každou křivku jejího těla, a ačkoli ji šaty zakrývaly od krku až po kolena, odhalovaly zároveň dost z jejích oblin. Bylo jasné, že žena, která si takový model obleče, chce být pro muže výzvou.
V
tom tkvěl samozřejmě hlavní důvod, proč Davidovi ty šaty tolik padly do oka, pomyslela si nyní trpce. Když se však tehdy na sebe dívala do zrcadla ve zkušební kabince, potlačila veškeré pochybnosti, zda je to pro ni to pravé, a rozhodla se vyzkoušet změnu – bylo to totiž ještě předtím, než jí David začal dělat otevřené návrhy.
Mimoděk při té vzpomínce sevřela rty, pokračovala však systematicky ve fénování, dokud nevytvořila z neposlušných vln hladký, kovově lesklý vodopád.
Teď byl na řadě mejkap: na horní víčka si nanesla velmi nenápadné, zelené stíny, které rozetřela do ztracena. Měla od přírody světlé řasy, a proto použila čokoládově hnědou řasenku. Broskvovou pudřenkou zdůraznila elegantní lícní kosti a na rty, od přírody plné a smyslně tvarované, si nanesla téměř průhledný, bronzový lesk. Když pak před zrcadlem vklouzla do lodiček na vysokém podpatku, musela se na svůj obraz usmát.
Ten úsměv však měl trpký, ironický přídech.
Ano, vypadala teď jako opravdová žena a vůbec nepřipomínala to nedospělé děcko, které Dominik kdysi znával. Nikdo, kdo ji spatří takhle důstojně oblečenou a upravenou, přece nebude moci pochybovat o její dospělosti. Odvrátila se raději od zrcadla, aby se nemusela dívat na ten stín smutku ve svých očích – příliš snadno si pak uvědomovala vlastní zranitelnost a slabá místa. Jen ona věděla, co ji k tomu, aby se s dívky stala ženou, doopravdy chybí.
Byla to Dominikova vina. To on v ní zlomil vůli prožít lásku se vším, co k ní patří. Snažila se však na něj nemyslet, protože při pouhé vzpomínce se jí znovu rozechvěl spodní ret a do očí jí vhrkly slzy. To by ještě scházelo, aby se tu rozbrečela jako malá holka a veškerá práce s líčením by přišla vniveč!
Když vešla do kuchyně, otec zvedl obdivné obočí. Byl ale už na její nový, „londýnský“ styl zvyklý, a tak se nad její proměnou nijak nepozastavoval.
Christy si uvázala zástěru, vyndala z mrazáku ragú a opatrně, aby si neušpinila šaty, začala ohřívat jídlo. Nemohla být tak nezdvořilá, aby s otcem a hostem nepovečeřela – to by bylo příliš. Měla však v úmyslu se hned po večeři vymluvit na únavu. Koneckonců, pomyslela si s hořkostí, Dominik o její společnost určitě také nijak zvlášť nestál.
Když si však vybavila, jak se na ni odpoledne usmíval, bodlo ji samou nostalgií u srdce. Vypadalo to téměř, jako by ji opravdu rád viděl. Ne, tomu se nesměla poddávat – bylo přece jasné, že jednal jen z ohleduplnosti a že se jako lékař chtěl ujistit, zda se jí nic nestalo. Prostě byl jen profesionálně zdvořilý, nic víc.
Matka ještě nesměla jíst příliš těžkou stravu, a tak jí Christy chvíli před Dominikovým ohlášeným příchodem odnesla do pokoje dietní večeři, sestávající z hovězího vývaru, křupavých toastů a malé porce zeleninového salátu.
„To jsou moc hezké šaty, Christy, opravdu ti sluší,“ pochválila ji matka, když si ji prohlédla od hlavy k patě. Navzdory tomu, že bydlela na venkově, se Sarah Marsdenová o módu zajímala a vždy dokázala dobrý vkus své dcery ocenit.
„To vybíral David,“ přiznala Christy, a protože se právě soustředila na podnos a na to, aby nerozlila polévku, nevšimla si, jak znepokojeně se matka zatvářila. „Nebyla jsem si jistá, jestli je to můj styl, ale znáš ho – veškeré námitky se zamítají.“

„Ano, je to člověk, který si dokáže prosadit svou. Má také velmi silné osobní kouzlo a je to pěkný mužský…“ Tázavě se odmlčela a Christy na ni poplašeně pohlédla.
„Vždycky se mi zdálo, že jsi s prací u něj spokojená, Christy. Trochu jsme se s tatínkem divili, žes tak zničehonic dala výpověď. Doufám, že to nemá nic společného s tím mým srdíčkem. To by za to nestálo – byla to maličkost a už mi skoro nic není.“

„Ne, proto jsem neodešla,“ ujistila ji Christy po pravdě. „Jak už jsem ráno řekla tátovi, David dostal práci v Hollywoodu, a protože tam nejspíš nějakou dobu zůstane, bude potřebovat asistentku v Americe, ne v Londýně. Bylo to zajímavé, ale moje práce pro něj skončila.“

„Mohl tě přece vzít s sebou.“

Christy tušila, kam se matčiny myšlenky ubírají. „To možná ano,“ přitakala nonšalantně. „Ale nevzal, což naštěstí znamená, že mám teď čas pobýt tu chvíli s vámi. Pokud se mi ovšem nesnažíš naznačit, že o mou pomoc nikdo nestojí a jsem už moc velká na to, abych bydlela u rodičů…“

„Christy, holčičko, tady jsi přece doma. Máme s tatínkem velkou radost, že jsi přijela. Co to slyším… zdá se mi, že je to Dominikovo auto. Radši bys měla jí dolů a pustit ho dál. Víš, jak je táta nahluchlý – na toho by se nedozvonil.“

Christy neochotně zamířila ke dveřím. V kuchyni si sundala zástěru a přihladila šaty. Rychlý pohled do zrcadla obýváku ji ujistil, že je všechno na svém místě.
Jak její matka správně předpověděla, otec zvonek přeslechl zvonek a dál seděl ve své pracovně, proto musela sama do studené předsíně. Zachvěla se, když otevřela dveře a dovnitř se nahrnul ledový vzduch s vířícími vločkami sněhu.
Oblek, který měl Dominik na sobě odpoledne, vyměnil za tmavomodré kalhoty a vzorovaný svetr z kašmíru, který je barevně výborně doplňoval. Při pohledu na Christy zvedl uznale obočí a ona měla dojem, že v jeho očích na okamžik zahlédla cosi jako záblesk nostalgie či lítosti. Takovým dojmům se však nesměla poddávat.
„Půjdu oznámit tátovi, že jsi tady,“ přivítala ho formálně a o krok couvla. „Večeře bude za chvíli.“

Otec zřejmě uslyšel jejich hovor, protože vyšel z pracovny a začal se Dominikovi omlouvat, že neslyšel zvonek.
„Přesvědčil jsem Christy, že nám bude lépe v kuchyni. Jídelna má okna na sever a nedá se pořádně vytopit. Pojď dál a posaď se.“

Christy se nervózně kousla do rtu a následovala je. To poslední, o co stála, bylo mít Dominika na krku v důvěrném, domácím prostředí jejich kuchyně, aby se na ni mohl dívat, jak se pachtí s vařením… bylo jedno, že kdysi tam sedával, jako by tam byl doma. Pobouřilo ji vlastně, že se choval tak nenucené – jako by bylo všechno jako dřív. Mohl mít přece ohledy a uvědomit si, jak těžká je to pro ni situace. On se však tvářil, jako by se nechumelilo, jako by ji nikdy neponížil, neurazil a nezlomil jí srdce. Jako by ji nikdy jako ženu neodmítl a neznemožnil.
Přendávala horké, zlatavé hranolky do misky a jedním uchem přitom poslouchala, jak si otec s Dominikem povídají o pacientech a o počasí. Kdykoli náhodou pohlédla jejich směrem, měla dojem, že Dominik se na ni také dívá. A to nikoli mimoděk, letmo – měla pocit, že ji vysloveně pozoruje. Ale o co mu sakra šlo? Myslel si snad, že mu padne kolem krku a bude ho přemlouvat, aby se s ní vyspal? Měl ji snad ještě pořád za zamilovanou puberťačku?
„Mmm, mé oblíbené ragú,“ usmál se na ni, když před něj položila talíř, ona však odmítla jeho úsměv opětovat.
„Tvá matka mi říkala, že jsi odešla z toho zajímavého místa v Londýně,“ pokračoval zkusmo v konverzaci.
„Člověk, pro kterého jsem pracovala, odjíždí na nové angažmá do Hollywoodu,“ řekla lakonicky. Ačkoli nemohla před otcem, který se na ně na oba tak spokojeně usmíval, hosta zcela ignorovat, odpovídala na jeho otázky jen velmi stručně. Po několika pokusech o rozhovor, které vždy uťala v zárodku, to Dominik vzdal. Viděla, jak pevně sevřel rty a jak stěží skrývá své dotčení.
Pak v předsíni zazvonil telefon a otec se nabídl, že ho půjde zvednout. Dominik ihned využil situace, kdy spolu zůstali v kuchyni sami, a přímočaře se zeptal: „Co se stalo, Christy?“

To, že měl tu drzost se ještě ptát, ji zaskočilo natolik, že by se nezmohla na odpověď, ani kdyby chtěla. Než si stihla odpověď rozmyslet, otec se vrátil.
Po zbytek večeře se Dominik věnoval jen jejímu otci. Před osmi lety by se byla snažila za každou cenu nějak upoutat pozornost a zapojit se do konverzace, teď ale byla vděčná, že ji nechal na pokoji.
Po večeři otec navrhl, že si s hostem zahraje šachy, takže Christy mohla v klidu uklidit kuchyni a odejít nahoru navštívit matku.
„Nemusíš tu se mnou sedět, drahoušku,“ napomínala ji Sarah, v rukou baňatý šálek bylinkového čaje, který jí Christy přinesla spolu s několika sušenkami. „Nic mi nechybí. Vlastně se mi už docela chtělo spát. Proč se dole nebavíš s otcem a s Dominikem?“

„Oni hrají šachy.“

To matku rozesmálo. „Propána, vidím to jako dnes, jak ti to vždycky lezlo na nervy. A to se Dominik párkrát pokusil tě je naučit, jestli se nemýlím.“

Zaplavila ji další vlna vzpomínek, které by raději vymazala. Viděla samu sebe jako vzdorovitou šestnáctiletou mladou dámu, která s našpulenými rty bojkotuje veškerou Dominikovu snahu naučit ji pravidla královské hry a snaží se upoutat pozornost na svou vlastní osobu. To bylo ještě předtím, než si uvědomila, co ji k takovému chování nutí a co je zač ten zvláštní, zneklidňující cit, který ji k Dominikovi přitahuje.
„Nikdy ses ale nedokázala dlouho soustředit a byla jsi strašně netrpělivá,“ vytkla jí matka jemně. „Pamatuju si, že jedno nedělní odpoledne jsi prostě hodila šachovnici i s rozehranou partií na zem. Černou královnu jsme pak hledali měsíc.“

„To bylo ten rok, co jsem dělala postupové zkoušky. Dominik hrozil, že mě za to přehne přes koleno.“

„I to se pamatuju.“ Sarah se zasmála a Christy se musela v duchu ptát, jestli si její matka pamatovala i to, jak to příšerné odpoledne skončilo. Ona osobně na ten den nikdy nezapomněla.
Už týdny ji tehdy trápil ten zvláštní neklid. Chtěla být s Dominikem, ale kdykoli se setkali, jejich kamarádství už jí nestačilo. Byla příliš mladá, než aby se vyznala ve svých citech, a tak se s nimi vypořádávala tak, jak uměla – trucováním a vztekáním. Dominikova pohrůžka, že jí naseká na zadek, když bude zlobit, se natolik dotkla jejího dozrávajícího ženství, že odešla v slzách trucovat do svého pokoje.
Další den na ni Dominik čekal před školou a nabídl, že ji odveze domů. Když byli napůl cesty, zastavil na odlehlém místě a otočil se k ní.
Z jeho vážného pohledu hned vycítila, že má něco na srdci.
„Mrzí mě to nedorozumění včera, mrňousi,“ řekl měkce. „Někdy zapomínám, že už nejsi malá holka. Chtěl jsem se ti za to omluvit.“

Znovu se rozplakala, tentokrát ale neměla kam utéct, a tak nezbylo než se mu vybrečet na rameni. Navzdory tomu, že jí otřásaly vzlyky, vnímala příjemné teplo jeho těla a sílu jeho paží, kterými ji objímal kolem ramen. Její pláč se mísil s divokou, dosud nepoznanou radostí.
Než ji pustil, zlehka ji políbil na čelo a pak jí podal svůj čistý kapesník, aby si mohla osušit oči. Ten den si konečně uvědomila, že je zamilovaná.
„Na co myslíš, Christy?“

Matčin škádlivý hlas ji vrátil do přítomnosti. Natřepávala jí polštáře a kontrolovala, jestli má na nočním stolku všechno, co by mohla potřebovat, myšlenkami však byla bůhvíkde. Napadlo ji, co by tomu asi řekla matka, kdyby jí prozradila, že už se hrát šachy dávno naučila. Přesněji řečeno, hrát ji naučila Meryl. Meryl, která byla díky své trpělivosti skvělou učitelkou. Meryl, jíž tolerance dovolovala žít s manželem, který zřejmě potřeboval neustálý příliv milenek tak jako jiní potřebují k životu slunce, vodu a vzduch.
Bez Meryl by David nebyl šťastný, tím si Christy byla jistá. Byla to jeho manželka a on ji svým způsobem miloval. Miloval i své děti. Christy popřála matce dobrou noc a s povzdechem zamířila ke dveřím. Vztahy mezi muži a ženami byly úžasně zapeklitá věc. Jako mladá dívka snila o tom, jak krásný by byl život, kdyby ji Dominik miloval. Naivně se domnívala, že láska stačí k dokonalému štěstí a že pokud je člověk šťastně zamilovaný, nic jiného k životu nepotřebuje. Lidé však zřejmě měli nejrůznější potřeby a milovat ještě nebylo totéž co dohodnout se a dobře spolu vycházet.
David Galvin jí dal o složitosti mezilidských vztahů první lekci, ačkoli ona sama byla ve svých morálních zásadách příliš konzervativní, než aby se zapletla se ženatým mužem. Zvlášť když se přátelila s jeho manželkou a velmi si jí vážila.
Ačkoli jí nečekané setkání s Dominikem v Setondaleu zhatilo plány na klidný odpočinek v rodinném kruhu, byla si jistá, že se rozhodla správně, když odmítla odjet se svým šéfem do Hollywoodu. Jakmile sešel z očí, sešel z mysli – aspoň v tom smyslu, že už ji nevyváděl z míry svým sexuálním magnetismem. Viděla teď mnohem jasněji, že ta fyzická touha, kterou v ní vzbuzoval, byla prostě touha nezkušené ženy po sexuálním dobrodružství, spíš než touha po Davidovi samém. A kvůli pouhému sexuálnímu dobrodružství by nikdy neublížila Meryl.
Od toho příšerného fiaska, kdy ji Dominik odmítl, držela Christy svou sexualitu na uzdě. Tvářila se chladně a nepřístupně, protože nechtěla dát nikomu šanci odmítnout ji podobným způsobem. Nebyla však typem ženy, které by stačil samotný sex a čím dál častěji se jí stávalo, že při pohledu na milence objímající se v parku či procházející se ruku v ruce pociťovala ostrou, palčivou touhu a smutek, že sama nemá nikoho, kdo by ji objal a políbil.
A byla to Dominikova vina, pomyslela si znovu s hořkostí. Vzpomínka na to, jak příkře ji odbyl a jak ji ponížil, jí bránila otevřít se a hledat si jiného milence – pronásledoval ji panický strach, že si náklonnost nějakého muže opět špatně vyloží a opět zažije krutý výsměch, na který dodnes nezapomněla.
Když se vrátila dolů do kuchyně, připravila pro otce a pro hosta konvici překapávané kávy, kterou spolu s šálky a cukřenkou postavila na podnos. Bylo už po desáté a Dominik věděl, že její rodiče chodí brzy spát – určitě se nehodlal zdržet dlouho.
Když odnesla tác do otcovy pracovny, bylo vidět, že hra se chýlí ke konci a Dominik vyhrává.
„Dostal mě do úzkých,“ přiznal její otec se zoufalou grimasou, když si od ní nepřítomně bral šálek.
„Hm,“ řekla zamyšleně, přičemž se pozorně zahleděla na šachovnici. „Ještě dva tahy a hrozí ti mat.“

Její otec zdvihl potěšené obočí. „No konečně! Vidím, že ses v tom Londýně opravdu něco naučila!“ Pak se obrátil k Dominikovi a zasmál se: „Pamatuješ, kolikrát ses jí to snažil vysvětlit?“

„Hodně záleží na dobrém učiteli,“ neodpustila si Christy jízlivou poznámku a se zadostiučiněním sledovala, jak se Dominik rozzlobeně mračí. V jeho očích se znovu usadil ten chladný, nepřístupný pohled. Kdykoli se na něj podívala, jako by o sebe cinkly čepele dvou mečů.
„Také záleží na tom, jaká je žákyně,“ odtušil Dominik kysele a směle k ní zvedl tvář, jako by ji vyzýval na souboj.
Tentokrát otec pohlédl zkoumavě z jednoho na druhého, jako by si teprve teď všiml, že jejich nevinnými společenskými rozhovory protékají nebezpečné spodní proudy.
Christy byla vděčná, že v síni zazvonil telefon a přetrhl nepříjemné ticho. Otec odešel vzít hovor a ona ho chtěla následovat, cestou ke dveřím ji však dostihla Dominikova poznámka:
„Změnila ses, Christy. A určitě ses naučila mnohem víc, než hrát šachy!“

Otočila se jako na obrtlíku a probodla ho očima – vždycky ji dokázal snadno rozčílit. Než mu však stihla cokoli peprného odpovědět, vrátil se otec. Tvářil se trochu znepokojeně.
„To je pro tebe, Christy. David s tebou chce mluvit, prý je to naléhavé.“

„Můj bývalý šéf,“ vysvětlila stručně. Pak se obrátila k otci, jako by ho chtěla uklidnit: „Určitě ztratil nějaký životně důležitý papír a chce se mě zeptat, kam jsem ho dala.“ Cítila však, jak navzdory svému nonšalantnímu tónu rudne a obávala se, že si toho Dominik určitě všiml. Skutečnost, že jí David zavolal v tuhle denní dobu i poté, co mu dala jasně najevo, že nemá zájem, ji však právem vyvedla z míry.
V předsíni si nervózně omotala šňůru kolem zápěstí a ohlásila se do sluchátka.
„Christy, miláčku,“ ozvalo se z druhého konce linky. „Strašně mi chybíš, chtěl jsem aspoň slyšet tvůj hlas. Vrať se, prosím tě.“

Zaťala zuby. Vždycky věděla, že když David něco chce, dokáže si za tím jít jako buldozer. Dala mu ale přece jasně na srozuměnou, že mezi nimi dvěma nic nebude.
„Nemůžu se vrátit, Davide,“ odpověděla trochu přísným, neosobním tónem. „Máma se zotavuje po operaci a potřebuje mě tady.“

„Já tě ale taky potřebuju! Tak strašně tě potřebuj u! Vrať se, Christy…“

Rozechvěla se po celém těle. Tohle už na ni bylo po veškerém tom nervovém vypětí s Dominikem příliš.
„Já nemůžu, Davide.“ Zhluboka se nadechla. „A nepřijela bych, ani kdybych mohla. Snad jsem ti to řekla jasně. Ty jsi ženatý Máš rodinu. Kromě toho víš, že jsme s Meryl dobré kamarádky.“

„Sakra, Christy!“ zaklel a ona slyšela, jak si bezradně vzdychl, jako by byl s rozumem v koncích. „Poslouchej mě chvíli…“

Náhle propadla panice. „Ne… nechci už nic slyšet.“ Podržela si sluchátko dál od ucha, ale ještě než si rozmyslela, zda s ním má opravdu praštit, slyšela, jak David rozzuřeně vyhrožuje: „Nevzdám se tě tak snadno, jak bys čekala. Chci tě, vím že ty chceš mě a taky ti to snadno dokážu…“

I na půlmetrovou vzdálenost dobře rozuměla každému slovu. Když konečně praštila sluchátkem, celá se rozklepala rozčilením.
„Takže tvůj šéf, říkáš?“

Dominikův hlas, který se jí ozval za zády, jí rozhodně na klidu nepřidal. Otočila se jako na obrtlíku, bledá jako stěna.
Její rozčilení bylo zřejmě zjevné, protože Dominik klidným tónem pokračoval: „Jen jsem ti na přání tvého otce přišel popřát dobrou noc, nic víc. Nechtěl jsem tě špehovat. Ty toho člověka miluješ, Christy? To kvůli němu jsi utekla sem?“

„Je ženatý,“ vyhrkla zoufale. Měla vztek, že ji Dominik zastihl takhle rozrušenou a zranitelnou.
„Chápu…“

V jeho očích se mihl jakýsi měkčí, přátelštější výraz, pochybovala ale, že je to soucit či porozumění. Pokrčil bezradně rameny a vypravil ze sebe. „Pokud bych pro tebe mohl cokoli udělat…“

Potřebovala ho před osmi lety, tehdy ji ale odmítl. Náhle měla chuť mu to vyčíst, hodit mu celou svou zhrzenou lásku na hlavu a obvinit ho za všechno špatné, co ji od té doby potkalo. Chtěla mu vynadat za to, že je ve čtyřiadvaceti ještě panna se směšně dětinskými představami o lásce a manželství. Naštěstí se však včas zarazila, protože zdravý rozum jí říkal, že to není všechno tak úplně jeho chyba.
Místo toho se na něj tedy jen rozmrzele obořila. „Přestaň o mě pečovat, jako bys byl nějaký můj strýček, Dominiku. Nepotřebuju tvou pomoc, lékařskou ani psychologickou.“

Jeho vstřícný a starostlivý pohled byl rázem ten tam. Na tváři se mu rozhostil temný, chladný stín, který ji varoval, aby se s ním raději nepouštěla do křížku.
„V tom případě se rozloučím.“ Cestou ke dveřím se u ní však ještě zastavil a tiše se zeptal. „Řekni mi jen jediné – to on tě naučil hrát šachy?“ Rukou přitom mávl směrem k telefonu.
Svraštila čelo. „Ne, to nebyl on…“

Jaká zvláštní otázka! Chtěla se ho zeptat, proč je to tak důležité, on ale otevřel dveře a zmizel v temné, studené noci, ještě než sebrala kuráž.
„Tak Dominik je už pryč?“ poznamenal její otec, když se za okamžik objevil v předsíni. „Je to milý chlapec. A také chytrý.“

Christy udiveně zvedla obočí a následovala otce do pracovny, aby mohla uklidit šálky od kávy. „Když je tak chytrý, proč přijel dělat venkovského obvoďáka sem do toho zapadákova? Copak by na tom v Americe nebyl lépe?“

„Finančně možná,“ přitakal otec, pohledem ji však přitom pokáral. „Savageovi v tomhle kraji provozují lékařskou praxi už po tři generace a Dominik má obrovský smysl pro povinnost. Vždycky byl velmi zodpovědný – pamatuješ, jak se tě vždycky snažil chránit? Nikdy jsme si o tebe nemuseli dělat starost, když jsme věděli, že jsi s ním.“

„Byla bych jen čekala, že bude mít větší ctižádost, než aby strávil zbytek života v Setondaleu.“

„To ctižádostivý on je ažaž, o to si starost nedělej. Vyprávěl mi dnes večer, co má v plánu. Chtěl by získat dostatek prostředků na to, aby mohl vybudovat místní oddělení chirurgie s operačním sálem, který by stačil na běžné nenáročné výkony. Viděl, že to tak funguje ve Státech, a je přesvědčený, že tady by se to také ujalo. Věřím mu, že to dokáže. Bude to sice pořádná fuška, sehnat dostatek dotací, grantů a dobročinných příspěvků, ale slíbil jsem, že v rámci možností přispějeme, mimo jiné také organizačně. Snad se nebudeš zlobit, ale slíbil jsem mu, že si určitě ráda vezmeš na starost administrativu. Víš, je to velmi užitečný projekt a místní lidé ho určitě podpoří. Do nejbližší nemocnice je to čtyřicet mil a malá klinika s operačním sálem v Setondaleu by jistě byla užitečná.“

Když Christy viděla otcovo nadšení, neměla sílu odmítnout a vysvětlovat, že se nemůže zavázat k ničemu, co by znamenalo častý kontakt s Dominikem. Utěšovala se tím, že nejspíš ani Dominik by si dobrovolně nevybral za asistentku právě ji, a doufala, že se z toho třeba ještě vykroutí. Neustále se jí však vracely myšlenky na to, že se po celou dobu choval, jako by k té příšerné události, kdy se ho neúspěšně pokusila svést, nikdy nedošlo. Možná že on byl schopný tu vzpomínku vymazat, ona však ne. Kdykoli na něj pohlédla, vzpomněla si na své ponížení.
Rozzlobeně posbírala hrníčky a podšálky a naskládala je na tác. Měla na otce trochu vztek, že neměl vyvinutější intuici a že ji tak třebaže s nejlepšími úmysly dostal do téhle šlamastyky. Věděla ale, že se na něj kvůli tomu nemůže zlobit, a tak jen s beznadějným povzdechem odnesla nádobí do kuchyně. Christy měla dojem, že pro dnešek už bylo starostí dost.
TŘETÍ KAPITOLA
Celé čtyři dny nebylo po Dominikovi ani vidu ani slechu. Christy za to byla vděčná – aspoň si mohla v klidu odpočinout. Zároveň se snažila vtisknout svému životu nějaký řád – zvykla si být neustále zaneprázdněná a teď, když neměla od rána do večera na práci nic jiného než domácnost a péči o matku, zmocňoval se jí podivný neklid a nespokojenost. Pocit prázdnoty a zbytečnosti ji brzy začal tížit natolik, že se jí téměř ulevilo, když jí otec oznámil termín schůze, na které se mělo řešit financování Dominikova projektu.
„Slíbil jsem, že uděláš zápis z jednání,“ upozornil ji. „I když Dominik trochu pochyboval, jestli se budeš chtít tolik angažovat.“

Což znamenalo, že nechtěl, aby se tolik angažovala? Při tom pomyšlení ji bodlo u srdce. Rychle však potlačila nával lítosti a když otci odpovídala, snažila se, aby zněl její hlas co nejpřirozeněji:
„Opravdu? Můžeš mu ode mě vyřídit, že se budu angažovat velmi ráda. Aspoň mi tady na venkově nezrezivějí mozkové závity.“

„Můžeš mu to klidně říct osobně,“ prohlásil její otec bodře, jako by jí oznamoval nějakou báječnou novinu. „Přijde k nám dnes na večeři, abychom mohli v klidu připravit agendu na schůzi.“

Při té zprávě sebou trhla. Znovu se cítila odhalená a obnažená, jako by jí bylo sedmnáct. Čas se vrátil o osm let zpátky a ona tu zase stála jako nemožná naivka, rudnoucí až po kořínky vlasů.
Co se to s ní jen dělo? Vždyť už byla dospělá, samostatná žena. Dominik Savage byl jen ošklivou vzpomínkou. Nic k němu necítila, snad až na chladnou antipatii. Jinak s ním neměla nic společného.
„Kdo se té schůze účastní?“ zeptala se, aby převedla řeč na jiné téma.
„John Howard z banky. Přivede s sebou klienta, který se nedávno přistěhoval do našich končin. Je to úspěšný podnikatel, který právě odešel do penze a rád by přispěl na nějaký dobročinný projekt. Také se nám myslím podařilo získat lady Anthonyovou. Trpí teď strašným revmatismem a neangažuje se už v místních záležitostech tak jako kdysi, ale budování zdravotního střediska ji určitě bude zajímat. Také má slabost pro Dominika.“

„Ano. Nejméně od té doby, co jí věnoval tu bonboniéru, kterou vyhrál na letní slavnosti!“

Její otec se shovívavě usmál.
To bylo toho léta, kdy jí bylo jedenáct, a Dominikovi… devatenáct! Byl to už dospělý mužský a studoval medicínu. Už tehdy ho zbožňovala a on její zbožňování toleroval asi tak, jako člověk toleruje nezbednosti nevychovaného, ale roztomilého štěněte.
„Lady Anthonyová tu má na návštěvě jakousi příbuznou. Ještě jsem ji nepotkal, ale prý je to velmi půvabná mladá dáma. Nejspíš budete mít hodně společného. Žije v Londýně, ale zhroutilo se jí manželství, a tak se přijela zotavit sem na venkov ke své kmotře. Pak tam samozřejmě bude vikář a major Barnes.“

Když Christy tázavě zvedla obočí, její otec se usmál. „Ano, vím. Určitě se s lady Anthonyovou zase pohádají, jako vždycky. Podezírám je, že je ty šarvátky oba velmi baví a že se jimi udržují ve formě. Majorovi se ale musí nechat, že má skvělé organizační schopnosti – určitě to bude platný pomocník. Schůze bude u Dominika – víš už přece, že koupil starou faru.“ Vrhl po ní omluvný pohled. „Snad ti nebude vadit, že jsem už slíbil, že se postaráš o občerstvení. Maminka…“

Christy vzdychla. Bylo jí jasné, co má otec na jazyku. Ano, kdyby její matka byla fit, určitě by jako první nabídla pomoc. Byla neúnavnou organizátorkou, stejně jako major nebo kdysi lady Anthonyová. Christy matce už od dětství pomáhala v kuchyni a napekly spolu úctyhodné množství koláčů a cukroví na nejrůznější dobročinné bazary, aukce či slavnosti.
Nostalgie po těch starých dobrých časech musela být silnější než její pobouření nad tím, jak nenucené otec disponuje jejím časem, protože se rozhodla neprotestovat a přispět na dobrou věc. Druhý den dopoledne už spokojeně přehlížela vyrovnané řady dosud horkých koláčků, perníčků a pusinek, čerstvě vytažených z trouby.
Obyvatelé Setondaleu si potrpěli na tradice a domácí pečivo bylo jednou z nich. Kupované zákusky všeho druhu byly v tomto kraji tabu. Žádná místní hospodyňka se špetkou sebeúcty by své hosty nepočastovala ničím, co nevyrobila vlastníma rukama.
Christy se teď při pohledu na nadýchané, voňavé pečivo aspoň mohla přesvědčit, že nevyšla ze cviku. Byla to tak příjemná změna, vyrábět po těch letech strávených papírováním a telefonováním zase něco vlastníma rukama, až ji to vytrhlo ze špatné nálady a měla chuť si při práci zpívat. Cukroví podle receptů její matky bylo navíc mezi sousedy vyhlášené a určitě se po něm jen zapráší. Až ho pocukruje a zabalí, bude muset občerstvení odvézt k Dominikovi, aby bylo na blížící se schůzi vše připravené.
Když později toho dne vezla otcovým autem zabalené cukroví na faru, přemýšlela cestou, proč Dominik to staré a nehostinné stavení koupil. Copak by mu mnohem lépe nevyhovoval domek někde v centru městečka? Církev budovu odprodala právě kvůli tomu, že byla příliš velká a náklady na údržbu a vytápění příliš vysoké. Pokud se dobře pamatovala, bylo tam aspoň sedm ložnic. A pod střechou obrovské půdní prostory.
Vrata z tepaného železa byla stále otevřená. Stála tam takhle dokořán už od nepaměti a Christy měla podezření, že panty musely zrezivět, takže už by ani nešla zavřít. Železné mřížoví bylo obtočené zhnědlými stvoly plevelu a šlahouny břečťanu, zelenajícího se i uprostřed zimy.
Zubaté zimní sluníčko však nemilosrdně odhalovalo zanedbaný stav celého stavení i pozemku. Dláždění příjezdové cesty, ze které někdo odhrabal sníh, bylo rozpukané a pukliny zarostlé plevelem a zrezlou travou. Od jara do podzimu by neutěšenou scénu oživovaly koruny stromů, nyní však listí leželo na zemi v hnědém koberci a k nebi čněly jen černající se, obnažené větve.
Oprýskaná fasáda stavení však navzdory všemu měla své kouzlo a dýchala starobylým půvabem. Zahrada, obehnaná vysokou cihlovou zdí, by se jednou mohla stát oázou klidu a soukromí, pokud by se dala do pořádku. Kdo by se s tím však pachtil? Dominik určitě ne. Na to nemohl mít při svém povolání čas.
Když zaparkovala a vystoupila z auta, napadlo ji, že fáraje stavení jako na míru ušité pro velkou rodinu. Znamenalo to snad, že měl Dominik v plánu se oženit? Byla to nesnesitelná představa, ačkoli Christy nechápala, proč se jí tak bolestně dotýká.
Byla už skoro u domu, když se dveře otevřely a Dominik vyšel na práh. Měl na sobě staré džínsy a kostkovanou flanelovou košili s rukávy vyhrnutými po lokty. Nevyhnutelně jí tak připomněl toho mladíka, kterého jako dítě nekriticky zbožňovala. Když však na jeho zmužnělou, vážnou tvář dopadly ostré paprsky slunce, kouzlo se rozplynulo a ona se ocitla tváří v tvář skutečnosti – Dominikovi, jaký byl nyní.
„Jen jsem přivezla to občerstvení na večer.“

„Díky. Takže jsi nepřijela jen pro potěšení z mé společnosti?“ poznamenal suše. Christy k němu udiveně vzhlédla. „No tak, Christy, nejsem slepý,“ pokračoval trochu roztrpčeně. „Dala jsi mi přece dostatečně najevo, co ke mně cítíš.“

Ztuhla a v hlavě se jí rozezvučely poplašné signály. Co tím chtěl říci? Nemyslel si snad, že když je z něj tak nervózní, tak o něj ještě stále stojí… Srdce se jí rozbušilo rozčilením.
„Je nad slunce jasné, že mě nemůžeš ani cítit a radši bys mě tu neviděla,“ ucedil kysele a Christy spadl takový kámen ze srdce, až měla pocit, že to muselo být slyšet. Takže Dominik si myslel, že ho nemůže vystát… to se jí hodilo, a především to přece byla pravda! Nejen že ho nemohla vystát. Chovala ho v největším opovržení, pohrdala jím zrovna tak, jako kdysi opovrhl on jí. „Nemyslíš ale, že Setondale je příliš malý na to, abychom se mohli jeden druhému úspěšně vyhýbat?“ dodal.
Podařilo se jí nabýt aspoň takovou rovnováhu, aby se zmohla na jízlivou odpověď: „Nemusíme se jeden druhému systematicky vyhýbat – bude stačit, když o tebe nezakopnu skoro pokaždé, když vejdu do vlastního domu.“

Viděla, jak mu tuhnou rysy a bylo jí jasné, že jen stěží ovládá hněv, který v něm vře.
„Tvoji rodiče jsou shodou okolností mí dobří přátelé a já se nehodlám našich styků vzdát jen proto, že tobě něco přelétlo přes nos.“

Nasupeně vzdychl, odvrátil se stranou, jako by o něčem přemýšlel, a když se znovu otočil k ní, cosi mezi nimi se náhle uvolnilo. „Hele, Christy,“ pokusil se o smířlivý tón, „o co tady jde? Bývali jsme takoví dobří přátelé… chápu že se lidé mohou změnit, ale tomu, proč ti tak ležím v žaludku, opravdu nerozumím.“

Tak on tomu nerozuměl? Stála tam před ním jako opařená. Ublížil jí tak, až se jí zhroutil celý svět a už si ani nevzpomínal… tak bezvýznamná událost to pro něj tedy byla. Nebo se jen nechtěl hlásit ke své zbytečné krutosti?
„Ne, to asi nemůžeš pochopit,“ přisvědčila jedovatě. „Ale ty doby, kdy jsem za tebou lezla a žadonila aspoň o trochu pozornosti, o drobky z tvého stolu, jsou nenávratně pryč. Řekněme, že jsem z toho vyrostla, to je všechno.“

Otočila se na podpatku a hrdým krokem odkráčela k autu, v jejím nitru však zuřil zmatek. Nemohla uvěřit, že opravdu zapomněl na to, co jí udělal. Palčivá lítost se mísila s hněvem. Jak mohla být tak hloupá a vidět v něm nějakého pohádkového rytíře. Co ji na něm tak uchvátilo? Všechny ty jeho „dobré vlastnosti“ byly jen výplod její dívčí fantazie… Dominik, kterého milovala, nikdy ve skutečnosti neexistoval. Bylo absurdní, jak zrazená si teď připadala jen proto, že on si na ten trapas ani nevzpomínal. Hluboce se jí to dotýkalo.
Když se vracela k domu s náručí plnou krabic s občerstvením, už se ani nepokusil navázat hovor. Doprovodil ji jen do staromódní farní kuchyně a ukázal jí, kam může svůj náklad složit.
„Jen aby bylo mezi námi jasno, nemusíš to dělat, jestli nechceš,“ řekl, když skončila. „Můžu si sehnat jinou sekretářku.“

„To bys jistě mohl, ale jak už jsem řekla otci, aspoň se tou prací udržím v kondici. Ať tě ani na okamžik nenapadne lichotit si, že má rozhodnutí může ovlivnit to, jestli tě budu nebo nebudu muset potkávat, Dominiku. Tu práci dělám pro dobrou věc, ne pro tebe osobně. Zápisy ze schůzí můžu pořizovat bez ohledu na to, že nijak zvlášť nestojím o tvou společnost.“

„Dobrá, přijímám. Pokud je tomu tak, máš můj slib, že nebudu našeho bývalého přátelství nijak zneužívat. Doufal jsem jen…“

Pokrčil rameny a odvrátil se stranou, stihla však ještě zahlédnout, jak se mu koutky úst zkroutily v trpkém úsměšku.
Dominik a zatrpklý? Proč proboha? Jaké měl k tomu důvody?
Vždyť on přece o její přátelství vůbec nestál! To jí snad dal před osmi lety jasně najevo.
Se zmatkem v srdci zamířila zpět k autu. Skoro se jí zdálo, že Dominik z nějakého důvodu předstírá zájem o to, aby byli znovu přáteli. Ale proč? Napadlo ji, že se možná stydí za to, jak se k ní zachoval. Pokud tomu tak však bylo, proč to neřekl na rovinu? Proč se tvářil, jako by se nikdy nic nestalo? Vypadalo to jako skládačka, ze které chybí nejdůležitější kousky.
Osm let chovala vůči Dominikovi odpor, který v ní vzbudil toho osudného večera. Když se dozvěděla, že se vrátil do rodného městečka, předpokládala, že o její společnost bude stát zrovna tak málo, jako ona o jeho. On však právě nepřímo naznačil, že by chtěl jejich staré přátelství oživit. Celé to nedávalo smysl.
V sedm hodin večer Christy odnesla matce večeři – vařené brambory a zeleninu. Chvíli s ní poseděla a rozmlouvaly o receptech na pečivo, které dnes dopoledne Christy musela oprášit. Klábosit o kuchařském umění bylo o tolik lehčí než se svěřit s tím, co ji trápilo – narážkám na Dominika se vyhýbala tak úpěnlivě, jako by se o každé slovo mohla spálit.
Když se ještě jednou ujistila, že matce nic nechybí, rozloučila se a vyrazili s otcem na faru. Zase se ochladilo, úplněk však přinesl jasné, bezmračné nebe, ze kterého nemohla spadnout ani vločka sněhu.
„Ještě ale napadá,“ poznamenal její otec, když vyjížděli ze zahrady. „Letos prý bude dlouhá zima.“

Christy napadlo, kde asi bude ona sama, až přijde jaro. Chtěla původně zůstat u rodičů co nejdéle, Dominikova přítomnost však její pohled na věc měnila. Nebyla si jistá, zda je rozumné chtít se usadit v městečku, kde by na něj narážela na každém kroku. Až přijde jaro, bude už nejspíš zpátky v Londýně znovu prožívat peklo, potkávajíc na procházce parkem dvojice milenců, vedoucí se za ruce.
Ve proláklinkách a dolících ještě ležely zbytky sněhové nadílky z minulého týdne a když Christy ucítila, jak auto několikrát najelo na ledovku, byla ráda, že nesedí za volantem.
Přijeli k vikářství jako první a zatímco její otec zapředl přátelský hovor s pánem domu, Christy šla rovnou do kuchyně. Zlost, kterou vůči Dominikovi tak dlouho chovala, jako by ustoupila, a ona si teď vůbec nebyla jistá tím, co vlastně cítí. V každém případě se v jeho společnosti necítila volně – byla stále v napětí a ve střehu, ačkoli přesně nechápala proč. Teď už bylo jasné, že se myšlenky na obnovu jejich bývalého přátelství vzdal, takže by měla být klidná a spokojená s tím, že se od ní drží stranou – tak proč nedokázala volně dýchat a být sama sebou, kdykoli se objevil v její blízkosti?
Léta strávená v Londýně ji naučila, jak se vypořádat se stresem a s řadou obtížných situací. Ale ani když musela opakovaně odmítat Davidovy návrhy, nebyla takhle nervózní. Vypadalo to téměř, jako by nad ní měl Dominik kouzelnou moc nebo vyzařoval vlnění, které vnímala i přes zdi domu. Byli každý v jiné místnosti, a ona přesto vnímala jeho přítomnost, jako by stál vedle ní. Když spolu mluvili, ani se mu nemusela dívat do tváře, aby si dokázala přesně představit každý důvěrně známý výraz jeho obličeje, každý nepatrně odlišný odstín v jeho grimase. Ačkoli nebyla žádná umělkyně, dokázala by snad zpaměti nakreslit jeho přesný portrét. Při pomyšlení na toto záhadné spojení ji zamrazilo v zádech, v duchu se však uklidňovala, že za to mohl jen průvan a chlad starého kamenného domu.
„Je už hotová káva pro panstvo?“ zavolal na ni otec zvesela, když vešel do kuchyně. „Ostatní už jsou tady – přijeli všichni společně.“

„Bude za chvilku – přinesu ji do knihovny.“

Christy věděla, že v přízemí fary se nalézají kromě starobylé kuchyně ještě čtyři velké obytné místnosti. Byl tam obrovský salon, který farář nikdy nepoužíval, pak jídelna, pohodlný obývák a knihovna. Ta byla vždy jejím nejoblíbenějším pokojem – Christy od dětství milovala vůni starého, zažloutlého papíru a kožených desek se zlatými nápisy. Tři zdi místnosti lemovaly od podlahy až po strop mahagonové police plné knih, do čtvrté byla zasazena dvě vysoká okna, poskytující výhled do zahrady za domem. Budovu fary nechal kdysi vystavit rod Anthonyů pro jednoho ze synů, který se dal k církvi – proto byla tak okázalá.
Christy držela těžký podnos oběma rukama, a tak musela do těžkých dubových dveří strčit nohou, aby mohla vejít. Okamžitě se k ní obrátilo několik párů očí, jen dvoje však upoutaly její pozornost. Ty první patřily Dominikovi, a ona se zarděla, když si uvědomila, že jeho pohled vlastně sama instinktivně hledala, jakmile vstoupila do místnosti. Jako by byl ještě stále hlavním záchytným bodem jejího světa. Dominikova tvář se při pohledu na ni rozjasnila živým zájmem, a kdyby si Christy dovolila poddat se dívčím snům, které dávno patřily minulosti, přičetla by ten rozzářený pohled Dominikově radosti z toho, že ji vidí.
Raději se tedy odvrátila stranou, protože za své naivní iluze už jednou draze zaplatila. Teprve teď měla čas si všimnout krásně modelované, ač poněkud nevlídné tváře mladé ženy na druhé straně stolu. Chladná a vznešená kráska ji provrtávala nepřátelským, průzračným pohledem modrých očí, tvrdých a studených jako led. Christy si uvědomila, že to nemůže být nikdo jiný než kmotřenka lady Anthonyové.
„Ach, tady jsi, drahoušku.“ Její otec vstal, aby od ní vzal těžký podnos, ale Dominik vyskočil a předběhl ho, což bylo vzhledem k tomu, že seděl na straně stolu nejdál ode dveří, poněkud zvláštní.
„Myslím, že všechny přítomné znáš, s výjimkou Amandy a pana Bryanta?“

Amanda Hayesová vzala Christy na vědomí povýšeným kývnutím, aniž by se jakkoli pokusila se s ní přivítat. Christy nechápala, čím si vysloužila apriorní nepřátelství té ženy, neměla však čas lámat si nad tím hlavu, protože se musela pozdravit se zdvořilým pánem sedícím vedle Johna Howarda, manažera jejich banky.
Tento zachovalý štíhlý muž mezi padesátkou a šedesátkou měl na sobě úhledný šedý oblek s nenápadným proužkem. Cosi průbojného, houževnatého v jeho vzhledu však potvrzovalo obraz muže, který si dokázal jít tvrdě za svým cílem. Zcela zapadal do Christyiny představy úspěšného byznysmena.
Když se postarala o to, aby měl každý jídlo a pití na dosah, rozhlédla se po nějaké volné židli, avšak ke své nelibosti zjistila, že jediné místo k sezení zbývá vedle Dominika. Protože právě on řídil schůzi, zdálo se přirozené, aby jako zapisovatelka seděla vedle něj. Všimla si však, jak ji Amanda úkosem nepřátelsky sleduje, jako by i ona byla nespokojená se zasedacím pořádkem.
Tak to byl tedy důvod těch nepřátelských pohledů, pomyslela si Christy, když si sedala na starobylou polstrovanou židli vedle pána domu. Amanda zřejmě věděla o Dominikovi velmi málo, pokud se domnívala, že ona pro ni představuje konkurenci.
Následující dvě hodiny uběhly tak rychle, že Christy na žádné úvahy o mezilidských vztazích nezbýval čas. Její prsty se jen míhaly, když zapisovala každou důležitou podrobnost debaty. Prvním úkolem přítomné komise bylo – jak Dominik hned v úvodu oznámil – najít vhodný objekt, který by mohl být přestavěn na kliniku.
„Myslím, že jsem našel ideální místo – viktoriánský dvojdomek v samém Setondaleu. Je na prodej, ve velmi dobrém stavu a ihned volný.“

Následovala zaujatá diskuse na téma výhod a nevýhod přestavby ve srovnání se stavbou na klíč.
„Stavba na klíč je samozřejmě ideální,“ souhlasil Dominik. „Ovšem vzhledem k tomu, že Setondale je významné historické centrum, bojím se, že kdybychom chtěli stavět na zelené louce, měli bychom problémy jak s památkáři, tak s ochránci životního prostředí, a možná by to neschvalovala taky velká část veřejnosti.“

„Myslím, že nejlepší by bylo se na ten dvojdomek aspoň podívat,“ přitakal Peter Bryant. Otevřel velký diář a začal v něm listovat. „Zvládl bych to zítra odpoledne. Poté jsem bohužel další dva týdny plně zaneprázdněný.“

Ostatní členové komise reagovali souhlasným mručením, které shrnul major stručným prohlášením: „Takže dohodnuto – zajedeme tam zítra odpoledne. Spojím se s realitní kanceláří a zajistím auta, aby se tam mohl každý pohodlně dostat. Předpokládám, že všichni mají zájem objekt osobně navštívit.“

Pouze Christyin otec se omluvil s vysvětlením, že přítomnost jeho dcery jakožto sekretářky je určitě důležitější, a proto ho může zastoupit, zatímco on zůstane doma s manželkou, která se zotavuje po operaci.
„Pak je tedy vše domluveno. Vyzvednu tě cestou, Christy,“ oznámil Dominik., Amanda dotčeně našpulila ústa a vyslala ke Christy varovný pohled.
„Dominiku, právě jsem tě chtěla požádat, jestli bys tam mě a lady Anthonyovou neodvezl… Bohužel za volantem příliš nevynikám.“

„Ale…“

„Se mnou si nedělej starosti, Dominiku,“ vložila se do toho Christy. „Já pojedu klidně naším autem. Vlastně mi to tak vyhovuje mnohem víc.“ Věnovala mu krátký, křečovitý úsměv a dodala: „Víš, že se nerada zdržuj u dlouho mimo domov, teď co je máma nemocná.“

Oba věděli, že lže, Dominik to však přešel bez komentáře – pouze stiskl rty.
Co proboha čekal? pomyslela si Christy pobouřeně. Ze mu vděčně padne k nohám, kdykoli jí věnuje trochu pozornosti? Že se přetrhne, aby s ním mohla pár minut posedět v soukromí jeho auta, jako když jí bylo šestnáct?
„Dobrá, otázku objektu jsme tedy prozatím vyřešili a můžeme přejít k problému financování.“

Jakmile major spustil, dala se Christy zase do zapisování. Pečlivě zaznamenala všechny návrhy na získání prostředků, ze kterých by se klinika mohla vybudovat.
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„Pro zvýšení motivace dárců je můj klient, pan Peter Bryant, připravený přispět do fondu dvojnásobnou částkou, než jakou se vám podaří získat veřejnou sbírkou,“ dodal John Howard, když se všichni ostatní vyjádřili.
To byla šlechetná nabídka a Christy nebyla sama, kdo po těchto slovech na podnikatele zvědavě pohlédl.
„To je od vás velmi velkorysé, pane Bryante,“ poděkoval Dominik srdečně.
„To se teprve uvidí, doktore – moje velkorysost závisí na tom, kolik jste schopní získat vlastními silami – bůh pomáhá těm, kdo si pomáhají sami, ne?“

Z výrazu na vikářově tváři Christy uhodla, že mu toto rčení není tak úplně po chuti, ale ať už bylo náboženské přesvědčení pana Bryanta jakékoli, nebylo pochyb o tom, že se chystal velmi štědř“ přispět na dobrou věc.
Christy, která měla dojem, že se schůze chýlí ke konci, už začala sbírat šálky, když ji lady Anthonyová překvapila oznámením: „Mám ještě jeden návrh – vlastně je to nápad mé kmotřenky.“ Věnovala mladé ženě vedle sebe laskavý úsměv. „Připomněla mi, že máme na zámečku velký taneční sál, a přišla s báječným nápadem, abychom tam na svatého Valentýna uspořádali bál.“

„To je výtečný nápad,“ přisvědčil John Howard nadšeně, dřív než ostatní stihli tu informaci zpracovat. „Vím o několika klientech banky, kteří by se takové události jistě rádi zúčastnili, zvlášť kdyby byla spojená s nějakou večeří či hostinou.“

„Budeme potřebovat především živou hudbu,“ vložila se do toho Amanda. Chladnýma očima přejela po kolemsedících, až se zastavila u Christy.
„Předpokládám, že místní ženy by se ochotně postaraly o občerstvení.“

Tváří v tvář všeobecnému nadšení, který tento návrh sklidil, se nemohl ani major, který byl obvykle nabručený a v opozici, postavit proti. Christy se v duchu musela shovívavě usmát, když viděla, jak se ve starém pánovi mísí jeho cit pro povinnost – byl zvolen předsedou finanční komise projektu – s jeho pradávnou vášní, kterou bylo odporovat lady Anthonyové.
»
Nakonec nespokojeně souhlasil, že ten nápad možná není úplně špatný, a dodal, že má nějaké tipy, kde najít hudebníky.
„Doufám, že budou kvalitní,“ poznamenala Amanda. „Tohle totiž nebude žádná utahaná místní tancovačka. Mám v plánu pozvat pár svých přátel z Londýna.“

Christy měla podezření, že Amanda by s radostí udělila zákaz vstupu všem kromě svých vybraných londýnských přátel a samozřejmě Dominika, nebyla tu však od toho, aby někoho kritizovala. Její práce byla zapsat agendu ze schůze, což splnila. Proto ji nemálo překvapilo, když se k ní Dominik obrátil s otázkou: „Co myslíš, Christy? Je to dobrý nápad? Budou mít místní o takovou akci zájem?“

Chvíli váhala s odpovědí. Cítila, jak na ni všichni upírají pohledy plné očekávání a uvědomovala si, že teď nesmí porušit bonton. Její odpor vůči Dominikovi byl soukromá záležitost. Nebylo vhodné, aby své city dávala najevo před lidmi, kterých se to nijak netýkalo.
„Ano, myslím že určitě budou,“ přitakala po krátkém přemýšlení. „V okolí žije spousta dobře zajištěných lidí, kteří si mohou dovolit prostřednictvím zakoupené vstupenky přispět na dobrou věc a ještě se přitom pobavit. Myslím, že bude vyprodáno.“ Na okamžik se odmlčela, než zvolna dodala: „Je to jen takový nápad… když už se má bál konat na svatého Valentýna, neměl by být v maskách? Nemyslím pravý karneval s kostýmy, jenom škrabošky.“

Koutkem oka sledovala, jak ji Amanda Hayesová závistivě probodává pohledem, ostrým jako nůž. Tiše vzdychla. Možná měla mlčet, ale řekla prostě to, co jí právě přišlo na jazyk. Čím víc o tom nyní přemýšlela, tím silnější bylo její přesvědčení, že masky by mohly plesu na svátek zamilovaných dodat na kouzlu.
K jejímu překvapení její návrh ostatní nadchl. Chvíli se za uznalého mručení radili mezi sebou, než si major ke všeobecnému překvapení odkašlal a prohlásil: „To je proklatě dobrý nápad. Několik maškarních plesů jsem měl tu čest navštívit ještě zamlada, když jsem sloužil v Indii. Velmi romantická záležitost. Na svatého Valentýna nemůže být nic lepšího.“

Představa majora, který se nechává v tropech unést romantikou maškarního bálu, všem vyrazila dech, takže za naprostého ticha uplynula téměř minuta. Mlčení nakonec prolomila lady Anthonyová, která trochu zasněně oznámila: „Také souhlasím. Několika maškarních bálů jsem se v dobách svého mládí účastnila a byla to výtečná zábava.“

„Dobrá, takže je to jasné – na tento bál bude vstup povolen pouze v maskách.“ Dominik se obrátil ke Christy a usmál se na ni s takovou vřelostí, že samým překvapením znovu málem oněměla. Ten úsměv jako by ji na okamžik přenesl zpátky v čase, do dob, kdy nad ní měl magickou moc – to už ale bylo dávno pryč, připomínala si rychle. Musela obrnit své srdce a nenechat se znovu zmámit iluzemi.
„Zřejmě bychom měli zvolit osoby pověřené organizací plesu. Nominuji Christy jako… jako hlavní… ehm, hlavní administrativní asistentku a kontaktní osobu pro přípravu bálu a navrhuji, aby předsedkyní podkomise pro tuto dobročinnou akci byla lady Anthonyová.“

Lady vznešeným kývnutím souhlasila, že se této funkce s potěšením ujímá, ačkoli Christy po těch letech, kdy sledovala matku při organizaci podobných akcí, dobře věděla, že veškerou skutečnou práci bude mít na krku ona. Nevadilo jí to – nemohla pořád sedět u matky a byla ráda, že teď aspoň bude vědět, jak naložit se vším tím volným časem, na který nebyla zvyklá. Také kvitovala s povděkem, že při organizaci plesu v sídle Anthonyových nebude muset nutně přicházet do styku s Dominikem.
Major byl vybrán, aby se postaral o finanční záležitosti, a Christy si dobře všimla, jak dotčeně a pobouřeně protáhla Amanda obličej, když byly nominace organizátorů u konce.
„Dominiku, opravdu si myslím, žes tím nemusel slečnu Marsdenovou zatěžovat,“ protestovala. „Tajemnice mé kmotry by se o přípravu plesu jistě ráda postarala. Má s tímto druhem slavností bohaté zkušenosti. Pořádala můj první bál i svatbu.“

„To je od tebe velmi milé, Amando,“ odpověděl Dominik diplomaticky, „ale nebylo by od nás hezké, kdybychom tvou kmotru připravili o tajemnici – zvlášť když si ani nemůžeme dovolit za její služby zaplatit.“

Krátce poté schůze definitivně skončila – o trochu později, než Christy předpokládala. Odjížděli s otcem jako poslední, protože chtěla jejich nádobí nejdříve umýt, než jej sbalila a naskládala do auta.
Jak se obávala, otec zas pozval Dominika na večeři. Celá ztuhla v očekávání Dominikovy odpovědi – počítala s tím, že pozvání jako vždy přijme. On jí však doslova vyrazil dech, když se zdvořile omluvil: „Dnes večer to bohužel nepůjde. Slíbil jsem, že povečeřím s lady Anthonyovou a Amandou na zámečku.“ Při tom zběžně pohlédl na hodinky a Christy zacloumal vztek nad jeho nezdvořilostí – jak jim mohl dávat takto okatě najevo, že se nemůže dočkat, až se za nimi zabouchnou dveře?
Křečovitě si přitiskla prázdný podnos na prsa jako štít. „Pak se s tebou rozloučíme, aby ses mohl v klidu připravit na tu událost, Dominiku.“ Svá kousavá slova doprovodila jízlivým úsměvem. „Za nic na světě bych nechtěla, aby Amanda musela kvůli nám čekat.“

Jakmile byly doma, matka samozřejmě chtěla slyšet dopodrobna, co se dělo na schůzi.
Christy odnesla nahoru do ložnice tři šálky kávy spolu s několika kousky pečiva vlastnoruční výroby. Posadila se na pelest matčiny postele a vyprávěla jí o tom, kdo všechno byl na faře, o čem se mluvilo a na čem se usnesli.
„Tak kmotřenka lady Anthonyové,“ zamumlala paní Marsdenová, když se Christy zmínila o Amandě. „Ach ano, Dominik se zmínil, že má stará paní na zámečku nějakou návštěvnici. Jaká je? Dominik mi říkal, že má za sebou ošklivý rozvod.“

Christy naskočila husí kůže, když si vzpomněla na nepokryté nepřátelství a ledový chlad, s jakým se k ní ta ženská bezdůvodně chovala.
„Je to velmi hezká drobná bruneta, ale nedá se říct, že bychom si padly do oka.“

„Samozřejmě že ne,“ kývla její matka chápavě hlavou. „Chce ulovit Dominika a určitě se od někoho místního doslechla, jak jste si vy dva byli kdysi blízcí. Má z tebe určitě nahnáno a nemůže ti odpustit, že ses tu zničehonic objevila.“ Viděla, jak Christy vykulila oči údivem. „Ale jdi, miláčku, nevím, čemu se tak divíš. Nejsi přece tak naivní,“ pokračovala škádlivě. „Opravdu jste s Dominikem byli dlouho nerozlučná dvojice. A tady na venkově, kde si lidé vidí i do talířů, se našlo samozřejmě spousta takových, kteří si říkali, zda by vaše přátelství z dětství nemohlo přerůst v něco víc.“

„Chceš říct, že jsme byli vítaným soustem pro všechny místní drbny?“ vložila se do toho Christy trochu roztrpčeně.
„Možná že to byly drby, ale nikdy o vás nikdo neřekl nic špatného. Je jen přirozené, že se o sebe lidé, kteří žijí blízko sebe, vzájemně zajímají. Dominikova rodina je v kraji velmi oblíbená a já osobně jsem si vždycky myslela, jak je to od něj roztomilé, když dovolí malé žabce, aby se mu věšela na paty. Určitě pro něj nebylo jednoduché mít tě na krku, když byl sám v pubertě a měl úplně jiné zájmy než si hrát s malou rozjívenou školačkou.“

Christy vůbec nebylo příjemné poslouchat tato slova, ačkoli jimi matka nemyslela nic zlého. „Amanda se v každém případě nemá z mé strany čeho obávat. Jsme už s Dominikem oba dospělí.“

„Hmm… právě z toho má nejspíš největší strach,“ poznamenala Sarah Marsdenová tajuplně, nehodlala však zřejmě tuto poznámku rozvádět. Christy však ani nepotřebovala vysvětlení, protože matka mohla mít na mysli jediné: jako dospělí lidé mohli teď s Dominikem, kdyby se jim zachtělo, navázat ten druh vztahu, jaký mezi nimi dřív nepřipadal v úvahu. Nyní už těch osm let, která je od sebe dělila, nebylo žádnou překážkou.
Bohužel však mezi nimi zela mnohem větší propast než pouhý věk, a tak to také zůstane, soudila Christy. Navzdory romantickým představám místních babiček nebude mezi ní a Dominikem nikdy nic víc než chladná zdvořilost a nepřátelství skryté za maskou nutných společenských styků.
Změnila tedy raději téma a vyprávěla matce o domu, který byl prozatím zvolen jako vhodný objekt pro nové zdravotní středisko, a o tom, že se všichni zúčastnění chystají zítra na jeho prohlídku. Nakonec se zeptala, co si matka myslí o nápadu uspořádat maškarní bál.
„Myslím, že je to znamenitý nápad,“ odpověděla bez váhání. „A velmi romantický.“

„To říkal i major!“ Obě se rozesmály, když Christy vyprávěla, jak zaníceně starý pán reagoval na její návrhy. Pomyšlení na majora, jak za mladých let kroužil ve své slavnostní uniformě po parketu nějakého indického paláce, jí trochu zvedlo náladu.
„Chudák starý,“ poznamenala matka s povzdechem. „Nikdy se neoženil. Jak ho znám, je to nevyléčitelný romantik. Nejspíš od mládí nosí na prsou podobenku nějaké nedostupné krásky, která nejspíš nikdy ani netušila, že je do ní zamilovaný. Je to džentlmen ze staré školy, jací se už nerodí.“

„Trochu mi připomíná lady Anthonyovou. Ta je také jak z minulého století.“

„Ano, máš pravdu. Vždyť jsou si také věkem blízcí.“ Matka zívla a Christy si uvědomila, že ji možná dlouhý rozhovor unavil. Proto hned vstala z postele a přihladila pestrobarevný přehoz, který měla matka položený přes teplou zimní peřinu.
„Máš odpočívat a já tě tady unavuju. Vlastně už toho mám dneska sama dost. Nejspíš si půjdu také brzo lehnout.“

Byla sice opravdu unavená, ale ne tak, aby se dlouho nepřevalovala v posteli a nemyslela na to, že Dominik se nejspíš právě dobře baví s Amandou. Bůhvíproč ji při té představě zase přepadl smutek, který se vyplížil z jakéhosi temného kouta a usadil se jí na srdci. Nedokázala si logicky vysvětlit, proč se jí to tak dotýká, když jí přece na Dominikovi už vůbec nezáleží. Ta palčivá bolest ji však trápila a mučila o to víc, že přicházela odkudsi z neznáma, z temného zákoutí její duše, do kterého se neodvažovala nahlédnout.
ČTVRTÁ KAPITOLA
„Je mi líto, drahoušku, ale víš sama, jací tihle farmáři jsou,“ omlouval se otec bezmocně. „Tvrdohlaví jako berani. Jestli se mnou chce Harry Forbes probrat svoji poslední vůli dneska odpoledne, pak to znamená dneska odpoledne, anebo nikdy. Musím k němu prostě zajet.“ Zkroušeně sklopil oči, když viděl, jak se Christy tváří.
„Ále máme si přece jít prohlédnout ten dům spolu s ostatními,“ vykřikla. Chtěla otce za každou cenu přesvědčit, aby jel s ní. Představa, že by se měla prohlídky zúčastnit sama, vydaná na pospas Dominikovi a jeho nápadnici, ji děsila.
„Ale vždyť ty jít můžeš,“ uklidňoval ji otec, kterému samozřejmě nic nedocházelo. „Zavolej Dominikovi a řekni mu, že nakonec přece jen potřebuješ svézt… neboje tu ještě možnost, že si vezmeš matčino auto,“ dodal diplomaticky, když viděl, jak kysele se zatvářila. „Musela bys ale dávat pozor, silnice jsou namrzlé. Zase se ochladilo, určitě bude brzo sněžit.“

Pokud si měla vybrat, zda spolknout svoji hrdost a doprošovat se Dominika, aby ji svezl, nebo jet sama matčiným autem, nebylo vlastně o čem se rozhodovat – druhá odpověď byla jediná správná. Byla to proklatá smůla, že otec musel odjet právě dnes odpoledne za klientem, ale nedalo se nic dělat. Musela se spolehnout sama na sebe a na matčin vůz.
Protože věděla, že Dominik pojede vyzvednout lady Anthonyovou a Amandu a bude tedy muset vyrazit s předstihem, počkala, až jeho auto bezpečně projede kolem jejich domu. Teprve potom se vydala do garáže pro matčin malý renault.
Motor naštěstí nastartoval na první pokus a ačkoli s tímto typem auta neměla žádné zkušenosti, ovládání snadno pochopila. Přesto však vyjela na silnici s maximální opatrností a minimální rychlostí – dobře si pamatovala, jak několikrát najeli na led včera cestou na faru, a děsila se pomyšlení, že by mohla dostat smyk.
Mráz štípal a navíc foukal ostrý, ledový vítr. Na šedém nebi visely těžké mraky a Christy byla vděčná za liščí kožíšek s kapuci, který jí David s Meryl věnovali minulý rok k Vánocům.
Ovšem, že si už tehdy mohla snadno spočítat, kam tím David míří, pomyslela si trpce, zatímco kličkovala úzkými, pitoreskními uličkami starého Setondaleu. Pro pouhou sekretářku to byl až příliš štědrý dar, bez ohledu na to, jak si David její práce cenil a jak se sblížila s celou jeho rodinou. Jenže ona byla tehdy taková důvěřivá naivka, že ji ani ve snu nenapadlo považovat vánoční dárek za předehru Davidova záletného dvoření.
Viktoriánský dvojdomek v centru městečka nebylo těžké najít a měla dokonce to štěstí, že našla pěkné místo k parkování na kraji silnice hned před vchodem. Jakmile vystoupila, začal ji bičovat ledový vítr a ona se zachumlala do hebké, jantarově zlaté kožešiny. Na nohou měla béžové strečové manšestráky a kaštanově hnědé kožené kozačky z výprodeje na Bond Street. Vedle této kombinace přírodních teplých barev skvěle vynikala její smetanově bílá pleť, typická pro rusovlásky. Když zamkla auto, strčila zmrzlé ruce do kapes a pospíchala k domu, aby se rychle schovala před prudkými ledovými nárazy větru.
Major Barnes, John Howard a pan Bryant už stáli před vchodem. Všichni tři ji pozdravili a s pochopením přijali omluvu otcovy nepřítomnosti.
„Právník, který je ochotný pracovat v neděli? Co to slyším?“ podivoval se Peter Bryant. „To je člověk podle mého gusta. Měl bych se podívat, jestli bych pro něj neměl nějakou zajímavou práci. Mohl by se postarat o některé mé záležitosti, co myslíš, Johne?“ Díval se však přitom však na Christy způsobem, který po těch letech strávených v Londýně od starších vlivných mužů dobře znala. Raději mu věnovala jen chladně zdvořilý, neosobní úsměv a začala couvat z jeho dosahu, bohužel však vrazila rovnou do za ní stojícího Dominika. Instinktivně se otočila se slovy omluvy na jazyku, (i zprvu však samozřejmě vůbec netušila, kdo ten neznámý za jejími zády je.
Oněměla leknutím, když zjistila, že stojí tváří v tvář samotnému úhlavnímu nepříteli.
Poryv větru jí shodil kapuci a rozházel bronzové kadeře kolem její tváře. Nejistou rukou je odhrnula stranou a zachvěla se přitom, avšak nikoli chladem. Vzápětí ji polil horký pot, když si uvědomila, že stojí k Dominikovi tak blízko, až se málem dotýkají. I v té ledové zimě vnímala hřejivou auru vyzařující z jeho těla, která ji přitahovala blíž do své moci jako magnet.
Trochu se vzpamatovala, teprve když za ním spatřila lady Anthonyovou a Amandu, která ji probodávala očima ostrýma a studenýma jako rampouchy, rty nekompromisně stažené. Christy pocítila slabost v kolenou, ale řekla si, že je to nejspíš jen tím silným větrem, který se do ní opírá. Nebyl přece důvod, aby ji ti tři vyvedli z rovnováhy.
„Jsi v pořádku?“ Dominikův hlas zněl starostlivě.
I přes silný kožich ucítila pevný stisk jeho prstů – chytil ji za loket, jako by se bál, že může každou chvíli zavrávorat a upadnout.
Zhluboka se nadechla studeného vzduchu, jako by to byla živá voda, ale v ústech jí vyschlo a hrdlo se jí svíralo. Nedokázala mu zpříma pohlédnout do očí, zároveň se však nedokázala ani odtrhnout od jeho obličeje. Všimla si, že má na tváři malé škrábnutí po holení a málem k němu vztáhla ruku, aby tu drobnou ranku něžně pohladila. Nervózně si navlhčila jazykem rty a sklopila oči, jako by se před ním mohla skrýt za clonou svých hustých řas.
„Máte překrásný kožíšek, Christy,“ ozvala se lady Anthonyová, jejíž hlas jako by zrušil kouzlo, které Christy nutilo upírat oči do země.
„Ano., děkuju… ten jsem dostala jako dárek,“ odpověděla nesměle.
„Od rodičů?“ vložila se do rozhovoru Amanda se zvědavostí, která Christy připadala nemístná, ne-li přímo neomalená.
Protože však byla odmalička vedená k upřímnosti spíš než k vychytralosti, nedokázala na to prostě kývnout a elegantně se tak Amandy zbavit. Místo toho se pokusila uvést věci na pravou míru: „Ne, dostala jsem ho loni k Vánocům od svého bývalého šéfa…“

Chtěla dodat „a jeho manželky,“ neměla však příležitost, protože Amanda pobaveně protočila panenky a než Christy stihla dokončit větu, skočila jí do řeči: „Proboha, ten si vás ale musel cenit! A já myslela, že šéfové, kteří zahrnují své sekretářky kožichy a zlatem, patří jen do špatných filmů.“

Následovalo trapné ticho a Christy by bývala dala cokoli za to, aby nemusela pohlédnout na Dominika. V jeho tváři četla nesouhlas a odsouzení. Srdce se jí svíralo, když si představila, co si asi myslí. Nemohla ji utěšit ani skutečnost, že měla čisté svědomí a že se Dominik hluboce mýlil, pokud dospěl k závěru, že se svým bývalým šéfem něco měla.
Nejhorší však bylo, že na Amandině narážce bylo zrnko pravdy – ona s Davidem sice žádný poměr neměla, on se však svým darem pokoušel koupit si její přízeň. To si však ve své naivitě uvědomila, až když bylo příliš pozdě na to, aby kožich vrátila – a jak také, když byl prezentován jako dar nejen od něj, ale i od jeho ženy.
Také tehdy celý podzim pracovala přesčas, takže výjimečná pozornost nebyla tak nečekaná – navíc věděla, že si David i Meryl na takové velkorysé hýření penězi potrpí. Proto kožich prostě přijala jako kožich a po jeho skrytém významu tehdy vůbec nepátrala.
To by však Dominikovi dokázala vysvětlit jen stěží – a hlavně, proč by to vlastně dělala? I kdyby měla doma šatník plný kožichů od svých ženatých a zpustlých milenců, jemu do toho nic nebylo. Otočila se tedy na podpatku a vydala se za ostatními, kteří jejich konverzaci neslyšeli. Co si o ní myslí Dominik Savage, jí přece mohlo být ukradené.
„Dominiku, pojď dovnitř, nebo tady zmrzneme.“ Amanda se do něj zavěsila, jako by sama byla neschopná chůze, a s vítězoslavným úsměvem vlekla svůj úlovek kolem zkoprnělé Christy k domu.
Uvnitř se Christy o Dominika přestala starat, protože se musela soustředit na svou práci – jejím úkolem byl opět zápis důležitých informací. Vyndala zápisník a pozorně naslouchala, jaké má Dominik s oběma budovami plány, aby jí neuniklo nějaké důležité číslo nebo fakt.
„Nebude možné realizovat celý náš projekt najednou, ale je tady prostor na postupný rozvoj. K domu patří přes půl akru pozemků, což bude stačit jak na parkoviště, tak na případnou přístavbu.“

Prošli obě budovy odshora dolů, Christy si je však ani nestihla pořádně prohlédnout, protože po celou dobu měla co zapisovat. Dominik přesně věděl, co chce, a dokázal to vyjádřit jednoduchým způsobem, takže i nezasvěcený snadno pochopil hlavní smysl. Jeho nadšení pro věc Christy chtě nechte nakazilo. Nebylo pochyb, že Dominikův záměr byl ušlechtilý, a ostatní si to evidentně také mysleli.
Christy, která měla stěží čas vzhlédnout od zápisníku, si s překvapením uvědomila, že zůstali s Dominikem v jedné z místností sami a že ji pozoruje se zvědavým, zadumaným pohledem.
„Ten muž tě musí velmi dobře znát, Christy, když ti vybral něco takového.“ Prsty pohladil měkkou liščí srst jejího kabátku. Pak se jeho výraz náhle změnil a v jeho hlase byla cítit potlačovaná zlost: „V životě by mě nenapadlo, že se z tebe stane žena, která se spokojí s tím, že bude hrát druhé housle. Myslel jsem si, že na něco takového bys měla příliš velkou hrdost.“

Zaťala zuby a neřekla mu, že je na omylu a že není Davidova milenka. V jednom měl pravdu: měla příliš velkou hrdost. Příliš velkou hrdost na to, aby se obhajovala, a zvlášť před ním.
„Ach tady jsi, Nicky, drahoušku. Moje kmotra by už ráda jela. Musíš u nás dnes rozhodně zůstat na večeři. Ten tvůj projekt mě prostě fascinuje, i když nechápu, proč se zahazuješ na maloměstě. Měl bys mít ordinaci na Harley Street.“

Amanda ho za vzrušeného cvrlikání odvedla a na Christy zavál z prázdné, nevytopené místnosti závan chladu, který jí pronikal až do kostí. Lomcoval jí vztek. Ve svém kožichu si náhle připadala jako v nějakém rubáši – ne, jako ve vězení! Jako by ji usvědčoval ze zločinu. Byl cosi jako cejch. Najednou se jí začal ošklivit a litovala, že si ho kdy oblékla.
Dominik se však v něčem důležitém zmýlil – tu barvu vybírala Meryl, ne David. Později jí řekl, že jí chtěl koupit barvený kožich z rysa, celý bílý se zlatými skvrnami, ale Meryl mu to rozmluvila. Dobře odhadla, která barva bude Christy k jejím rusým vlasům nejlépe slušet.
Teprve když scházela z kamenných schodů před vchodem, aby dohonila ostatní, kteří se už rozcházeli, ucítila, jak strašně je unavená. Nohy měla jako z olova, po celém dni byla utrmácená, jako by za sebou měla nějakou těžkou horskou túru. Najednou se začalo stmívat, a jakmile slunce zapadlo, teplota ještě klesla. Rychle se rozloučila, odemkla dvířka auta, vklouzla dovnitř na studené sedadlo a nastartovala. Dominikovo auto už bylo naštěstí pryč.
Jela pomalu. Všechny ty konflikty dnešního odpoledne – Amandiny zlomyslné výpady, Dominikovy pohrdavé narážky – v ní zanechaly nervózní napětí, které ji připravovalo o soustředění. Rozjela se po silnici a oddechla si úlevou, že je konečně na cestě domů. Zasněně si představila šálek horké kávy a teplou postel, kde se bude moct schoulit pod peřinami a být konečně sama. Vzápětí jí však srdce skočilo hrůzou do krku, když se kola auta stočila a jakási neviditelná, mohutná síla jako by jí vyrvala volant z rukou. Auto dostalo smyk a ona nad ním ztratila jakoukoliv kontrolu. Ve zlomku vteřiny, dřív, než si vůbec stihla uvědomit, co se děje, vyletělo ze silnice a sjelo do škarpy.
Trvalo několik minut, než se vzpamatovala z nejhoršího šoku a uvědomila si, co se vlastně stalo. Pak trvalo věčnost, než roztřesenýma rukama nahmatala přezku bezpečnostního pásu. Snažila se ho rozepnout a vyprostit se, ale nešlo to, nejspíš proto, že zcela propadla panice. Před očima se jí míhaly filmové záběry aut, která po srážce náhle vylétla do vzduchu a dopadla v plamenech. Právě se začala loučit se životem, když se náhle dvířka otevřela a čísi silné paže ji nadzdvihly, vyprostily ze zamotaného pásu a vytáhly ven, na rozblácenou trávu v příkopu.
Vzhlédla. Před očima měla mlhu a nebyla si jistá, co je halucinace a co skutečnost, přerývaným šeptem ze sebe však vypravila:
„Dominiku…? Co se…?“

„Nemluv, teď ne.“ Jeho ruce zkušenými, přesně vyměřenými hmaty odborníka ohledávaly její tělo. Teprve když se alespoň zběžně ujistil, že zřejmě neutrpěla žádnou újmu, jeho napětí trochu polevilo.
„Dostala jsem smyk a…“

„Já vím, co se stalo.“ Jeho hlas zněl příkře, jako by se snažil přísností zastřít rozbouřené emoce. „Jel jsem hned za tebou. Proboha… Zlomeného snad nic nemáš. Uhodila ses do hlavy?“

„Ne… myslím, že ne.“

„Odvezu tě k sobě a pořádně tě prohlédnu.“

„To ne, já chci jet domů.“

„V tomhle stavu?“ Znělo to jako pokárání. Zdálo se, že alespoň Dominik si dokázal zachovat v nečekané situaci chladnou hlavu, nebo to chtěl aspoň věrohodně předstírat. „Co myslíš, že to s tvou matkou udělá, když tě uvidí takhle zřízenou?“

Zmateně na sebe pohlédla a pak zvedla oči k jeho tváři. Byla už tma, ale ve světle reflektorů jeho opodál zaparkovaného auta viděla, že je sám celý bledý leknutím.
„Jsi v šoku, Christy, tak se se mnou nehádej.“

„Ale co auto…“

„Zařídím v servisu, aby ho odtáhli. A teď pojď, nebudeme tu stát v tom příšerném větru.“

Se zatajeným dechem udělala pár vratkých kroků a on ji s úsečným zaklením zachytil právě v okamžiku, když jí podklouzly nohy a bývala by spadla. Zvedl si ji do náruče, jako by byla peříčko.
„Dominiku…“

„Neplýtvej silami,“ poradil jí stručně.
Jeho auto stálo jen pár metrů odtud, uprostřed silnice, jak náhle zastavil. Otevřel dvířka a složil ji na zadní sedadlo, jako by byla nějaké nadměrné zavazadlo. Přes jeho rameno ještě zahlédla, že začalo sněžit.
„Sněží.“

Její mozek jako by byl zabalený do vaty měkčí než nadýchané závěje a ona se nezmohla na jinou myšlenku než na to, co bezprostředně viděla kolem sebe. „Jo, sněží.“

Slyšela sarkasmus v jeho hlase a ucítila, jak ji v očích štípou slzy. Utěšovala se tím, že je v šoku z nehody, ale nepomáhalo to. Srdce jí sevřela bolest, která jako by celou dobu jen číhala na podobnou příležitost. Christy ji svými logickými argumenty pokaždé odhodlaně zahnala na ústup, ale teď, když byla oslabená, ten trpký beznadějný smutek zaútočil plnou silou. Ty slzy, které ji pálily pod víčky, to byly slzy pro Dominika. Když se nad ní na zadním sedadle sklonil, aby se ujistil, že má pohodlí, odtáhla se od něj, jako by jí chtěl ublížit.
Zaklel a zabouchl auto.
Zavřela oči a snažila se udržet potoky slz pod kontrolou. Dvířka na straně řidiče se otevřela a auto se mírně zhouplo, když Dominik nastoupil. Vzápětí se ozvalo klidné zapředení motoru a auto se pomalu rozjelo. Na okamžik se jí zmocnil strach, ale uvědomila si, že Dominik je určitě mnohem zkušenější řidič než ona.
Když projížděli kolem jejich domu, viděla, že otcovo auto stojí zaparkované za vraty. Dominik však nezastavil a ona neměla sílu se s ním o tom přít. Zanedlouho uslyšela, jak vjíždějí na příjezdovou cestu na faře a po pár metrech se auto zastavilo. Napřímila se a sáhla po kličce, aby otevřela dvířka.
„Ne, počkej,“ napomenul ji Dominik, který se otočil z předního sedadla a zpražil ji přísným pohledem. „Nechci, aby ses namáhala, dřív než tě pořádně prohlédnu. Odnesu tě dovnitř.“

Před osmi lety by se při pomyšlení, že ji Dominik ponese v náruči, tetelila blahem. Teď celá ztuhla a u srdce ji znovu zahlodala ta podivná bolest, která přece nedávala vůbec žádný smysl.
„Myslela jsem, že jsi měl dnes zůstat u lady Anthonyové na večeři na zámečku.“

Když se k ní sklonil, aby ji vyndal z auta, proti její vůli ji zaplavilo vzrušení z jeho blízkosti. Zmocnila se jí panika a musela se několikrát zhluboka nadechnout, aby se její tep aspoň o trochu zpomalil.
„Tak to ses očividně mýlila, jak vidíš.“ Jeho úsečný tón jasně zakazoval další hovor na to téma.
Nesl ji k domu a ona ucítila, jak jí na tváři přistávají lehoučké sněhové vločky a tají na její teplé kůži. Představila si, že tající sníh aspoň zamaskuje slzy, které už dlouho neudrží za víčky. Dominik zastavil, aby mohl odemknout, a když si ji posunul v náruči, aby dosáhl na zámek, otřela se mimoděk zvlhlou tváří o jeho teplou šíji. Cítila jeho mužnou, kořeněnou vůni a jejím tělem projela další nečekaná vlna vzrušení. Tvář se jí stáhla bezradným zoufalstvím, když si uvědomila, jak marně bojuje se svou touhou, ale Dominik, který mezitím rozsvítil v předsíni, si její výraz vysvětlil jako grimasu bolesti.
„Co je ti?“ zeptal se polekaně a ona ucítila na spánku závan jeho teplého dechu.
Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo, zakroutila však hlavou, že jí nic není. Dominik ji rázným krokem odnesl do knihovny, kde ji posadil na divan, potažený starou, oblýskanou kůží.
„Zůstaň tady. Já půjdu zavolat tvému otci a vysvětlím mu, co se stalo. Pak tě přijdu prohlédnout.“

Ještě než vyšel z místnosti si však klekl ke krbu a zapálil hraničku dříví, které tam bylo přichystáno. Christy se dívala, jak plameny stravují zmačkaný papír, požírají ho písmenko po písmenku a přeskakují na tenké třísky a posléze i na větší polínka. Do komína začal stoupat bělavý sloupec dýmu a vychladlou místností se rozlila vůně dřeva. Pohled na tiše praskající oheň ji uklidňoval.
Říkala si, že přece jen utrpěla šok a není tedy divu, pokud je citově trochu labilní, pokud by však k sobě byla upřímná, musela by uznat, že tím šokem nebyla malá dopravní nehoda, ale zdrcující poznání, jak mocně na ni Dominik stále působí a jak je vůči jeho magnetismu bezmocná.
Vrátil se za pár minut, na tváři ponurý výraz.
„Vysvětlil jsem tvému otci, že není čeho se obávat, ale shodli jsme se na tom, že pro dobro tvé matky bys tu dnes večer měla zůstat. Řekne jí prozatím, že jsem tě pozval na večeři a že jsi pozvání přijala. Pokud bys jí přišla na oči takhle rozrušená, neudělalo by to jejímu srdci vůbec dobře. Její stav by se mohl takovým rozčílením zhoršit.“ Sedl si před ní do podřepu, rozepnul zipy jejích kozaček a stáhl jí je i s ponožkami několika zkušenými pohyby dřív, než se zmohla na jakýkoli odpor. Když ucítila na holém, prostydlém nártu jeho teplou dlaň a když dlouhými, štíhlými prsty obemkl její kotník, srdce se jí rozbušilo, že z toho sama málem dostala infarkt.
„Ty kalhoty si bohužel budeš také muset svléknout,“ řekl, když vstal a ukázal na její džínsy.
Ztuhla a bylo jí jasné, že v tomhle mu prostě nebude moci vyhovět, ani kdyby chtěla. Bylo by sice pěkné, kdyby ho mohla poslechnout jako hodná pacientka a kdyby se její mozek dokázal řídit informací, že je to prostě lékař, ale byl to také Dominik.
Věděla, že se chová pošetile. Koneckonců ji znal odmalička, vídal ji v létě skoro nahou jako hubenou holku s plochým hrudníkem. Jenže teď už nebyla dítě a nesnesla představu, že by měl prohlížet její tělo se stejným profesionálním odstupem, s jakým ji venku prohmatával. Snad právě to ji nejvíc pobuřovalo… což nebylo snadné si připustit.
„Jsem v naprostém pořádku.“ Aby to dokázala, spustila nohy na podlahu, postavila se a na zkoušku udělala pár opatrných kroků po místnosti. Kolena se jí však znovu začala chvět a musela se posadit zpátky na divan.
Dominikovi zřejmě toto ujištění nestačilo, protože ji provrtal přísným pohledem a stiskl ústa do strohé, neústupné čárky.
„O co ti jde, Christy?“ zeptal se rázně. „Doufám, že se nebojíš, že bych mohl zneužít situace, nebo nějaký podobný nesmysl?“

Hodnotící pohled, kterým přitom sklouzl po jejím těle, ji nenechal na pochybách, kam tím míří. Nedokázala potlačit příval studu a cítila, jak ji zalévá ruměnec až po kořínky vlasů.
„Nebuď směšný, Dominiku.“ Její vlastní hlas jí zněl cize. Byl zastřený a ztěžklý slzami, které už tak dlouho s vypětím sil potlačovala. Odvrátila se raději stranou a přiškrceně dodala: „Vím velmi dobře, že ty jsi ten poslední, kdo by mě chtěl.“

Nenašla sílu, aby na něj při těch slovech pohlédla, ale i tak jasně vnímala, jak zkameněl překvapením. Nakonec k němu váhavě vzhlédla a střetla se s jeho očima, rozšířenýma nechápavým údivem.
„Tak to si vážně myslíš?“ Sedl si znovu na paty a vklouzl rukou do jejích vlasů, aby se nemohla odvrátit stranou. Jeho hlas měl zvláštní, zastřený přídech. „Opravdu věříš takové hlouposti, Christy?“

Nejraději by se dala na útěk, ale nebylo kam. Mimoděk si špičkou jazyka navlhčila rty a znehybněla, když si všimla, jakým pohledem ji přitom sledoval. Jeho oči potemněly touhou.
„Odstrkuješ mě od sebe od chvíle, kdy jsi přijela. Myslel jsem si, že je to kvůli…“ Odmlčel se v půli věty a zakroutil hlavou. Na bronzové kůži jeho šíje se odrážely tančící plameny v krbu a ona stěží ovládala nutkavé přání ho pohladit.
„Christy, co se to mezi námi stalo? Co…?“

Nechtěla však popřát sluchu jeho svůdnému, sametovému, tak konejšivému hlasu. Jednou už jí ublížil, a to tak vážně, že se z toho nikdy nevzpamatovala. Na to nesměla zapomínat. Zavrtěla hlavou, aby se vymanila z jeho jemného sevření, a on ji okamžitě pustil. Ustaraná vráska na jeho čele se však ještě prohloubila.
„Nechápu, jakou to se mnou hraješ hru, Dominiku,“ řekla. „Jednou jsi mě velmi ponížil,“ vybuchla s trpkostí. „Nedopustím, aby se to opakovalo. Předstíráš sice docela věrohodně, že se to nikdy nestalo… že jsi se mnou nikdy nejednal, jako bych byla malá štětka…“ Byla teď celá rudá rozčilením a oči se jí leskly palčivými, dlouho zadržovanými slzami. V myšlenkách se přenesla zpět do minulosti a staré ponížení a zklamání cítila téměř fyzicky, jako ošklivou křeč, která svírala její tělo.
Hlas jí selhal, a protože cítila, že co nevidět propukne v pláč, sevřela ruce v pěst. S vypětím všech sil se snažila ovládnout rozbouřené emoce, tvář odvrácenou od Dominikova zpytavého, nevěřícného pohledu, kterým ji studoval.
Slyšela, jak vstává a jak jeho kroky vedou ke krbu. Pocítila závan chladu, když si stoupl mezi ni a hřejivé, praskající plameny. Neklidně přešlápl.
„Probůh, já jsem vůbec netušil, že to v tobě zanechalo takové pocity! To mi přece nemůžeš vyčítat, Christy! Co jsem měl asi podle tebe dělat?“ Cítila, jak se k ní vrací a celá se skrčila, on se jí však ani nedotkl. Seshora slyšela jeho zadrhávající hlas. „Vždyť jsi byla malá holka!“ Z jeho tónu zaznívalo cosi jako lítost.
Namáhavě se napřímila a pohlédla mu do očí. Musela k němu vzhlédnout. Tyčil se nad ní jako mohutná socha.
„Bylo mi skoro sedmnáct,“ opravila ho trpce.
„Přesně jak říkám – malá holka.“

Změřil si ji z výšky nazlobeným, ohnivým pohledem a náhle k jejímu údivu hlasitě a bez servítků zaklel, což nemíval ve zvyku, aspoň ne v její přítomnosti. Ona osobně od něj ještě nic takového neslyšela. „Možná velmi přitažlivá malá holka,“ pokračoval úsečně, „ale ještě pořád holka. A mně bylo skoro pětadvacet.“

Jednomu nerozuměla – naštvaná by tu měla být ona, ne on. Nechápala, proč se on rozčiluje a zřejmě se zatvářila zmateně, protože Dominik ji náhle popadl za ramena a natočil ji tak, aby jí světlo od krbu ozářilo tvář.
„Teď jsi možná o osm let starší, Christy, ale zdá se, že nejsi o nic dospělejší. Celou dobu mi máš za zlé, co jsem udělal, a pěstuješ si svou zatrpklost a nenávist, místo aby ses pokusila vidět věci z mojí perspektivy. Co jsem měl sakra dělat? Co by sis o mně myslela dnes, kdybych býval tenkrát tvé nabídky využil?“

To bylo něco, na co nikdy nepomyslela, a oči se jí rozšířily údivem, když pochopila jiný rozměr toho, co se mezi nimi tehdy stalo. Co by si nyní, jako pětadvacetiletá žena, myslela o stejně starém muži, který by se vyspal se zamilovanou, naivní puberťačkou?
Bylo to jako rána do hlavy, když si s jasností uvědomila, čeho všeho ji svým odmítnutím ušetřil. Vzápětí však Dominik pustil její ramena a ona padla zpět na opěradlo gauče jako hadrová panenka.
„Ty ses na to nikdy nepodívala z mé strany, viď?“ Přecházel po místnosti, ale neviděla mu do tváře, protože dál od krbu byla tma. „Probůh, když si pomyslím, žes mě za to celá ta léta nenáviděla! Ublížil jsem ti, Christy, hluboce jsem se tě dotkl, ale vždyť jsem musel – nic jiného mi nezbývalo, copak to nechápeš? Měl jsem o tebe takový strach. Byla jsi tak nezkušená. Vůbec jsi netušila, co by se mohlo stát.“ Znovu zaklel. „Nemám teď náladu to dál rozebírat. Ale vůbec jsem netušil, že to ještě stále bereš tak vážně.“ Ztěžka zakroutil hlavou, jako by se snažil setřást nějakou tíhu, shodit závaží, které ho táhlo k zemi.
Proč kolem toho dělal takovou scénu?
„Nevím, proč se tak rozčiluješ,“ vyhrkla bez rozmýšlení. „Tobě je přece úplně ukradené, co si o tobě já myslím.“

Slyšela svůj vlastní hlas jakoby z dálky a zprvu ani nemohla uvěřit, že tu větu vyřkla nahlas.
Zřejmě to ale opravdu řekla a Dominik byl zřejmě opravdu rozčilený, protože ji náhle chytl za paže a přinutil ji vstát, takže se zase octli tváří v tvář.
„Samozřejmě, že mi není ukradené, co si o mně myslíš!“ vykřikl rozhněvaně. „Myslíš si, že kdybys mi dnes vešla do domu a nabídla se mi jako tehdy, že bych tě odmítl? Ani ve snu by mě to nenapadlo!“

Strnula šokem. Nevěřícně pátrala v jeho očích, zda v nich nenajde známky výsměchu, jeho výraz byl však spíš bezradný či ztrápený a po žádném druhu smíchu v něm nebylo ani stopy. V hlubinách jeho černých, rozšířených zorniček viděla, ačkoli tomu zprvu nemohla uvěřit… touhu.
To poznání ji zasáhlo jako blesk z čistého nebe. Dominik ji chtěl, toužil po ní a nedokázal, nebo snad nechtěl, svou touhu skrýt.
Otevřela ústa, jako by chtěla něco říct, místo toho však jen bezmocně zalapala po dechu. Pak uslyšela Dominikův zastřený, vzrušením ztěžklý hlas, zamlžený přídechem údivu: „Jestli to uděláš ještě jednou, tak…“ Instinktivně znovu rozevřela rty, aby mohla vsát teplo sálající z jeho úst, která byla náhle tak blízko. Potom, ve zlomku vteřiny, kdy neměla ani okamžik na rozmyšlenou, si ji k sobě přitáhl a políbil ji s tak hladovou nedočkavostí, že málem omdlela. Ten polibek byl tak svůdně erotický, že jí zcela vzal sílu a odhodlání se bránit.
Slyšela, jak pouhých pár milimetrů od jejích rtů, zelektrizovaných vzrušením, tiše šeptá: „Kdybys jen tušila, jak strašně jsem po tomhle toužil, Christy. I tehdy, když jsi za mnou přišla – ačkoli na to nejsem moc pyšný… Christy, chtěl bych tě odnést nahoru do ložnice a milovat se s tebou, až…“

Jeho hlas ji vrátil do reality. V panice se odtáhla.
„Co se děje?“

Odstrčila ho a zakroutila hlavou. Viděla, že Dominik hned zamračeně stočil pohled na její kožich.
„Chápu. Vzpomněla sis na něj, že ano?“ Jeho ústa ztuhla v trpkém úsměšku, jiskřičky vzrušení v jeho očích se vytratily a na jejich místo nastoupil pohrdavý chlad. „Prosím za prominutí. Zapomněl jsem, že už máš… své závazky.“

Byla by ta nejsnadnější věc na světě, říct mu, že celý její poměr se šéfem je naprostý nesmysl a že nikdy s Davidem nic neměla, ale jakýsi nenadálý záblesk jasného rozumu jí v tom naštěstí v poslední chvíli zabránil. Dominik ji chtěl, sám to řekl, a ona bláznivě chtěla jeho. V okamžiku, kdy se jejich ústa poprvé letmo dotkla, jí bylo jasné, že by nedokázala dlouho odolávat – celé její tělo se chvělo touhou oddat se mu. Těch osm let, kdy si nalhávala, že se změnila a že změnila i vkus, nic neznamenalo. Celou dobu žila v sebeklamu. Jediný polibek stačil, aby se to zpráchnivělé, nepotřebné harampádí jejích dobrých předsevzetí rozpadlo na padrť. Všechny ty logické argumenty, které si cílevědomě a pilně spřádala v hlavě, jí nebyly nic platné. V momentě, kdy ucítila něžný, hedvábný dotek jeho horkých rtů, věděla s nepopiratelnou jasností, že ho ještě stále miluje. Změnilo se jediné – tentokrát ho milovala jako dospělá žena, ne jako nezralá dívka.
Zpola tomu ještě stále nemohla uvěřit – vlastně to odmítala přijmout – v hloubi duše však instinktivně cítila, že je to ta nejniternější pravda. Měla chuť se hystericky rozesmát, ale ovládla se.
„Měl bych tě odvézt domů.“ Tvářil se nepřístupně. Na okamžik si pomyslela, jak je na něm vidět, že jen stěží zachovává kamennou tvář, že se jen ze všech sil snaží skrýt všechny ty rozbouřené emoce a udržet je za zdánlivě klidnou maskou.
Neprotestovala, jen ho poslušně následovala ke dveřím. Na ústech ještě cítila jemný, svůdný dotek jeho polibku a příjemné, elektrizující chvění, které projíždělo celým jejím tělem. Její touha po Dominikovi se vůbec nedala srovnat s povrchním, chvilkovým vzrušením, jaké v ní kdy vyvolal David.
Byla to taková ironie osudu! Málem se rozesmála, když si pomyslela, jak je Dominik směšný, když se kvůli jednomu kožichu a jednomu telefonátu hned domýšlí, že je David její milenec. Na druhou stranu si však uvědomovala, že dokud si to bude myslet, bude před ním v bezpečí. Pokud by se dozvěděl, že se jí ještě nikdy žádný muž ani nedotkl a že v ní ještě nikdy žádný muž nerozpoutal takovou touhu jako on sám, pak by byla ztracená.
Byla by ztracená, protože Dominik by ji velmi snadno dobyl a využil k tomu, aby ukojil svůj vlastní chtíč. To pro ni však bylo těžko snesitelné pomyšlení. Kdysi, jako sedmnáctiletá dívka, nemyslela dál než na to, jak úžasná by to byla rozkoš, milovat se s ním. Zřejmě ve své naivitě předpokládala, že pokud se s ní vyspí, ihned se do ní zamiluje a budou spolu šťastní až do smrti.
Teď byla dospělá a navzdory svému nedostatku milostných zkušeností si takovou naivitu nemohla dovolit. Dominik řekl, že ji chce – neřekl, že ji miluje, ani jí žádným jiným způsobem nevyznal lásku. Nedokázala si představit, že by mu měla dát všechno, sebe samu, s vědomím, že zatímco on je jí dražší než život, ona pro něj neznamená nic víc než jednu z žen, po kterých zatoužil a které se staly jeho chvilkovým rozptýlením.
Celou cestu k domu Marsdenových spolu nepromluvili ani slovo. Zastavil na příjezdové cestě v zahradě nedaleko od hlavních dveří a ona rychle vystoupila a spěchala k nim tak rychle, aby ji pokud možná nedohonil.
„Ne, dovnitř se mnou nechoď,“ odbyla ho prudce, zatímco odmykala. K její nezměrné úlevě couvl, otočil se a vydal se zpět na cestu k autu.
Její otec se sice trochu divil, kde se tu tak náhle vzala, tak brzo a bez doprovodu, ale to byla jen drobná komplikace v porovnání s tím, kdyby měla ještě pár minut čelit přítomnosti Dominika Savagea.
PÁTÁ KAPITOLA
Christy byla velmi vděčná za výmluvu, kterou jí poskytovala autonehoda – nedokázala si představit, jak jinak by doma vysvětlila, proč je celá bledá a z čeho je tak rozrušená. Nakonec se s otcem rozhodli, že matce řeknou pravdu – z nejhoršího šoku už byla Christy venku a bylo lepší, pokud se matka dozví o nehodě od ní, než později nějakým nedopatřením z druhé ruky.
Christy se tedy vydala nahoru do ložnice s předsevzetím, že matce nějak šetrně řekne o smyku a přestane na chvíli myslet na Dominika. Tento muž se však nenechal snadno zatlačit do pozadí, a to ani v jejích myšlenkách.
V několika málo minutách padlo tolik iluzí, které si léta budovala – především ta nebetyčná lež, že už Dominika nemiluje. Byla do něj zamilovaná až po uši, a nejen to. Její city dnes dosahovaly mnohem hlouběji než adolescentní okouzlení u lehkovážné sedmnáctky, kterou kdysi byla.
Další šok jí připravilo poznání, že Dominik po ní touží – společně s trpkým vědomím, že je to jen fyzický chtíč, který nemá nic společného s láskou a s jejími romantickými představami.
A nakonec se musela vyrovnat s tím, že jeho odmítnutí, za které ho osm let proklínala, mohlo být viděno z jiné perspektivy – jako zralé rozhodnutí dospělého muže, kterým ji, nezkušenou naivku, ušetřil mnoha problémů. Ačkoli si to jen nerada připouštěla, zasloužil si za něj spíš její respekt než zášť.
Sarah Marsdenová byla šťastná, že vidí dceru živou a zdravou, a proto se jí brzy přestala vyptávat na podrobnosti nehody. Místo toho navrhla, že by si měla jít po tak těžkém dni brzy lehnout.
„Ale mami, tady jsi rekonvalescent ty, ne já,“ protestovala Christy chabě, přestože by se v tuto chvíli ráda uchýlila do samoty a vyhnula rozhovoru, ve kterém musela skrývat tolik ze svého srdce.
„Proč vůbec Dominik nezašel dál? Vždyť ví, že je u nás vždycky vítaný.“ V hlase její matky byl lehký náznak podezření, zda mezi ním a Christy nedošlo k nějakým neshodám. Neodvážila se před dcerou to téma otevřít, zřejmě si však ze srdce přála, aby mezi ní a synem jejích nejlepších přátel vládla šťastná, uvolněná atmosféra tak jako dřív.
„Lady Anthonyová s ním chtěla mluvit. Nechtěla jsem ho ještě víc zdržet,“ řekla Christy s vědomím, že je to poloviční lež. Vrtalo jí však hlavou, proč vlastně Dominik pozvání na večeři na zámečku odmítl.
„Za tím určitě vězí ta její rozvedená kmotřenka. Není divu – Dominik je velmi přitažlivý mladý muž.“ Odmlčela se, jako by čekala, že Christy se do toho vloží, aby to tvrzení popřela, ta však raději mlčela – bála se, že tak dobrá lhářka není a že by se jen zamotala do sítě svých lží. Matka už stejně určitě něco tušila, ale Christy ji nechtěla do té smutné historie zasvěcovat. Na to byly rány v jejím srdci příliš živé.
Vstala z matčiny postele a zlehka se zachvěla, když si vzpomněla, s jakou vášní ji Dominik políbil. Kdyby byla na jejím místě Amanda, jistě by z Dominikovy otevřené náruče neutekla jako malá holka… Popřála raději matce dobrou noc a odešla do svého pokoje.
Co s ní sakra bylo? přemítala roztrpčeně, zatímco se připravovala ke spaní. Udělala ale správnou věc, tu jedinou správnou věc za daných okolností, utěšovala se vzápětí. Milovala Dominika příliš silně, než aby ji uspokojila pouhá sexuální aférka. Zatočila se jí hlava, když si znovu živě vybavila, kolik vášně ten jediný krátký polibek sliboval… ale vášeň by jí nikdy nestačila, pokud by nevyrůstala z pevného základu lásky.
Déle než týden se její a Dominikovy cesty úspěšně míjely a ona si s odhodlanou cílevědomostí namlouvala, že je to tak lepší. Nepotřebovala si přece připomínat, že touží po něčem, co nikdy nemůže mít. Staré rány bolely dost samy o sobě, nepotřebovala je jitřit novými setkáními. Čím dříve na ten svůj vysněný dívčí románek zapomene a smíří se se svým skutečným životem, tím lépe.
Pak jedné noci opravdu napadala další nadílka sněhu, jak její otec předpovídal. Kraj zase ležel pod načechranou bílou peřinou. Vzápětí přišel mráz, závěje ztvrdly a zledovatěly a oni se octli za barikádou, doslova v zajetí zimy. Vycházet z domu, odhazovat sníh, balancovat po namrzlých zahradních cestičkách a startovat vychladlý motor bylo příliš namáhavé a nepohodlné, pokud nebylo naprosto nezbytné. Kdo mohl, seděl doma u krbu a krásu zimní přírody pozoroval jen z okna.
Dominik zřejmě také netoužil, aby se s Christy setkali, protože za sebe již dvakrát na pravidělnou každodenní návštěvu u její matky poslal svého kolegu.
Měla aspoň dostatek času a klidu, aby přepsala na stroji poznámky ze schůze, utěšovala se Christy ve snaze popřít ten zvláštní neklid, který v ní Dominikova absence vyvolávala. Major a lady Anthonyová zatelefonovali a potvrdili, že návrh maškarního bálu byl definitivně přijat a slavnostní přípravy mohou začít.
Jakmile byly silnice sjízdné, odjela jednoho rána s otcem do Newcastlu a navštívila malé papírnictví v zapadlé postranní uličce, kam si ráda jezdívala nakupovat pomůcky už za školních let. Starý majitel obchodu a zároveň jediný prodavač se dlouho proplétal mezi balíky zastaralých formulářů, než našel vzorky pozvánek na společenské události. S ohledem na to, jak vznešený to měl být bál a jak povýšená bude nejspíš reakce Amandy Hayesové na cokoli, co ona vybere, se rozhodla pro největší a nejformálnější pozvánky, jaké v nabídce našla, a objednala je v dostatečném množství.
Tím její práce ve městě skončila. Její otec měl v Newcastlu jakousi důležitou schůzku s jiným právníkem a navrhl, že až skončí, mohli by si s Christy zajít na oběd do malé restaurace, kterou měla ráda už od dětství-jako za starých dobrých časů.
Od Christyiny první návštěvy – vzpomínala si, že to byly její narozeniny, když jí bylo sedm let – se vlastník i interiér několikrát změnil. Starý, těžkopádný nábytek nahradily moderní stoly, židle a lavičky ze světlého dřeva a vytvořily novou, odlehčenou atmosféru. Polstrování židlí i lavic, které stály při zdech, stejně jako ležérně rozhozené pohodlné polštářky, měly teplou, broskvovou barvu, která v takové plískanici jako dnes působila zvlášť hřejivě. Na pastelově oranžových stěnách visely zapaspartované plakáty impresionistických malířů a v oknech, lemovaných bohatě zřasenými dlouhými závěsy, se tísnily květináče s vánočními hvězdami všech barev – klasicky červenými, ale i růžovými, nažloutlými a smetanově bílými.
Z diskrétně ukrytých reproduktorů se linula tichá hudba, v krbu naproti oknu praskal oheň a Christy tu vděčně přijala útočiště před nepohodou. Všechno bylo tak jiné než toho dávného večera, kdy tu společně se starými Savageovými a s Dominikem oslavovali nějakou jeho zkoušku na medicíně, že na něj snad ani nebude muset myslet, pokud si dá jen trochu záležet…

Ani nečekala, že by tu už otec mohl být – přišla brzo. Když řekla číšníkovi, že tu mají rezervaci na jméno, potvrdil jí, že pan Marsden ještě nedorazil, a nabídl jí místo u baru v přední části restaurace.
Sotva si stihla objednat svařené víno na zahřátí, otevřely se dveře, těžké sametové závěsy před nimi se rozhrnuly a dovnitř vlétl závan studeného vzduchu. Mimoděk se otočila a srdce jí skočilo do krku, když spatřila příchozí – byl to Dominik s doprovodem. Amanda, oslnivá ve svém bílém kožichu a červených lesklých kozačkách na jehlovém podpatku, visela majetnicky na jeho lokti, jako by se bála, že by jí ho jakákoli kolemjdoucí žena mohla vyrvat. Podle toho, jak pevně ho svírala, se však nejspíš obávala větrné smršti. Christy se při tom pohledu sevřelo srdce. Věděla, že její žárlivost je nesmyslná, ale nejradši by se k těm dvěma zase hned otočila zády a zabořila oči do barového pultu.
To však nepadalo v úvahu – na útěk bylo pozdě.
Dominik ji pozdravil bez úsměvu. V jeho očích visel jakýsi temný, nepřístupný stín, který dával jasně najevo, že o komunikaci nestojí. Cítila, jak ji pod víčky štípají slzy, a raději uhnula očima. Kousla se do spodního rtu, který se jí rozechvěl. Svět kolem ní byl náhle rozpitý a rozmazaný a ona zoufale upírala pohled do ohně v krbu, aby potlačila pláč, který měla na krajíčku.
Ne, nesměla se před těmi dvěma rozsypat a zhroutit. To by nikam nevedlo. Dominik by se jen přesvědčil, že měl nakonec pravdu – vůbec nevyrostla, byla ještě stále malá holka. I osmnáctka by se za takové dětinské chování musela stydět, o téměř pětadvacetileté ženě nemluvě.
„Proboha, ten svět je ale malý,“ poznamenala Amanda svým afektovaným přízvukem. „Na druhou stranu, v takovémhle zapadákově asi není možné nezakopávat pořád o každého, koho člověk zná. Vy jste tady sama?“

Její povýšený, pohrdavý pohled dával jasně najevo, že nečeká, že by chtěl s Christy někdo také poobědvat, a Christy jen stěží sebrala síly, aby s chladnou zdvořilostí odpověděla:
„Ne, čekám na otce. Zajela jsem sem dnes s ním, abych objednala pozvánky na ples. Znám tu jedno dobré papírnictví, už je to zařízené.“

„Ach, to jste měla nechat na mně! Mamá má v Londýně jednoho skvělého dodavatele…“

Její strojený hlas drásal Christy nervy, stejně jako ta ušišlaná afektovanost, se kterou Amanda mluvila o své matce jako o „mamá“.
„Drahoušku, umírám žízní!“ obrátila se Amanda švitořivě na Dominika. „Dala bych si něco civilizovaného. Nechám na tobě, co mi vybereš. Ty víš, co mám ráda.“

Jen s největším sebezapřením se Christy nezvedla a neodešla, když Amanda na Dominika zamrkala tak usilovně, až se jí vydatně namalované řasy málem přilepily k sobě. V duchu si říkala, že to ta dáma opravdu přehání. Bývala by ráda věděla, za jak dlouho Amandě při její inteligenci dojde, že vynakládá na zastrašování sokyně zcela zbytečné úsilí a že Dominik nemá o Christy vůbec žádný zájem. Jí osobně se zdálo, že jeho chladný a odtažitý pozdrav byl dostatečně jasným důkazem. A ten tvrdý, odmítavý pohled v jeho očích by přece muselo pochopit i zvíře, natožpak lidská bytost, s jakkoli nízkým IQ.
Když Dominik poodešel k barmanovi, aby objednal své společnici nějaký komplikovaný koktejl, Amanda se k ní naklonila a hlasem, ze kterého ukapával med, se zeptala: „Co si hodláte vzít na ten ples na sebe? Já si asi nechám ušít něco nového. Moje kmotra si myslí, že bych měla zase zajít za Davidem… myslím samozřejmě Davida Emanuela, toho módního návrháře. Je tak sladký, drahoušek, a jeho modely jsou prostě super!“

Christy se musela kousnout do jazyka, aby Amandu nezpražila kousavou poznámkou, že je naprosto zbytečné, aby zdůrazňovala jejich odlišné společenské a majetkové postavení a oháfhěla se slavnými jmény, protože ten propastný rozdíl mezi nimi je přece každému jasný na první pohled. Naštěstí se vrátil Dominik, který udal jejím neveselým myšlenkám nový směr. Jak očekávala, posadil se co nejdál od ní. Pomyslela si, že i jeho snaha je zcela zbytečná – neměl zapotřebí dávat jí najevo, že už s ní nechce mít nic společného. Bylo jí to nad slunce jasné. Od jejich posledního setkání měla dost času, aby si nechala projít hlavou, co jí řekl. Jejich rozhovor jí zněl znovu a znovu v uších a postupně musela chtě nechte akceptovat, že na jeho argumentech bylo zrnko pravdy. Samozřejmě, že se s ní tehdy, když jí bylo sotva sedmnáct, nemohl jako zodpovědný dospělý muž milovat. Samozřejmě, že mu nezbývalo než ji odmítnout. Cokoli jiného by bylo nemorální. Dokázala se smířit i s tím, že se cítil povinován udělat jí přednášku o tom, jak špatně by to s ní mohlo skončit.
Co však oba dva podcenili, byla intenzita citů, které k němu chovala. Věřila mu sice, že s ní chtěl jen, obrazně řečeno, zatřást, a že ho vedly dobré úmysly – chtěl, aby se probudila a dala si příště pozor, než zase provede takovou hloupost. Nevzal však vůbec v úvahu, že Christy za ním nepřivedla jen touha po milostném dobrodružství, ale láska, kterou mu z celého srdce chtěla věnovat. Také mu asi nedošlo, jakou škodu jeho odmítnu/ tí napáchá na jejím rodícím se ženství – Christy vůči sobě od té doby chovala v hloubi duše odpor a její pochybnosti o sobě samé dusily její přirozenou smyslnost.„Právě jsem Christy říkala, že si zřejmě zajedu do Londýna obstarat nějaké nové hadříky na ples.“ Amanda na Dominika provokativně našpulila rty. „Mám výtečný nápad! Musíš jet se mnou, zlatíčko! Udělá ti dobře dát si malou pauzu. Příliš se dřeš a málo odpočíváš.“

Mírná nevolnost, kterou Christy při pohledu na Amandu pociťovala už reflexivně, se při naslouchání této konverzaci změnila v opravdovou křeč v žaludku. Odvrátila se, protože nechtěla slyšet Dominikovu odpověď, a spadl jí kámen ze srdce, když se dveře restaurace otevřely a dovnitř vešel její otec. Málem si rozlila víno, když vyskočila, aby se s ním přivítala.
„Dobrý den,“ pozdravil vzápětí Amandu s formální zdvořilostí. „Ahoj, Dominiku, tebe jsem tady nečekal.“

„Musel jsem do Newcastlu pracovně,“ vysvětlil.
„A já jsem jela s ním, abych ho rozptylovala od práce. Chudáček, může se ztrhat,“ cvrlikala Amanda. Christy pohlédla na otce a ke svému zděšení si uvědomila, že by ho mohlo napadnout poobědvat ve čtyřech. Dobře ho znala a tak vycítila, že už má pozvání na jazyku. Dívat se však při obědě na to, jak Amanda nepokrytě flirtuje s Dominikem, by bylo na její síly. Měla i bez takové podívané velmi bujnou představivost a nepotřebovala podobné představení, aby jí bylo jasné, že ti dva jsou milenci. Muž s tak silnou smyslností, jakou vycítila u Dominika, by si jistě nedokázal příliš dlouho odepírat půvaby povolné ženy, která byla navíc opravdu přitažlivá – a proč by koneckonců také měl?
„Tati… pokud proti tomu nic nemáš, raději bych jela rovnou domů. Jsem unavená a nemám teď ještě hlad.“

Bylo jí jedno, co si kdo o její chabé výmluvě pomyslí. Nevšímala si ani chladného, výsměšného pohledu, kterým si ji Dominik měřil, zatímco přemlouvala svého otce. Záleželo jen na jediném: dostat se z intimní, uzavřené atmosféry restaurace, kde nemohla od Dominika utéct dál než na pár metrů. A sotva bude venku, na čerstvém vzduchu, podaří se jí snad to zdrcující setkání nějak rozdýchat a zvolna zapomenout na to, jak destruktivně na ni Dominikova blízkost působí.
Její otec svraštil čelo, ale zřejmě pochopil, že musí být zoufalá, protože bez dalšího dohadování souhlasil: „Dobrá, jestli chceš… musím přiznat, že také nejsem úplně klidný, když vím, že je maminka doma sama.“

Zašel za číšníkem zrušit rezervaci a zaplatil u baru za Christyino pití. Když vycházeli ven, do nehostinného zimního odpoledne, odnášela si s sebou Christy pohrdavý pohled, kterým ji Dominik vyprovázel.
„Máš telefon, Christy.“

Srdce jí skočilo do krku, ještě než došla k aparátu. V duchu se kárala, že se chová jako blázen a že Dominik by jí určitě netelefonoval, zvlášť když evidentně chodí s Amandou, jak se mohla před třemi dny v Newcastlu na vlastní oči přesvědčit. Přes tyto logické argumenty se jí však nepřestal svírat žaludek strachy, dokud nezvedla sluchátko a neuslyšela v něm Merylin hlas.
„Meryl! To jsi ty? Ale…“

„Promiň, že tě obtěžuju, Christy, ale zoufale potřebuju tvou pomoc. David má za pár dnů odletět do Hollywoodu, ale znáš ho, jaký je to zmatkář. Žijeme v naprostém chaosu a momentálně nemůžeme najít rukopis Otců a dcer. Tvrdí, že měl být založený mezi ostatními rukopisy, ale není tam, a znáš ho, jaký je, když mu něco nejde a dostane tu svoji nabručenou náladu. Chtěl si ho vzít s sebou, protože Američané by o něj mohli mít zájem, a ty jsi moje poslední naděje. Už jsem hledala všude.“

To trochu rozptýlilo Christyiny ponuré myšlenky na vlastní problémy a chtě nechte se musela potutelně usmát do sluchátka. Davidův talent vytvářet kolem sebe chaos byl mezi jeho kolegy a známými neblaze proslulý, a pokud ho aplikoval na kartotéku či jakékoli jiné založené dokumenty, následovala zpravidla katastrofa. Běda však, pokud si nějaký odvážlivec dovolil jeho systém kritizovat. To byl hned oheň na střeše.
„Právě teď mě nic nenapadá. Podívala ses do desek s dosud nezařazenými dokumenty? Nebo do spisu O?“

„O?“ zeptala se nechápavě Meryl.
„O jako omyly,“ vysvětlila jí Christy s dalším pobaveným úsměvem.
„Dívala jsem se všude a jsem s rozumem v koncích.“ Její vyčerpaný tón jí dával za pravdu a Christy zalila vlna soucitu.
„Podívej se, já vím, že je to ode mne drzost, ale chtěla jsem se zeptat, jestli bys nemohla přijet do Londýna. Mohla bys přespat u nás a pomohla bys mi projít písemnosti. Mimo jiné, víš jaký máš na Davida dobrý vliv – naprosto uklidňující účinky. Já osobně už ho mám dost. Klidně bych ho sama strčila do šanonu s omyly, kdyby to bylo tak jednoduché,“ povzdechla si procítěně.
„Promiň, Meryl, ale obávám se, že teď nemůžu přijet,“ vzdychla.
Zoufalé ticho na druhém konci linky prozrazovalo, že Meryl se právě zhroutila poslední naděje. Mlčení přerušil Christyin otec: „Co nemůžeš?“ zeptal se rázně.
„Nemůžu jet do Londýna,“ pošeptala mu Christy, když zakryla mluvítko dlaní. „Meryl nemůže najít jednu z Davidových skladeb a chtěla, abych jí zajela do Londýna pomoct s hledáním.“

„Ale nemluv nesmysly. Samozřejmě že můžeš jet. Myslím si dokonce, že by ti to udělalo dobře,“ dodal důrazně, jako by ho ta myšlenka nadchla.
„Mimo jiné bys měla aspoň příležitost obstarat si něco na sebe na ten váš úžasný maškarní bál.“

Christy se zamračila. Byla v úzkých, protože ani Meryl, ani otci nemohla popravdě vysvětlit, proč už se nechce setkat s Davidem. Kousla se do spodního rtu. Z druhého konce linky slyšela Merylino „haló“ a opakované otázky, jestli hovor vypadl.
„Ne, ne, jsem tady,“ ozvala se.
„Podívej, Christy, nechci na tebe tlačit, ale opravdu potřebuju pomoct. David mě přivádí k šílenství, a kromě toho…“ Hlas jí zakolísal, jako by sbírala síly, a vzápětí se znovu ozvala se strojenou veselostí, ze které se Christy sevřelo srdce smutkem: „S tebou si nemusím hrát na schovávanou – mám podezření, že je právě ve víru nového milostného dobrodružství, a proto je ještě nesnesitelnější než obvykle.“

Upřímně s Meryl soucítila, zároveň ji však napadla velmi praktická myšlenka: pokud se Meryl nemýlila – a ona ve svém manželovi četla jak v otevřené knize – pak ona osobně nemusela mít se setkání s Davidem žádné obavy.
„Tak tedy, pokud opravdu potřebuješ pomoc…“

„Ach Christy, ty jsi poklad! Kdy můžeš přijet?“

Domluvily se, že Christy nasedne na první ranní vlak z Newcastlu hned druhý den, přespí u Galvinových a následující den se vrátí. Když se rozloučily a ona zavěsila, zavolal si ji otec k sobě do pracovny a věnoval jí neobvykle štědrý šek se slovy, že si má koupit šaty na ples. Protestovala proti takové marnotratnosti a nechtěla peníze přijmout, když už mu způsobila výdaje tím, že nabourala matčino auto, on však trval na svém. Napomenul ji, ať nepovídá hlouposti, a aby ji přesvědčil, dodal: „Nejde tu jen o tebe. Musíme bránit čest Setondaleu. Nemůžeme dopustit, aby nějaká naparáděná kráska z Londýna zahanbila místní děvče!“

Christy se tomu zasmála, stejně však cítila v hloubi duše pochybnosti, se kterými se otci nemohla svěřit, pokud nechtěla být netaktní: jakkoli byl jeho šek velkorysý, stěží by za tu částku pořídila šaty, které by mohly soupeřit s modely slavných návrhářů, jakými je hodlala okouzlit Amanda.
Když jí druhý den ve čtyři hodiny ráno zazvonil budík, se sténáním se vysoukala zpod peřin a v polospánku se umyla a oblékla. Aby nemusela otce budit, objednala si taxík, který ji dlouho před úsvitem odvezl na nádraží. Ve vlaku už spánek nedohnala, ačkoli se pokoušela schoulit na sedadle první třídy a aspoň na chvíli si zdřímnout. Bylo to příjemné překvapení, když jí Meryl v Londýně přijela naproti.
„Neměla ses obtěžovat,“ kárala ji nicméně Christy, když se objaly na přivítanou. „Do Wimbledonu bych trefila i sama a ty máš určitě spoustu jiných starostí.“

„To mám, víc, než si dokážeš představit,“ přitakala Meryl pochmurně, „potřebuju se ale vybrečet někomu na rameni.“ Na Christyin starostlivý pohled se jen chabě usmála. „Ale ne, nelituj mě, koneckonců, zůstávám s ním ze svobodné vůle, ačkoli někdy se sama sebe ptám, jestli jsem blázen nebo masochista. Pořád si namlouvám, že někde v hloubi duše mě miluje.“

Pochybovačně se ušklíbla, když jí Christy naléhavým tónem skočila do řeči: „Ale on tě opravdu miluje, Meryl. Tím jsem si jistá.“

„Já už ne. Vždycky jsem si to říkala, ale teď o tom začínám pochybovat. Nebylo by to tak zlé, kdyby ty ostatní ženy měly stejné zásady jako ty, Christy, i když v nich ten problém samozřejmě není,“ poznamenala Meryl.
Musela si všimnout šokovaného pohledu na její tváři, protože s rezignovaným úsměvem dodala:
„Ale jdi! Možná jsem naivka, ale ne blbá naivka. Ženy, které musí snášet manžely, jako je ten můj, se brzy naučí rozeznávat symptomy. Musím přiznat, že s tebou mi to trvalo déle než obvykle. Teprve když ti chtěl koupit ten liščí kožich, mi to došlo.“

„Ale stejně jsi…“

„Ano, chtěla jsem ti ho koupit, protože sis dárek od nás bohatě zasloužila. Musím také přiznat, že občas jsem měla pochybnosti, jestli Davidovi dokážeš odolat. Vlastně jsem ani moc nevěřila, že se ti to podaří. On dokáže být velmi působivý… když jsi se však rozhodla dát výpověď, bylo mi jasné, že ze tvé strany se nemám čeho obávat.“

Christy se při pohledu na Meryl, které se v očích leskly slzy, svíralo srdce. V duchu Davida proklínala za to, jaký je to necitlivý hrubián, a zároveň byla nesmírně šťastná a vděčná, že odolala jeho naléhání. Kdyby podlehla svému fyzickému neklidu a stala se jeho milenkou, nedokázala by se teď Meryl podívat do očí.
„Ach… tolikrát jsem si přísahala, že už se nebudu chovat jako žárlivá husa, když vím odjakživa, jaký je. Jenže to je složité…“ Odmlčela se a Christy si náhle všimla, že přibrala a že se nepohybuje s takovou svižností jako obvykle.
Meryl si jejího hodnotícího pohledu všimla a unaveně pokračovala. „Já vím, je to opravdu trapné, v mém věku. A děsím se pomyslet, co tomu řekne David. Prozatím si myslí, že jsem prostě ztloustla, protože ve stresu moc jím, a tak ho na tom omylu nechávám. Aspoň dokud se všichni bezpečně neusadíme v Hollywoodu. Kdybych mu teď řekla, že jsem těhotná, chytl by se toho jako záminky, proč mě nechat doma. A všichni dobře víme, jak to končí s manželkami, které pustí své manžely do ciziny samotné. Z dočasného odloučení se snadno stane rozchod na vždy.“

„Ty jsi těhotná!“ vykřikla Christy.
„Díky,“ poznamenala Meryl suše. „Tvůj nelíčený údiv mi opravdu zvedl sebevědomí.“

„Ale ne, takhle jsem to vůbec nemyslela…“

„Ne, promiň, já vím. Mě samotnou to dost zaskočilo, to mi věř,“ vzdychla Meryl cestou k autu, zaparkovanému před nádražím. „David ale zřejmě ztratí řeč, až se to doví. Byla to prostě nehoda. Takže před ním ani slovo, platí?“

Christy přikývla a během jízdy zacpanými londýnskými ulicemi se snažila Meryl přivést na jiné myšlenky švitořením o tom, jak se měla doma a jak se mají její rodiče. Konečně vyjely na výpadovku vedoucí do Wimbledonu, kde měli Galvinovi pohodlnou rodinnou vilku.
„David není doma a děti jsou ještě ve škole,“ prozradila jí Meryl, zatímco odemykala dveře. Pak ji hned odvedla do elegantní pracovny pána domu. „Vylétl dnes ráno odsud jako uragán, že prý neví, kam dřív skočit. Určitě si ale během dne udělá trochu času, aby našel útěchu v náruči Mirabelle Hastingsové.“

Na takovou hořkost v Merylině hlase nebyla Christy zvyklá, a tak na ni poplašeně pohlédla. „Nakonec ho přestane bavit, Meryl,“ pokusila se ji utěšit.
„Ano, já vím. Stejně jako ho přestaly bavit všechny ostatní. Jenže já už nevím, kde mám brát sílu, abych trpělivě čekala. Vždycky jsem to považovala za velké štěstí, mít za manžela muže, jako je David, a říkala jsem si, že ty nevěry jsou jen malá daň za život s někým tak výjimečným. Poslední dobou si ale říkám, jestli bych nebyla spokojenější s někým jiným – někým, v jehož životě bych stála na prvním místě.“

Christy na ni zůstala udiveně zírat.
„Ale Meryl…“

„Prosím tě, zapomeň na to, co jsem říkala… plácám nesmysly. Asi jsem naměkko z toho těhotenství. No tak, jdeme do práce. Snad se nám podaří najít ten prokletý rukopis. Nejdřív ale poprosím Helgu, aby nám přinesla kafe a něco k zakousnutí.“

Helga byla poslední v dlouhé řadě au-pair, a když za ní Meryl odběhla, začala se Christy probírat složkami a šanony, naskládanými v hustých zástupech na policích, ve skříňkách a zásuvkách.
Strávily spolu s Meryl v Davidově pracovně hodiny. Systematicky procházely jednu složku za druhou, popíjely kávu, přikusovaly Meryliny domácí máslové sušenky a povídaly si o všem možném. Nakonec se Christy konečně před očima objevil požadovaný titul, nacpaný bez ladu a skladu mezi dva jiné spisy ve spodní zásuvce psacího stolu.
„Mezi G &H“ poznamenala Meryl znechuceně. „Co to tu proboha dělá?“

„To ví sám bůh… nebo spíš jen sám David,“ přitakala Christy ponuře. Dobře znala zvyky svého šéfa a věděla, že pokud měl nějakého námětu dost a nechtěl už ho vidět na stole, tak ho rafinovaně ztratil – strčil ho prostě kamkoli, kde by ho obyčejný smrtelník nikdy nehledal.
„Tak to by bylo,“ oddechla si Meryl a plácla sebou do koženého polstrovaného křesla. „Určitě si říkáš, jaká jsem nána, že jsem tě sem táhla až ze Setondaleu kvůli takové hlouposti…“

„Ale ne, vůbec ne. Jsem ráda, že jsem mohla pomoct. Kromě toho bych dřív nebo později stejně do Londýna musela – potřebuju nové šaty na ples.“

Spíš aby Meryl pobavila, než že by jí opravdu tolik leželo na srdci, co si vezme na sebe, se dala Christy do vyprávění o Dominikově projektu a o charitativním plese, na jehož organizaci se podílela.
Meryl se zájmem naslouchala. Návštěva okázalých společenských událostí byla jedním z privilegií, kterým se jako žena slavného Davida Galvina těšila. „Kupovat si plesovou róbu na jednu příležitost je nesmysl,“ řekla nakonec. „Vždycky seženeš něco mnohem nápaditějšího a osobitějšího v půjčovně kostýmů a společenských šatů. Zkus nějakou divadelní agenturu. Mají ty nejúžasnější plesové toalety, jaké si dokážeš představit, i s doplňky.“

Christy musela uznat, že má Meryl pravdu, ale byl tu jeden háček. Zamyšleně se kousla do rtu. „Bojím se, že aby sis mohla v těchto divadelních agenturách něco vypůjčit, musíš být přinejmenším členem hereckého odborového svazu.“

„Být Davidovou manželkou s sebou přináší jisté výhody,“ usmála se Meryl potutelně. „Znám tyhle místa velmi dobře, sama jsem si v jedné takové agentuře půjčovala róbu na loňský silvestrovský večírek. Byla jako z pohádky. No tak, zavolám jim a rovnou tam zajedeme.“

Christy se ta představa velmi zamlouvala a mimo jiné vycítila, že se Meryl shánění plesové toalety vděčně chytla, protože to na chvíli odvedlo její myšlenky od starostí s Davidem. Nenechala se tedy přemlouvat.
Místo oběda snědly jen pár sendvičů a brzy vyrazily do centra města. Za hodinu už byly v půjčovně a probíraly se záplavou skvělých toalet, na které by jistě i Amanda zůstala zírat s otevřenou pusou. Všechny kostýmy byly v perfektním stavu, jako by právě vyšly z návrhářské dílny, a přitom měla řada z nich zajímavou minulost.
Dlouho procházely jako u vytržení mezi šatníky a věšáky, plnými těch nejfantastičtějších toalet. Bylo jich tolik a byly tak úchvatné, že bylo těžké rozhodnout se pro jednu z nich.
„Co třeba tyhle?“ Asistentka, která se jim věnovala, nadzvedla překrásné, smetanově bílé šaty z lesklého saténu. „Byl to kostým Kateřiny ve Zkrocení zlé ženy – pro rusovlásku s vaší mléčnou pletí je jako dělaný.“

Christy se zbožným údivem pohladila heboučkou, poddajnou látku, matně zářící jako perleť, a podivovala se nad tím, jak vůbec dokázali návrháři vyrobit cosi, co vypadalo jako upředené ze snů. Princesový živůtek s hlubokým výstřihem byl pošitý perlami a přecházel v bohatě nabírané sukně, vytvářející dole dojem zvlněné mořské pěny. Model opravdu odrážel okázalost a slávu alžbětinského dvora a Shakespearových časů.
„Jen si je vyzkoušej,“ pobídla ji Meryl.
Aby se Christy dostala do šatů, zapínaných vzadu, musela jí asistentka pomoci a zapnout knoflíčky. Živůtek jí padl jako ulitý, jako by byl šitý jí na míru. Výztuž z kostic jí výborně nadzvedla poprsí, které se vylévalo do dekoltu ve dvou pevných, nadýmajících se kopečcích. Christy to trochu znepokojilo, protože na sobě v životě neměla nic tak odvážného, asistentka však nad jejími pochybnostmi rázně zakroutila hlavou: „Takhle to má být, vždyť se podívejte na obrazy ze sedmnáctého století. Nebyli to žádní puritáni. Ty šaty vám výborně padnou, barva vám sedí a délka je přesně na vaši postavu.“

Meryl, která čekala před zkušební kabinou, se už nemohla samou zvědavostí dočkat, a tak Christy poslušně vyšla ven. Otočila se dokola.
„Jsou překrásné,“ vzdychla Meryl. „Musíš si je vzít – nic lepšího bys nenašla, ani kdybychom hledaly po celém Londýně.“

„Budu ale potřebovat ještě masku,“ upozornila ji Christy. Ten kostým jí opravdu učaroval. Věděla sice, že pronájem bude velmi drahý, zřejmě však ne tak drahý, jako koupě mnohem méně okázalé toalety. Ta by jí sice zůstala natrvalo, ale kdo ví, zda by měla ještě příležitost si ji někdy obléct.
„Masku? Tak tu pro vás mám,“ řekla asistentka. „Ten kostým byl totiž určený pro scénu na maškarním plese – malý bonbónek navíc, který si režisér této inscenace Zkrocení zlé ženy vymyslel a přidal k Shakespearovi.“

„No tak vidíš!“ vykřikla Meryl vítězoslavně. „Ten kostým je prostě tvůj osud.“

Maska byla potažená stejným saténem, ze kterého byly vyrobeny šaty, a rovněž bohatě pošitá perličkami. Dávala Christyině tváři neskutečnou, snovou podobu. Vypadala mnohem víc jako něžná, éterická víla než jako průbojná Kateřina ze Zkrocení –její oválné oči získaly hlubší, tajemnější pohled a ústa působila sytěji, smyslněji.
„Vypadáš opravdu dokonale,“ vzdychla Meryl obdivné, než se obrátila k asistentce: „Bereme obojí.“

Zatímco zaměstnankyně pečlivě balila kostým do speciálního obalu, měla Christy čas prohlédnout si ostatní modely, pověšené ve stejné skříni. Byly tam plesové toalety z každé historické éry, na kterou si člověk vzpomněl – sifonové empírové šaty z počátku devatenáctého století, nabírané pod nízkými, rovnými živůtky. Vedle nich odvážné modely se sníženým pasem a rovnými sukněmi vysoko nad kotníky z dob shimmy, pošité korálky a třásněmi a dýchající rozmařilostí dvacátých let. A hned vedle nich o něco vážnější a elegantnější secesní róby s rafinovanými vzory, vonící zašlou slávou přelomu století.
„Tady by člověk mohl strávit několik dní, viď?“ vzdychla Meryl a nechala si po dlani sklouznout jemný vodopád plisovaného hedvábí.
Místo další prohlídky skladů se však musely vrátit, protože Meryl byla vždy raději doma, když se děti vrátily ze školy. Když přijely k domu, Davidovo auto už stálo zaparkované na příjezdové cestě. Christy okamžitě zaregistrovala napětí, které se Meryl náhle zmocnilo. Pohlédla na její tvář, která vypovídala o pravidelných dávkách stresu, a srdce se jí sevřelo lítostí.
„No konečně, Meryl, kde sakra jsi? Zapomněla jsi, že máme jít dnes večer do divadla?“ přivítal David svou manželku podrážděně, vzápětí však ztichl, když si všiml Christy, která vystoupila z auta. Když procházeli zšeřelou předsíní, pohlédla mu Christy kradmo do tváře a na okamžik se jí zdálo, že se červená. Zřejmě se zastyděl, jak byl ke své ženě nedůtklivý.
„Christy, drahoušku, kde ses tady vzala?“ pozdravil ji o poznání vlídněji, v přítomnosti manželky se však neodvážil ji obejmout, o což by se jinak bezpochyby pokusil.
„Musela jsem Christy požádat, aby mi pomohla najít ten tvůj ztracený rukopis,“ přiznala Meryl.
Přešlápl rozpačitě z jedné nohy na druhou.
„Nakonec jsme ho našly mezi G a //,“ pokračovala Meryl věcně.
David si odkašlal a měl aspoň tu slušnost, že se zatvářil opravdu zkroušeně.
„Omlouvám se, jsem poslední dobou strašný mrzout… to ten odlet do Států, mám toho všeho nad hlavu.“

„Vážně?“ ozvala se náhle Meryl s okázalým údivem. „A já myslela, že máš mnohem příjemnější starosti…“

Christy nevěděla, koho z nich ta poznámka víc šokovala – zda ji, Davida, či samotnou Meryl. Nebylo zvykem, aby se svému manželovi třeba jen náznakem vzepřela, a moment překvapení byl tedy na její straně. David na ni zíral z ústy otevřenými dokořán a v napjatém tichu nikdo z nich nevěděl, co říct.
Teprve když Meryl zmizela v kuchyni, se David trochu uvolnil. Zhluboka vydechl a tiše zaklel. „Nevím, co to do té Meryl vjelo,“ ucedil tlumeně. „Poslední dobou se chová tak divně.“

„Tak ty nevíš?“ opáčila Christy posměšně a pronikavě mu pohlédla do očí.
„O co tady sakra jde?“ Mračil se jako bůh hromů a blesků, jak měl ve zvyku, kdykoli věděl, že vina je na jeho straně a že tedy bude muset vynaložit velké úsilí, aby vytvořil opačný dojem a donutil ostatní, aby té iluzi uvěřili. Stiskl Christy v nadloktí hmatem, který nebyl ani v nejmenším milostný, a odvlekl ji k sobě do pracovny.
„Co se to tu za mými zády děje?“ spustil, sotva se za nimi zavřely dveře. „S Meryl už několik týdnů není k vydržení. Jako by ji vyměnili.“

„Možná má jen po krk manžela, který jí nepřetržitě zahýbá,“ nadhodila Christy kysele, vzápětí se však kousla do jazyka a litovala, že vůbec něco říkala. Ať si o tom myslela cokoli, nic jí do jejich manželských problémů nebylo a Meryl by zřejmě nebyla nadšená, že se Christy mezi ně plete.
„Ty myslíš, že něco ví?“ vyhrkl poplašeně. „Ona ti snad něco řekla?“

Na muže takové inteligence a tvůrčích schopností dokázal být David v některých věcech neskutečně tupý a omezený, zvlášť pokud se mu to hodilo. Christy ho zpražila ironickým pohledem.
„Ví to odjakživa, Davide,“ odpověděla důrazně. „Jenže zatímco v minulosti nad tím přivírala oči, teď už toho má nejspíš dost. Proč myslíš, že jsem s tebou nechtěla nic mít?“ pokračovala. „Nešlo o to, že bych nikdy nebyla v nejmenším pokušení…“ Málem se rozesmála, když se celý načepýřil jako kohout. „Jsi velmi přitažlivý muž a dokážeš být vytrvalý, pokud něco chceš, ale Meryl je moje přítelkyně. Mám ji příliš ráda na to, abych jí ublížila kvůli krátkému románku, při kterém by nešlo o nic jiného než o sex.“

„Ty dokážeš chlapa usadit, viď?“ poznamenal David suše a ona viděla, že v jeho tváři se mísí pobavení s mírným údivem nad její otevřeností.
„Ale jdi, co jsi prosím tě čekal? Pracovala jsem pro tebe dost dlouho, abych tě znala jako své boty a nedělala si o tobě žádné romantické iluze. Kdykoli potkáš nějakou novou mladou husičku, namluvíš si, že jsi zamilovaný, ale sotva opadne vzrušení z lovu, vrátíš se do reality a zpátky k Meryl, kde máš svoje pohodlí. Napadlo tě někdy, jaké by to bylo, kdyby tu nebyla? Kdyby ses neměl ke komu vrátit?“

Z jeho zaskočeného pohledu bylo jasné, že se nad tím nikdy nezamýšlel. Vstal a nakrabatil čelo jako dítě, které nechápe složitou otázku a bojí se, že propadne u zkoušky.
„Jenže ona tady je a vždycky bude – patří ke mně, je mojí součástí.“

„Myslíš?“ poznamenala Christy stroze. S potěšením sledovala, jak v jeho tmavých očích narůstá stín pochybností.
„Miluje tě, Davide,“ ujistila ho měkce, „ale láska nemusí trvat věčně.“

Polkl a pohlédl na ni s upřímným zděšením.
„Chceš mi snad naznačit, že Meryl někoho má?“ V jeho očích teď stála čirá hrůza. Zíral přes její rameno kamsi do prostoru. „Musím uznat, že se poslední dobou chová opravdu podivně… a tohle by všechno vysvětlovalo.“ Ztěžka vzdychl.
Christy rychle přispěchala s odpovědí: „O ničem takovém se mnou nemluvila, vím ale určitě, že je nešťastná.“

„Meryl, nešťastná?“

Zatvářil se tak nevěřícně, že kdyby situace nebyla tak vážná, Christy by vyprskla smíchy.
Zašla však už příliš daleko a nechtěla do jejich manželských problémů dál zasahovat. Sledovala proto mlčky, jak se David otočil k oknu a zadumaně se zahleděl kamsi do dáli, do zšeřelého zimního odpoledne. Nepochybovala o tom, že svoji manželku miluje – nikdy o tom nepochybovala – ale Meryl si zasloužila víc, než ty zbytky z Davidova stolu, které jí občas laskavě ráčil věnovat. Utěšovala se tedy, že snad nic nezkazí, když mu otevře oči a nechá ho zamyslet se nad tím, že by Meryl také mohl ztratit.
Nemohla předvídat, zda její zásah bude mít nějaké pozitivní důsledky, uklidňovalo ji však aspoň to, že David se k ní opět choval jako k přítelkyni a nechal to sexuální napětí mezi nimi vyprchat. Nevěřila sice jeho hrozbám, že by se za ní vydal až do Setondaleu – na to vedl příliš rušný život. Měl dost rozptýlení přímo v Londýně, než aby se musel za kořistí vydávat tak daleko. Stejně se jí však ulevilo, že se svého záměru dostat ji do postele očividně vzdal.
Později toho večera ke Christyinu překvapení Meryl odmítla doprovázet Davida na představení, a to s vehemencí, jaká pro ni nebyla typická.
„Bude to jen pro jeho dobro, když si uvědomí, že nebudu pokaždé skákat tak, jak on píská. Jeho nejnovější trofej dnes nebude na jevišti, alternuje jiná herečka, takže je velmi rozmrzelý. Zřejmě proto mě chtěl vzít s sebou, ale nejsem ochotná hrát druhé housle.“ Tvář se jí náhle stáhla, jako by měla pláč na krajíčku. „Proboha, Christy, proč to radši rovnou nevzdám? Jsem taková nána… nemůžu přece celý život soupeřit s každou novou kočičkou, která se objeví v Davidově blízkosti.“

„To ani nemusíš, Meryl. David tě miluje. Jen je potřeba mu občas dát příležitost, aby si uvědomil, jak moc. Nikdy se nezmění, vždycky to bude strašný sukničkář, ale měla jsi ho vidět, jak se tvářil, když jsem mu dnes odpoledne naznačila, že ho možná máš plné zuby.“

Meryl na ni zůstala zírat. „To jsi mu řekla?“

„Jo. A Davida to pěkně vyděsilo. Vypadal jako zmoklá slepice.“

„Ach jo… a mě nikdy ani nenapadlo vzbudit v něm žárlivost.“

Christy se usmála. „No, do toho by ses možná v téhle situaci ani neměla pouštět.“ Pohlédla významně na její rostoucí břicho. „S Davidovou bujnou fantazií…“

„Probůh, to máš pravdu. Možná si to nechám na příště. Až bude děcko na světě. Koneckonců, nemůžu Davidovi připravit příliš mnoho šoků najednou!“

Obě se rozesmály a Christy hřálo u srdce, když viděla, jak se Meryl celá rozveselila a rozkvetla. Byly překvapené, když se David objevil doma nezvykle brzo, ale Christy se taktně uchýlila do pokoje pro hosty s vysvětlením, že musí časně vstávat a že ji tempo londýnského života po té setondaleské zimní idylce vyčerpalo.
ŠESTÁ KAPITOLA
„No tak vidíš, že nejsem úplně k ničemu!“ pochválil se David pyšně, jak měl ve zvyku. „Dovezl jsem tě v té příšerné zácpě bezpečně na nádraží, a když si pospíšíš, tak možná ani nezmeškáš vlak.“

S obdivuhodnou nonšalancí se rozhodl nebrat na vědomí, že stojí na stanovišti vyhrazeném pro vozy taxislužby, a elegantně vklouzl se svým nablýskaným červeným ferrari k obrubníku, kde zaparkoval. Z taxíku před nimi právě vystupoval pasažér a v Christy hrklo, když rozpoznala Dominikovy tmavé kadeře a štíhlou, urostlou postavu. Viděla ho jen zezadu, ale poznala by ho kdekoli.
Pocítila mlhavou závrať, jako by právě vyjela rychlovýtahem do nejvyššího patra mrakodrapu a stanula na střeše bez zábradlí.
Jako by ho vedl jakýsi šestý smysl, vymykající se racionálnímu vysvětlení, otočil se Dominik náhle přes rameno a střetl se přímo s jejíma očima. Nebylo těžké uhodnout, co si myslí. Pohrdavě zkroutil koutky svých krásně tvarovaných úst a chladným, rezervovaným pohledem přejel z ní na Davida a zpátky.
Zírala na něj jako v hypnóze, příliš zkoprnělá leknutím, než aby uhnula očima, a David, který neměl nejmenší potuchy o tom, co se děje, nasadil mimoděk všemu korunu tím, že se k ní sklonil a žoviálně jí vtiskl mlaskavou pusu rovnou na ústa. Nebyl to milenecký polibek, jen hravý žertík muže, který rád lehkovážně flirtuje se ženami a nijak při svém neotřesitelném sebevědomí nepochybuje, že jsou přitom na vrcholu blaha. Christy, která už po včerejším dni, stráveným v rodinném kruhu Galvinových, neměla žádné obavy, že by jí David znovu začal dělat návrhy, by to za jiných okolností vůbec nebylo nepříjemné, ačkoli načasování bylo tentokrát tragické. Když se od ní David odtáhl a ona znovu pohlédla k taxíku před nimi, byl už Dominik pryč. Pátrala očima v davu směřujícímu do stanice, ale marně.
David samozřejmě trval na tom, že ji doprovodí až k turniketům a ponese jí krabici, ve které měla úhledně složené šaty z půjčovny. Znovu ji políbil, tentokrát na tvář.
„Dobře dojed. A počítej s tím, že nás budeš muset navštívit v Americe, jakmile se trochu usadíme. Moc by se nám po tobě v Hollywoodu stýskalo,“ pozval ji nakonec. „A také jeden nikdy neví, kdy někam založí nějaké důležité noty, ze kterých by mohl být hit…“

Když se rozloučili, vsunula Christy jízdenku do turniketu a protáhla se na nástupiště. Procházela kolem vagónů a opatrně nahlížela do oken, aby se vyhnula Dominikovi. Kde ale nechal Amandu? Byla snad nějaká vědma či čarodějnice, že se jí podařilo odjet se svým úlovkem do Londýna, právě když tu byla ona?
Tváře jí polil stud, když ji napadla zdrcující myšlenka – Dominik by si ještě mohl myslet, že ho celou cestu špehovala a „potkala“ ho schválně. Vzápětí si však oddechla, když jí došlo, že ji přece viděl s Davidem. A podle toho, jak se tvářil, bylo nad slunce jasné, jak si to vyložil. Ne, po tom jejich polibku za volantem ho snad ani nenapadne, že by ho pronásledovala! Nebyla sice ještě stále zcela smířená s tím, že ji někdo považuje za milenku ženatého muže, jednou se však už rozhodla, že je strategicky výhodné Dominika na tom omylu ponechat, a jak se ukazovalo, zřejmě to nebyl tak špatný nápad.
Nakonec se pohodlně usadila v jednom z vagónu a zalitovala, že si nekoupila na cestu nějaké časopisy, aby si měla čím ukrátit dlouhou chvíli. Jenže David ji doprovázel tak svědomitě, že jí k tomu nedal příležitost, a pak ten šok, když uviděla Dominika… Vlak se dal do pohybu a ona vyhlédla z okénka. Doufala, že ta manželská krize GalvinovýcH se nějak urovná. Měla je oba ráda, ale vůči Meryl samozřejmě cítila větší solidaritu.
Natolik se zahloubala do svých myšlenek a zahleděla na ubíhající scenerii propletených kolejnic a odstavených vlaků, že téměř nevnímala, když se kdosi posadil na sedadlo vedle ní.
Periferním zrakem zachytila čísi opálené, štíhlé zápěstí a dokonale nažehlenou manžetu košile a v hlavě se jí rozblikal poplašný signál.
„Dominiku!“ vyhrkla bez rozmýšlení. „Ani jsem si tě nevšimla, vylekal jsi mě!“ Otočila se k němu čelem a viděla, že v jeho očích ještě stále sídlí ten odtažitý, mírně pohrdavý výraz. Ani trpký, zklamaný úsměšek na jeho lehce zkřivených ústech se nezměnil.
„Copak? Zasnila ses a vzpomínala jsi na dostaveníčko se svým milencem?“ Nečekal ani, zda jeho jízlivé obvinění potvrdí či popře. „Není to zvláštní, jak hluboce se můžeme v druhých zmýlit?
Kdysi bych byl přísahal, že Christy Marsdenová je ta poslední žena na světě, která by přistoupila na vztah se zadaným mužem.“

Jeho neskrývané opovržení ji zraňovalo. Nejraději by se vrhla do protiútoku, urazila se a vyčetla mu, že on sám o ni přece nestojí, to ale nemohla udělat. Nesměla zapomínat, že dokud Dominik žije v přesvědčení, že není volná, je před ním v bezpečí.
Proto si jen neklidně poposedla a neurčitě hlesla: „To víš, lidé se mění.“

„Ano, to mi také došlo,“ přisvědčil trpce. Vzhlédl a spatřil na poličce na zavazadla nad jejich hlavami úhledně zabalenou krabici s šaty, která zvenku vypadala jako dárek. Kývl hlavou směrem k balíčku a v očích se mu cynicky zablýsklo. „Copak si to vezeš, Christy?“ ucedil. „Odměnu za své služby? Další kožich?“

Dlaň ji svrběla, jak ráda by mu byla dala políček. K tomu však neměla odvahu. Zlost v ní vřela a Christy cítila, jak jí tváře zalévá ruměnec ponížení a vzteku.
Vyskočila a začala sundávat krabici z police, ruce se jí přitom však třásly zuřivostí. „Nepotřebuju platit za to, že strávím noc s mužem, kterého miluju,“ zasyčela. „A nech mě projít!“

Jeho dlouhé nohy ležely natažené napříč úzkou uličkou mezi sedadly a ona se nemohla dostat pryč, pokud ho nechtěla překračovat.
Hlas se jí chvěl ponížením, když se přidušeně dožadovala: „Dominiku, prosím tě, pusť mě.“

„Ale proč?“

Otočila se k němu a pohlédla mu do tváře. V jeho očích nebylo nic než pobavený posměch. Hlasitě se nadechla a pokusila se v duchu počítat do deseti, jen stěží však hledala alespoň špetku sebekontroly.
Cítila, jak jí svaly na šíji tuhnou napětím. Nenáviděla Dominika! Se zlomyslným potěšením ji tu držel jako ve vězení a užíval si její bezmocnou zlost, jako by to bylo nějaké povedené divadelní představení.
„Sedni si, Christy,“ pobídl ji tiše. Jeho klid byl v příkrém kontrastu k jejímu vzteku. „Děláš jen zbytečně scény.“ Ohlédla se a viděla, že má pravdu. Několik cestujících se po nich otáčelo. „Mám v Newcastlu auto a moje cesta vede nejdřív na lékařskou návštěvu k tvé matce. Bylo by jí podezřelé, jak jsme mohli přijet stejným vlakem a nepotkat se.“

Christy věděla, že má pravdu, nechtěla však po zbytek cesty poslouchat jeho jedovaté poznámky. Měla potřebu se bránit a odvést pozornost od sebe a svých roztřesených nervů.
„Kde jsi nechal Amandu?“ popíchla ho, když se svezla zpátky na sedadlo.
„Zůstala na pár dnů u matky.“

Samozřejmost, s jakou se k té ženské hlásil, ji popudila. Využila příležitosti oplatit mu jeho výpady: „To mě překvapuje, že ti dovolila vrátit se bez dozoru,“ provokovala ho. Ovšem Dominik, místo aby se rozčilil, se jen zasmál a otočil se k ní s triumfálními jiskřičkami v očích.
„Kdybych neznal celou situaci, byl bych řekl, že žárlíš,“ škádlil ji.
Měla té slovní přestřelky právě tak dost. Dominik ji sice přinutil, aby s ním zůstala sedět, nemohl ji ale donutit, aby se s ním celou cestu vybavovala. Proto se rozhodla zavřít pusu na zámek a obrátit se zpátky k oknu. Cítila, jak její tělo svírá napětí.
V ústech jí vyschlo a dala by bůhvíco za to, aby se mohla napít. Neměla ale nejmenší chuť se s Dominikem dohadovat, jestli ji laskavě pustí do jídelního vozu.
Pro uklidnění se snažila zhluboka dýchat a počítat telegrafní sloupy podél tratě…

Když se za dlouho poté probudila, nechápala, jak vůbec mohla tak rozčilená usnout, ale očividně se jí to povedlo. Vzbudil ji Dominikův hlas, kterým jí cosi hlasitým šeptem říkal do ucha, a pevný stisk jeho prstů na jejích ramenech, když s ní zlehka třásl. První, co si uvědomila, když procitla, byla hřejivá aura jeho těla, které bylo tak blízko, jako by ji držel v objetí. Na okamžik ji málem opanovala iluze, že je s Dominikem na nějakém výletě a že se spolu vracejí domů po společně prožitém dni. Ten opojný magnetismus, který z něj vyzařuje, patří jenom jí, a až přijedou do Setondaleu, odjedou spolu domů, na jejich starou faru…

Zmateně zamrkala a dezorientované na něj pohlédla. Poprvé v životě si všimla, že jeho oči nejsou celé šedé, ale že se kolem černých panenek vine tmavší, modročerný kroužek. Drobounká síťka vrásek v jejich koutcích ho nedělala starším, ale spíš mužnějším a přitažlivějším.
Vpíjela se do hlubin jeho očí a vstřebávala teplo jeho těla. Všechno bylo tak snadné a samovolné, jako by to byl ještě stále nějaký krásný sen. Její tělo mimoděk rezonovalo vzrušením, jako by ho vůbec neměla pod kontrolou a ono samo od sebe reagovalo na Dominikovu opojnou blízkost. Cítila, jak se jí pod sakem nadýmají ňadra. Nervózně sklopila oči a mimoděk tak spočinula pohledem na jeho krásně tvarovaných, pevných ústech. Cítila, jak se chvěje. Měla chuť k němu vztáhnout ruku a pohladit konečky prstů ty přísné, neústupné linie jeho rtů. Jaké by to bylo, zase se s ním líbat a cítit, jak po ní touží?
To už se však její spánkem omámený mozek stihl probudit a ona si s panikou uvědomila, že se opět octla v zajetí své touhy. Byla to jen její vlastní bujná představivost, nebo na ni Dominik shlížel se stejnou žádostivostí, jakou sama pociťovala? Kolem nich se rozléhalo napjaté ticho, plné nevyřčených očekávání, jako by byli v celém velkém kupé sami.
Nenašla odvahu pohlédnout mu znovu do očí, ačkoli věděla, že se tím prozrazuje stejně jasně, jako kdyby na něj vyzývavě pohlédla s nepokrytým chtíčem.
„Přinesl jsem ti kafe a sendvič,“ řekl stručně, poté co si odkašlal. Všimla si, jak mu při tom poskočil ohryzek a vzpomněla si na ten večer v jeho domě, když ji k sobě odvezl po té nehodě.
Všednost jeho sdělení však trochu uklidnila její rozjitřenou fantazii. Přiměla se ke zdvořilému úsměvu – ten jí však vzápětí zmrzl na rtech, když jí její probouzející se mozek nemilosrdně připomněl tu scénu, která se mezi nimi odehrála, než usnula.
Dominik se měnil jako dubnové počasí. Sotva před hodinou ji provokoval a ponižoval, a teď jí tu prostíral ke svačině jako nějaký dokonalý komorník – choval se tak pozorně a starostlivě, jako kdysi, když byla ještě dítě a on její zbožňovaný hrdina. Na chvíli by se málem nechala vzpomínkami unést do těch dávných, slunečných dnů, nesměla se však nechat opít iluzemi.
Mezi nimi dvěma už nebylo nic nevinného. Všude se skrývala spousta záludných pastí. Dominik měl potřeby dospělého muže a ona si mohla velmi ublížit, kdyby zapomněla, že to není totéž co láska.
Proto, když jí začal při jejich společné svačině vyprávět o letech strávených v Americe, naslouchala se zdvořilostí, ale nepřestávala být ve střehu. Také mu odmítala věnovat víc než škrobené, formální odpovědi. 

Pokaždé, když se pokusil stočit téma hovoru na ni, se obratně vyhnula jeho otázkám a nenechala se zlákat k jakýmkoli intimním zpovědím. Bylo to těžké – zvlášť proto, že si po celou tu dobu palčivě uvědomovala, jak snadno a jak ráda by se za jiných okolností vrátila k jejich dřívějšímu důvěrnému přátelství. Dominik měl nad ní ještě stále kouzelnou moc, která zřejmě nikdy zcela nezmizí, pomyslela si s povzdechem. Utěšovala se však tím, že jen málo žen by asi dokázalo odolávat jeho šarmu, pokud by se pokusil je okouzlit.
Vlak právě s výstražným houkáním vjížděl do newcastleského nádraží, když se Dominikova tvář náhle znovu hrozivě zatáhla jako nebe před krupobitím a jeho šedivé oči ztvrdly, jako by byly z ledu.
„Mezi námi to už nikdy nebude fungovat jako dřív, viď, Christy?“ zeptal se odtažitým tónem, který byl v příkrém kontrastu k jeho předešlým pokusům o přátelskou konverzaci. „Nemůžeme být prostě staří přátelé, kteří si mohou nenucené popovídat?“

Srdce se jí při těch slovech rozskočilo na tisíc malých, křehkých a bolavých střípků, zachovala však klidnou tvář a odpověděla: „A existuje snad nějaký důvod, proč bychom měli být?“

Viděla, jak se mu přes tvář přelil rozzlobený stín. Odvrátil se stranou a s odměřenou lhostejností opáčil: „Ne, vlastně vůbec žádný. Promiň, jestli jsem byl dotěrný.“

Rázně vstal, sundal její zavazadlo a vydal se uličkou ke dveřím. Christy nezbylo než ho mlčky následovat až k jeho autu, zaparkovanému vedle nádraží.
Cestou nepromluvili ani slovo. Kupodivu však necítila žádnou úlevu a marně se snažila namluvit si, jak je šťastná, že má od něj konečně pokoj. Být s Dominikem v intimním, uzavřeném prostoru jeho auta a přitom mu být tak vzdálená, jako by byli každý z jiné planety, jí rozdíralo srdce. Opatrně se tu a tam odvážila pohlédnout na výrazně tvarovaný profil jeho soustředěné tváře.
Nedokázala nasadit uzdu svým romantickým představám, ve kterých byli milenci a to ticho, panující mezi nimi, nebylo napjaté mlčení dvou lidí na válečné stezce, ale ticho obklopující dvě spřízněné duše, které si rozumějí i beze slov.
Teprve když zastavili před domem jejích rodičů, Dominik promluvil: „Půjdu prohlédnout tvoji matku.“

Sarah Marsdenová je oba vřele přivítala a zaradovala se, když zjistila, že přijeli z Londýna stejným vlakem a strávili cestu společně.
„A podařilo se ti vyřešit Davidův problém?“ zeptala se, zatímco její otec odešel dolů do kuchyně připravit pro všechny kávu.
„Ano, ten rukopis jsme našly.“

„A Meryl se má dobře?“

Paní Marsdenová toho o Davidově manželce od dcery mnoho slyšela. „Ano. V rámci možností“ Zahleděla se na chvíli ven z okna na spící zimní krajinu, jejíž nehybný klid konejšil její rozjitřené nervy. Pak se otočila zpět k matce právě v okamžiku, kdy si Dominik odkládal sako na opěradlo židle. Chystala se něco říct, ale dech se jí zadrhl v hrdle a ona jen přiškrceně polkla. Tenká bavlněná košile téměř obepínala jeho urostlé, mužné tělo, připomínající dokonale vytesanou řeckou sochu, a Christy cítila, jak v ní vzlíná touha a protéká skrz celou její bytost jako míza stromu, který probudily paprsky jarního slunce. Toužila se ho dotýkat, být v jeho náruči a cítit objetí jeho pevných paží… jen to by dokázalo uhasit oheň, který ji uvnitř spaloval. „Christy…“

Hlas její matky ji probral zpět do reality a připomněl načatý rozhovor. Tvář jí znachověla studem, jako by se bála, že jí matka četla myšlenky.
„Ano, co jsem to chtěla říct… Meryl mi prozradila, že je těhotná.“

Slyšela, jak se Dominik zajíkl překvapením, a když se ohlédla, viděla v jeho očích opovržlivé odsouzení.
Teprve nyní si uvědomila, jaký dojem na něm její poznámka musela zanechat. Než přešel k matčině posteli, zastavil se u ní a úsečně jí zašeptal do ucha: „A tobě vůbec nevadí, být jeho milenka? Co jsi to za ženu?“

Žena, která je takový blázen, ze tě osm let miluje, ačkoli ví, že její lásku nebudeš nikdy opětovat, chtělo se jí vykřiknout, ale místo toho jen naprázdno polkla a potlačila slzy, které se jí hrnuly do očí.
Naštěstí se objevil otec s podnosem kávy a pohoštěním pro všechny a prolomil tak stísněné ticho v ložnici. Dominik se teď skláněl ke své pacientce.
„Zdá se, že děláte skvělé pokroky,“ prohlásil, když se napřímil.
„To je tím, jak mě všichni rozmazlují,“ usmála se paní Marsdenová. „Což mi připomíná, že tě potřebuju požádat o laskavost, Dominiku.“

Proč se jen nemohl někdy takhle usmát na ni, pomyslela si Christy, kterou jeho chlapecký, rozzářený úsměv, tak důvěrně známý ze starých časů, opět zasáhl do srdce.
Ten úsměv, který ji tak omámil, zřejmě mohl za to, že ji intuice včas nevarovala, co matka chystá. Když se však probrala, bylo už příliš pozdě.
„Chtěla jsem se zeptat, jestli bys nemohl odvézt naši Christy na ples a potom z plesu domů,“ požádala ho její matka. „Tim nechce jít, protože by to prý beze mě nebyla žádná zábava.“

Láskyplně se zadívala na svého manžela a pak trochu provinile pohlédla na Christy. „Po té její nehodě bychom asi neměli klid, kdyby si měla znovu sama sednout za volant v tomhle nečasu,“ pokračovala. „Zvlášť jestli bude zase mrznout.“

Na okamžik se Christy hrůzou nezmohla na slovo. Nenašla odvahu pohlédnout na Dominika, ale jakmile popadla dech, začala se bránit, jako by šlo o život.
„Proboha, mami, to přece není potřeba,“ zaprotestovala důrazně. „Nemůžeš Dominika takhle obtěžovat. Od čeho jsou taxíky?“

Dominik ji však zpražil neústupným pohledem.
„Samozřejmě že Christy doprovodím na ples. Bude mi velkým potěšením,“ odpověděl mile paní Marsdenové. Pak pohlédl přes pokoj Christy provokativně do očí, jako by ji vyzýval na souboj, a uhlazeným tónem pokračoval. „Stejně jsem se jí chtěl zeptat, jestli by nechtěla jít se mnou.“

Takový lhář! pomyslela si Christy trpce. Nemohla se s ním však pouštět do křížku tady před rodiči, kteří se na ně dívali tak zjihle, jako by…

Proboha! Zalapala po dechu, když jí došlo, co si její rodiče myslí. Oni už ji snad viděli s Dominikem u oltáře! Kousla se do rtu a nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat. Později, až bude s matkou o samotě, jí bude muset na rovinu říct, že pokud má v plánu provdat ji za pana doktora, čeká ji bohužel zklamání.
Měla už na jazyku kousavou poznámku o tom, co by tomu řekla Amanda, ale ovládla se. Možná ji Dominik na ples doslova doprovodí a pak zase zdvořile vyprovodí domů, nebylo ale pochyb o tom, s kým protančí večer.
„Zkus si ty šaty, nemůžu se dočkat, až je uvidím,“ pobídla paní Marsdenová svou dceru.
Byl skoro čas večeře a od chvíle, kdy Dominik odjel, uplynulo několik hodin. Christy byla s matkou doma sama a ráda vyhověla jejímu přání udělat malou módní přehlídku a předvést jí svou plesovou toaletu.
Když stanula nastrojená na prahu matčiny ložnice a viděla, jak se jí oči rozšířily v němém obdivu, srdce jí poskočilo radostí a pýchou.
„Líbí se ti?“ řekla nesměle.
„Ach Christy, vypadáš úžasně!“

„Patří k nim ještě tohle.“ Christy si nasadila bělostnou masku, pošitou perličkami a stříbrem.
„Je překrásná!“

Christy jí vyprávěla, jak se jí podařilo tak úžasnou róbu sehnat a s nadšením matce vylíčila všechny ty poklady a skvosty, které viděla v půjčovně kostýmů.
„To byl ale báječný nápad! Nic krásnějšího jsi nemohla najít! Má Meryl radost z děťátka?“

Bylo to vůbec poprvé, co mohla Christy vyprávět matce o manželství Meryl a Davida a necítit se přitom provinile jen za to, že je Davidova údajná milenka. Teprve po své cestě do Londýna si byla jistá, že vzal její odpor vážně a nechá ji na pokoji.
„Ano, za manželství s tak charismatickým mužem se vždycky platí daň. Můžou to sice být géniové, ale pokud jde o ženské, chovají se jak malé děti. Pořád chtějí bonbony a lízátka, které jsou sice sladké, ale mají jen malou výživnou hodnotu.“

Christy se tomu trefnému přirovnání zasmála.
„S tatínkem jsem si nikdy s ničím takovým nemusela dělat starosti,“ pokračovala její matka. „Myslím, že Dominik je velmi přitažlivý muž, ale že má v sobě určitou vnitřní pevnost, která ho uchrání před podobnými nástrahami. Není tak ješitný, aby se musel obklopovat milenkami, a také myslím, že pokud se jednou zamiluje, bude věrný a zůstane se svojí ženou v dobrém i ve zlém.“

Teď byla na řadě Christy, aby matce vymluvila její plané naděje. Zhluboka se nadechla a pokusila se o věcný, nonšalantní tón: „Podle toho, co říkáš, bude Amanda velmi šťastná žena.“

Následovalo stísněné ticho. Christy se nedokázala přimět, aby pohlédla matce do očí. Trvalo ještě chvíli, než se paní Marsdenová zmohla na slovo a omluvně ze sebe vypravila: „Ach bože, to jsem nevěděla… Moc mě to mrzí. Jsi si tím ale jistá?“

„Ano,“ přitakala Christy rozechvělým hlasem. Přinutila se ke křečovitému úsměvu a otočila se k matce.
„Já vím, jak moc ho miluješ, Christy,“ přiznala Sarah Marsdenová tiše. „Myslela jsem si… tedy, s tatínkem jsme si mysleli…“ Kousla se do rtu a zhluboka vzdychla. „Je to taková škoda. Myslela jsem, že tentokrát, když už jste oba dva dospělí…“

Christy, která neměla sílu to poslouchat, nadzvedla své dlouhé sukně a utekla do svého pokoje. Připadalo jí sice dětinské, aby padla na postel a brečela kvůli muži, který pro ni bude navždy nedostupný, ale na nic jiného neměla sílu. Bylo jedno, zda jí je sedmnáct nebo dvacet pět let – její srdce bylo stejně zlomené jako kdysi.
Než přišel čas na večeři, dokázala se ovládnout natolik, aby mohla vyjít ze svého pokoje. Přestože si však dlouho oplachovala obličej studenou vodou, její zarudlé oči vypovídaly dostatečně výmluvně o tom, co prožívá. Její matka však stočila řeč na Christyin výlet do Londýna a o Dominikovi taktně pomlčela.
Za dva dny se konala schůze komise a po jejím skončení měla Christy příležitost promluvit s Dominikem o samotě. Zasedání skončilo, ostatní odešli a její otec na ni čekal před farou, kde si povídal s majorem.
„Dominiku, co se týče toho valentýnského plesu, opravdu nepotřebuju odvoz, ani tam, ani zpátky. Opravdu bych byla mnohem radši, kdyby…“

„Co, kdyby? Kdyby tě doprovodil tvůj ženatý milenec?“ Usta se mu zkroutila v pohrdavém úsměšku, na který už byla Christy zvyklá. „Tak proč ho nepozveš? Bojíš se, že by manželku neopustil ani na jeden večer? To muži jako on nemají ve zvyku, jen abys věděla… mají rádi své pohodlí a milenka je jen malý bonbónek navíc.“

Celá ztuhla, naštěstí ji však zachránil otec, který na ni zvenčí zavolal, že je připravený jet domů.
„Měla bys jet,“ pobídl ji Dominik a podržel jí otevřené dveře do chodby. Chvíli tam stála, vzteky rozžhavená doběla, a nevěděla, zda za sebou těmi dveřmi prostě bouchnout nebo se s ním hádat, když náhle zazvonil telefon.
Dominik ho zvedl a na tváři se mu rázem rozzářil úsměv. Jeho hlas změkl, když se přihlásil do sluchátka: „Amando! To víš, že se mi po tobě stýskalo!“

Christy ani nevěděla, jak se dostala k autu. Zůstal jí jen ten palčivý pocit hněvu smíšeného s žárlivostí, který v ní Dominik dokázal tak skvěle rozdmýchat.
Na konci týdne zavolal major, který chtěl s Christy probrat poslední přípravy na ples. Pozval ji do svého domu z červených cihel, který stál na kraji vesnice, obklopený poli a svahy kopců. Dům kdysi patřil k rozsáhlému panství Anthonyových, majorův otec ho však krátce po první světové válce odkoupil.
V půvabném starodávném stavení žil sám se svým vojenským sluhou, který odešel do výslužby ve stejném roce jako major, zůstal však svému nadřízenému věrný a zaměstnal se jako jeho tajemník. O úklid a chod domácnosti se starala paní z vesnice, která tam denně docházela. Christy byla uvnitř domu jen jednou či dvakrát, hodně o něm však slyšela od rodičů, kteří tam několikrát byli pozváni na večeři a na partii bridže. Proto ji neudivil spartánský pořádek, když ji majorův tajemník pustil dál.
Kdysi dávno, když major odešel do důchodu a usadil se nadobro ve vesnici, vzbuzovalo jeho puntičkářství mezi místními usedlíky nemalou pozornost, teď už si na něj však všichni zvykli. Nad vojenským způsobem života, jaký major i ve stáří vedl a podle jehož zásad řídil chod domácnosti i své malé farmy, se jen shovívavě usmívali a nevzbuzoval u nich už takovou nábožnou hrůzu. Když starý pán Christy dvorně odváděl do pracovny lemované policemi knih, choval se jako jakýkoli jiný hostitel z okolí.
Nad krbem visel portrét majorova otce a ještě než se Christy posadila, zaujala ji nápadná fyzická podoba mezi otcem a synem. Major si všiml, že se dívá na olejomalbu, a pousmál se.
„Můj otec byl ušlechtilý muž,“ řekl pyšně. Jeho úsměv však náhle přešel v zadumaný, nostalgický výraz. Major se zamračil a zamumlal si pod vousy: „I když se našli takoví, co si mysleli, že pro ně není dost dobrý…“

Byla to tak nečekaná a podivná poznámka, že to Christy zaskočilo. Pokud si ona pamatovala, všichni místní chovali k majorovi úctu, ne-li přímo obdiv. Byl vyhlášený nesmlouvavým smyslem pro spravedlnost a přísnou morálkou, jaká už sice dávno vyšla z módy, avšak mnozí ji ještě stále dokázali ocenit. Christy byla přesvědčená, že mravnějšího a ušlechtilejšího člověka by široko daleko těžko hledala, a automaticky předpokládala, že se i jeho předkové museli těšit takové pověsti. Neměla však příležitost se na tu věc zeptat, ani o ní dál přemýšlet, protože major si významně odkašlal a pohlédl na dlouhý seznam, který měl připravený na pracovním stole před sebou. Christy se pobaveně usmála, když si všimla, že má dokonce i pochůzky, které je ještě třeba zařídit před plesem, seřazeny abecedně.
„Takže, co se týče hudby k tanci…“ Znovu si odkašlal a ačkoli se tomu Christy nechtělo uvěřit, zdálo se jí, že se trochu začervenal. „Nevím, co máte v plánu, Christy, ale doufám, že tam bude i nějaká muzika, na kterou bychom si mohli zatančit my, ehm, dříve narození.“

Christy potlačila úsměv, protože se starého pána nechtěla dotknout, ačkoli ji jeho obavy, zda se uplatní na parketu, upřímně pobavily.
„Většinu lístků skoupili lidé ve středním věku,“ odpověděla, „a protože téma plesu je svátek svatého Valentýna, budou očekávat přiměřeně romantickou hudbu. Předběžně jsem zamluvila malý orchestr, který bude hrát tradiční valčíky a jiné pomalejší kusy. Mám na ně spoustu dobrých doporučení – hráli na mnoha místních svatbách. Také nabídli, že se vzdají honoráře, když je to dobročinná akce. Kdybyste si je chtěl sám poslechnout, mám nahrávku s ukázkou…“

„Ne, ne, to zní výborně, důvěřuji vašemu vkusu. A už jste viděla taneční sál na zámečku?“

Neviděla a zdráhala se lady Anthonyovou požádat, aby jí ho ukázala, protože by tam mohla narazit na Amandu. Nevěděla, jestli se vrátila z Londýna, ačkoli teď, o málo více než týden před plesem, bylo nepravděpodobné, že by chtěla zůstat mimo střed dění.
„V tom případě se na mě doufám nebudete hněvat, že jsem byl tak smělý a zařídil vám prohlídku na dnešek,“ sdělil jí major.
Christy nedokázala být dostatečně pohotová, aby skryla překvapení. Bylo všeobecně známé, že major a lady Anthonyová spolu vycházejí asi jako kočka a myš a že se nestýkají, pokud nemusejí.
„Pokud máte čas, můžeme tam zajet, až probereme seznam všech úkolů.“

Jako Davidova osobní asistentka se Christy musela naučit improvizovat, dosahovat nemožného do dvou dnů a zázraků okamžitě, s šarmem zařizo– i vat odklady nejrůznějších dodacích termínů a omlouvat svého šéfa ze schůzek, na které ve svém tvůrčím vytržení zapomněl, takže organizace menšího venkovského plesu byla pro ni vlastně hračka– Přesto jí však polichotilo, když s majorem došli až na konec seznamu a on jí složil kompliment za dobře odvedenou práci.
Každý, koho oslovila ohledně organizace plesu, nabídl své služby bezplatně. Místní květinářství \ nabídlo výzdobu tanečního sálu a Christy se za– í mlouval majorův návrh, aby kontaktovala jakéhosi jeho známého, který jako novinář na volné noze přispíval do dvou místních listů. Mohl publikovat článek o plese a podpořit tak propagaci jejich charitativního projektu.
Asi za hodinu vyrazili na zámeček – jako první jel major ve svém starodávném, avšak bezvadně udržovaném daimleru, za ním následovala Christy. Zámeckou zahradu dobře znala z různých letních slavností a koncertů, uvnitř sídla Anthonyo– ■ vých však byla jen párkrát. Během staletí se typická pohraniční pevnost změnila ve sbírku architektonických slohů – každá epocha na ní zanechala svou stopu v podobě nějaké přístavby či přestavby. Interiér pocházel však vesměs z osmnáctého století.
Služebná je odvedla po impozantním schodišti do tanečního sálu, po samotné lady Anthonyové však nebylo ani vidu ani slechu.
Byl slunečný den a jasné paprsky zimního slunce nemilosrdně odhalovaly všechny vady na kráse – skvrny, které na zdivu zanechala vlhkost, praskliny ve zdobeném štukování stropu. Major nad tou zkázou smutně zakroutil hlavou.
„Pamatuju se, jak jsem na tomhle parketu tančil, když mi bylo jednadvacet. Měla jste to vidět. Nikdy nezapomenu na vůni gardénií, kterými byl celý sál vyzdoben. Všude zářily křišťálové lustry…“ Rozhlédl se nepřítomně kolem, ztracený v minulosti. Před očima jako by se mu míhaly dávné výjevy, smějící se páry tanečníků, z nichž mnozí již nebyli mezi živými…

Christy však byla zcela v současnosti. Elegantní linie této místnosti budou vždy působit vznešeně, pomyslela si, a šetrné, intimní osvětlení zakryje drobné nedostatky. S trochou dekoratérského umění může být ze zašlé slávy vytěženo maximum. Bylo jí však smutno, když si uvědomila, že ani někdo jako lady Anthonyová si nemůže dovolit rekonstrukci, jakou by tak cenná budova vyžadovala. Takovéhle zámky byly prostě bezedné studny na peníze a lidé, jejichž předkové je vybudovali a po generace obývali, si nemohli dovolit jejich údržbu.
„Ronniemu bylo toho roku taky jedenadvacet. Zemřel hned na začátku války.“

„Kdo byl Ronnie?“

„Celiin…“ Kousl se do jazyka a Christy měla dojem, že se přes jeho zasmušilou, vážnou tvář přelétl ruměnec. „Manžel lady Anthonyové, Ronald Anthony. Byl to její vzdálený bratranec. Zemřel v boji krátce poté, co narukoval do války.“

Christy nevěděla, co na ten smutný příběh říct, když se však toho dne vrátila domů a líčila matce, jak zámeček chátrá, zmínila se i o tom, co jí major řekl o Anthonyových.
„Ano, zaslechla jsem, že lady Anthonyová ovdovela krátce po svatbě. Její manžel byl myslím jediný dědic titulu. Také se povídalo, že to manželství bylo vynucené. Otec lady Anthonyové byl pyšný na rodové jméno, ale protože neměl žádné syny, rozhodl se provdat dceru za jejího bratrance, aby se zachovala rodová linie.
„Zajímalo by mě, jestli ho milovala,“ přemýšlela Christy nahlas.
„Tak to nevím. Asi těžko. Pověz mi ale, jaké hodláte zajistit občerstvení?“

Christy ožila. „Všichni jsou tak hodní, pomoc se jen hrne. Jídlo připraví ženský spolek. Což mi připomíná, že paní Neilsonová tě pozdravuje a ptá se, zda by mohla použít tvůj recept na malinové soufflé. Ženy ze spolku se postarají i o prostírání v několika místnostech, přilehlých k tanečnímu sálu. A major věnuje nějaké lososy.“

Major vlastnil malý kousek lososí říčky ve Skotsku, kde měl právo výlovu, a paní Marsdenová se při Christyiných slovech potutelně usmála.
„Paní Fiddlerová mi prozradila, že má ryb plný mrazák, ale obvykle se s nimi prý loučí jen velmi nerad. Musí tedy ten bál považovat za velkou událost.“

Pak se pustily do debaty o květinové výzdobě a ještě stále se zaujetím vymýšlely vhodné kombinace květin a barev, když se Christyin otec vrátil z práce.
Víkend přinesl ochlazení, přesně podle předpovědi. Celý kraj vypadal půvabně jako dort s ledovou polevou, silnice však byly znovu nebezpečné. Jednoho odpoledne, kdy měl Dominik přijet na lékařskou návštěvu k její matce, telefonovala jeho recepční a omlouvala ho, že se opozdí, protože nedaleko od Setondaleu došlo k hromadné dopravní nehodě.
„Doktor Savage odjel do nemocnice,“ oznámila. „Možná se bude muset zdržet a pomáhat na operačním sále, dám vám však vědět, jak se situace vyvíjí.“

Christyina matka se otřásla. „Chudáci! Snad to všichni přežijí…“

„Jen ještě stále nechápu, proč se sem Dominik vracel,“ nadhodila Christy. „Má skvělou kvalifikaci i dostatečnou praxi, aby mohl najít dobrou práci nebo si zařídit vlastní ordinaci, kdekoli si usmyslí.“

„Setondale je jeho domov, Christy,“ odpověděla její matka jemně. „Jeho otec i dědeček tu měli ordinaci a byli to první lékaři, které lidé z celého kraje volali, když někdo onemocněl.“

„V každém případě si nedokážu představit, že by to Amanda ocenila a usadila se jen kvůli Dominikově rodinné tradici právě v Setondaleu.“ Samotnou ji překvapilo, jak podrážděně to řekla. Nebylo snadné si připustit, jak Amandě závidí. A přitom přece nebyla tak naivní, aby si namlouvala, že kdyby se tu Amanda nezjevila, tak by Dominik…

Co? Tak by se zamiloval do ní? V duchu se musela sama sobě vysmát. Možná pro něj byla zajímavý sexuální objekt, ale emocionálně… emocionálně pro něj nic neznamenala.
Když později znovu zatelefonovala recepční z jeho ordinace a oznámila, že pan Savage bohužel může paní Marsdenovou navštívit až nazítří, Christy se ulevilo – měla domluvenou schůzku s paní z květinářství, takže tou dobou nemohla být doma. Což bylo dobře – Dominika nechtěla vidět.
Tak proč ale cítila takové zklamání a proč se v jejím srdci zase usadil ten plíživý smutek?
Protože byla hloupá husa, neschopná přestat se chovat jako zamilovaná puberťačka, peskovala se v duchu. Bála se ale, že zákazy ani příkazy své srdce neošálí. Snažila se mu přece poručit už osm let a ono ji ještě stále nechtělo poslouchat.
SEDMÁ KAPITOLA
Dva dny před plesem napadl další sníh. Pošmourná obloha byla obtěžkána sněhovými oblaky a při pohledu na zaváté silnice, které nebyly v kopcích ani protažené a splývaly s bílým příkrovem, Christy jímala hrůza. Vypadalo to, že příroda si nechala největší sněhovou kalamitu právě na svatého Valentýna a na „její“ ples. \ „Nepropadej panice,“ utěšovala ji matka, když Christy naříkala, že teď určitě spousta hostů účast zruší a další se sem přes závěje ani nedostanou. „Lidé z našeho kraje nejsou z cukru ani ze soli. Jsou na drsné podmínky zvyklí a pár sněhových vloček navíc je nerozhází.“

Ačkoli se matka zatím chovala jako poslušná a trpělivá pacientka, posledních pár dnů před plesem byla velmi neklidná. Když ji přišel prohlédnout mladý lékař, zastupující Dominika, konstatoval, že rostoucí činorodost je dobré znamení a že se paní Marsdenová úspěšně zotavuje. Trval nicméně na tom, že zůstane ještě stále v posteli a nebude se namáhat.
„To je ale nespravedlnost,“ mumlala, „neužiju si žádnou zábavu.“

Christy se musela pousmát, když si pomyslela, že „zábava“ pro její matku v souvislosti s plesem stejně znamenala spíš vaření, pečení, nekonečné pochůzky a horečnou organizační činnost, než kroužení po parketu v rytmu valčíku. Kdyby její matka byla zdravá, do noci by pekla své vyhlášené cukroví a neúnavně by vymýšlela, co by se ještě dalo vylepšit a zdokonalit, aby byl bál opravdovou událostí sezóny. Bylo jí sice matky líto, že musí zůstat doma a dovídat se o veškerém tom vzrušujícím dění z druhé ruky, zůstávala však pevná ve svém rozhodnutí nedovolit jí vstát z postele. Věděla totiž, že jakmile by sešla dolů do kuchyně, byl by s rekonvalescencí konec.
Už počátkem týdne jí však matka pomohla skvělým nápadem, aby zajela s otcem do Newcastlu a skoupila všechny dortové formy, formičky a vykrajovátka na cukroví ve tvaru srdce, které ve městě najde. I členky ženského spolku s nadšením prohledaly své kredence a špižírny, aby mohly dodat pestrou škálu sladkostí a dobrot, laděných v duchu svátku zamilovaných.
Lady Anthonyová dala zámeckou kuchyni velkoryse k dispozici všem, kdo se podíleli na přípravě občerstvení, a Christy viděla, jak její matku mrzí, že nemůže být mezi kuchařkami a předvést své hospodyňské umění.
Pro výzdobu sálu a přilehlých místností byla po dlouhých debatách nakonec zvolena decentní barevná kombinace růžové a stříbrné na bílém pozadí. Počátkem týdne došel poštou nečekaný, avšak velmi vhodný a šlechetný dárek od Meryl – poslala stovku stříbrných balónků ve tvaru srdce, kterých si všimla v jakémsi obchodě s dárky v Londýně. Jakmile je uviděla za výlohou, okamžitě koupila všechny, co byly na skladě, a nadšeně zatelefonovala Christy.
Z Merylina hlasu vyzařovala dobrá nálada a sebedůvěra, a tak se jí Christy bez obav zeptala, jak se vyvíjejí věci mezi ní a Davidem.
„Všechno je v nejlepším pořádku,“ odpověděla bez váhání. „Davida to sice docela zaskočilo, že bude znova otcem, ale má velkou radost. Zachází teď se mnou v rukavičkách, jako bych byla z cukru, což je trochu otrava, ale asi s tím nic nenadělám.“

„Takže si nestěžuješ?“

„Ne, nemám na co. A doufám, že až to malé bude na světě, půjdeš mu za kmotru.“

Před obědem naštěstí přestalo sněžit.
„Odpoledne mám na zámečku schůzku s květinářkou,“ oznámila matce, když spolu nahoře v ložnici jedly polévku, kterou Christy sama uvařila. „Nevím, jestli ji radši nemám zrušit, když jsou silnice zase pod sněhem.“

„Nevidím důvod, pokud jsi nechtěla sama řídit. Zavolej té paní z květinářství, jestli si to nerozmyslela, a objednej si taxi.“

Christy poslechla. Paní, která byla majitelkou a provozovatelkou místního květinářství, byla ochotná přijet, a Christyin otec se vrátil dřív z práce, aby matka nezůstala dlouho sama doma.
„To je ale opravdu zbytečné,“ protestovala Sarah Marsdenová. „Nic se mi nestane.“

„Ne, nestane,“ souhlasila Christy, „protože to nedopustíme. Oba s tátou dobře víme, co by se stalo, sotva bychom vytáhli paty z domu. V mžiku bys byla dole v kuchyni a zadělávala na těsto, protože nemůžeš přenést přes srdce, že na plese nebudou tvoje jahodové košíčky.“

Silnice naštěstí nebyly namrzlé a taxikář ji bez obtíží dovezl až k zámečku. Určitá zašlost a patina dodávala majestátnímu stavení, tyčícímu se o samotě v zimní krajině, na půvabu. Řidič zastavil za kamennou branou na pečlivě odhrabané příjezdové cestě a zatímco mu Christy platila, s nelibostí si všimla, že hned po nich přijel Dominik a právě parkuje na malé odstavné ploše o kus dál. Cítila, jak ji celou svírá nervózní napětí, kterého se v jeho přítomnosti nikdy nedokázala zcela zbavit.
Viděla, jak vystupuje a kráčí po cestě, lemované cypřiši, směrem k zámku. Neměl klobouk ani čepici a studený vítr mu čechral tmavé vlasy. Se zamyšleným, tajemným výrazem pohlédl směrem k jejímu taxíku, ani se však neusmál na pozdrav. Christy se náhle zmocnila touha vyskočit z auta a běžet rovnou k němu, aby ho pohladila po těch rozcuchaných kadeřích… toužila se ho dotknout, aspoň zlehka ho pohladit, nic víc. Vzápětí sebou však trhla a probrala se do reality. Co si to pokoušela namluvit? Nemohla ho přece navěky milovat platonickou, neopětovanou láskou a spokojit se s drobky z jeho stolu. Nikdy by nebyla šťastná, pokud by ji Dominik nemiloval stejně vášnivě a oddaně, jako už léta milovala ona jeho.
Soustředila se na to, jak jí taxikář vrací drobné, a tak si ani nevšimla, že se Dominik rozhodl sejít na hlavní příjezdovou cestu, na které parkoval její taxík. Lekla se proto, když vystoupila a málem do něj vrazila.
„Jsi nějaká bledá. Není ti něco?“ řekl na přivítanou. V jeho šedých očích sídlil tajemný, zahloubaný výraz, ze kterého nedokázala nic konkrétního vyčíst.
Cítila, jak se celá chvěje, a protože mu za nic na světě nechtěla odhalit svou zranitelnost, promluvila s hranou odtažitostí a strohostí:
„Ne, nic mi není. Jak tě to napadlo?“

„Nevypadáš dobře. Nejspíš se trápíš, když pořád čekáš na muže, který už má jinou…“

Byla natolik v šoku, že to před ním ani nedokázala skrýt. Nyní doslova zbledla jako křída, rty mimoděk stiskla v tenkou čárku a v jejích potemnělých, úlekem rozšířených očích se rozhostila panika.
„Christy, já jsem s tebou jen chtěl mluvit…“ Jeho pohled byl vážný a jeho zastřený hlas byl prosycený emocemi, ve kterých se mísila starost i hněv. „Stojí ti to za to? Proč ho nenecháš být, když je ženatý? Co jeho těhotná manželka? Pomyslela jsi na ni?“

Christy se částečně ulevilo, když jí došlo, že mluví o jejím domnělém poměru s Davidem. Na jeden hrozivý okamžik totiž propadla panice, že Dominik nějak uhádl, jaké city chová k němu a tou „jinou“ myslel Amandu… Měla pocit, že takovou hanbu by nepřežila. Vydávat se za milenku svého bývalého šéfa, který má doma dvě děti a těhotnou manželku, byla proti tomu učiněná procházka růžovým sadem.
Na silnici se objevila malá dodávka a zaparkovala přímo před budovou, právě když se hlavní vchod zámečku otevřel a ze dveří vyšla Amanda.
Měla na sobě bledě zelené hedvábné šaty, jejichž hluboký dekolt dával vyniknout plným křivkám jejích ňader. Sukně, končící nad koleny, odhalovala velký kus jejích pěkně tvarovaných nohou v neviditelných punčochách. Lodičky z přírodní kůže na vysokém podpatku jí přidávaly dobrých deset centimetrů.
Christy ve zlomku vteřiny srovnala Amandu, vyzařující sexy šarm a eleganci, se svým zjevem byla navlečená do manšestráků a sportovní bundy, až po uši zachumlaná v šále, na hlavě pletenou čepici, a přesto se třásla zimou. Mimoděk vzdychla. Nebylo divu, že Dominik pospíchal s nadšeným úsměvem na rtech k druhé ženě, která se dokázala objevit ve správnou chvíli na správném místě a ve správném oblečku navzdory povětrnostním podmínkám.
V duchu se však Christy musela ptát, jestli Dominikovi je jasné, že Amanda čeká mnohem víc než krátkou aférku, a že si půjde tvrdě za svým. Ale možná že byl Dominik také připravený takové ženě mnohem více nabídnout.
„Omlouvám se, pokud jdu pozdě…“ ozval se za ní nenápadný, ale příjemný ženský hlas.
S úlevou se otočila od Dominika s Amandou, která ho, zavěšená za jeho loket, odváděla do domu, a šla se přivítat s majitelkou květinářství.
Za těmi dvěma zapadly dveře a Christy se musela v duchu ptát, zda si Amanda prostě ve svém vzrušení neuvědomila, že přicházejí ještě dva hosté, nebo se záměrně chovala takhle nezdvořile. U protřelé intrikánky jejího kalibru však byla ta druhá možnost mnohem pravděpodobnější.
Do tanečního sálu je ke Christyinu překvapení doprovodila lady Anthonyová osobně. Už léta ji trápilo revma, a tak chodila trochu s obtížemi, v její živé tváři a šarmantních způsobech však bylo občas možné zahlédnout záblesjc okouzlující ženy, jakou kdysi musela být. Její duch byl mnohem čipernější než tělo. O staré paní se vědělo, že tráví velkou část roku cestováním a navštěvováním příbuzenstva v Evropě i za mořem. Úctyhodnou řádku svazků ze zámecké knihovny prý přečetla osobně a pokud se v kraji dělo cokoli významného, nesměla zůstat stranou.
Konečně všechny tři ženy stanuly v rozlehlém, poloprázdném tanečním sále, ve kterém se každé slovo rozléhalo ozvěnou. Louise Fisherová, majitelka květinářství, se rozhlédla kolem a uznale pokývala hlavou. Stihly s Christy už předem probrat konkrétní plány na výzdobu a Christy jí ukázala stříbrné balónky, které přišly z Londýna.
„Víte, je to opravdu hozená rukavice, podílet se na něčem tak velkolepém. Málokdo dostane v životě příležitost vytvářet dekoraci tak výjimečných prostor a vdechnout jim na pár hodin nový život…“ Rozhlédla se po poškozeném štukování a osleplých zrcadlech, z jejichž rámů oprýskával zlatý lak. Bylo vidět, jak se jí před očima míhají obrazy, na kterých je celý sál oblečen do nového. Louise Fisherová byla očividně ve svém živlu. „Pro mě je to zábavná, tvůrčí práce, ale zároveň i zodpovědnost – podoba interiéru svým způsobem udává tón celé události.“

Zabrala se do podrobného líčení úprav, které měla na slavnostní večer v plánu, a Christy s lady Anthonyovou obdivné naslouchaly.
„Poslední ples, který se tu konal, byl u příležitosti jedenadvacátých narozenin mého manžela,“ svěřila jim v jednom okamžiku stará paní nostalgicky a přes její bledě modré, průzračné oči přelétl stín smutku. „Padl na samém začátku války, chvíli po naší svatbě. Od té doby se u nás na zámku žádný bál nekonal.“

„Ano, major se o tom zmínil,“ přitakala Christy jemně. Doufala, že tím dostatečně taktně vyjadřuje svůj soucit a porozumění.
Lady Anthonyová se však okamžitě stáhla do sebe a její pohled byl náhle tvrdý jako kámen. „Otec mu zakázal překročit ještě kdy práh našeho domu.“

Christy s Louise na sebe pohlédly s výrazem, ve kterém se mísil nechápavý údiv s rozpaky.
„Oni se s vaším otcem nějak nepohodli, lady Anthonyová?“ pokusila se Christy navázat konverzaci po nepříjemné, stísněné odmlce.
„Dá se to tak říct. Ale vy jste sem, drahoušku, nepřijela v téhle čině proto, abyste se tu se starou bábou přehrabovala v minulosti.“

Christy pochopila, že se staré paní nechce na toto téma hovořit, a tak pokračovala po boku Louise v prohlídce sálu. Právě diskutovaly o aranžmá z pokojových květin, které Louise chtěla umístit před vyvýšené pódium pro hudebníky, když vešla Amanda, paži tak majetnicky propletenou kolem Dominikova lokte, až připomínala anakondu. Christy napadlo, že kdyby nedej bůh na zámeckých schodech jeden z nich zakopl, nejspíš si oba vykloubí rameno.
„Ach, tady jsi, má milá,“ přivítala lady Anthonyová svou kmotřenku. Právě jsme s paní Fisherovou probíraly květinovou výzdobu.“

Amanda se zatvářila napůl otráveně, napůl přezíravě. „Mamá na večírky vždycky objednává Moysese Stevense. Říká, že téhle firmě se nikdo nevyrovná.“

Christy se v nejluxusnějších firmách, využívaných vlivnými a bohatými, díky Davidovi dobře orientovala a sama někdy u Moysese Stevense objednávala dodávku květin na party u Galvinových. Proto se teď trochu zastyděla za Amandin nedostatek taktu, ačkoli Louise zůstala naprosto klidná, jako by se jí ta poznámka vůbec nedotkla.
„Ano, je to jednička, to souhlasím,“ přisvědčila ochotně. „Měla jsem to štěstí, že jsem se před pár lety zúčastnila kurzu v aranžování květin, který takhle firma pořádala, a musím říct, že jsem se tam hodně naučila.“

Christy měla chuť Louise zatleskat, když viděla, s jakým přehledem Amandu usadila, ta se však nad svým triumfem nijak neradovala a dál se klidně věnovala své práci. Pokračovala ve vysvětlování svých plánů na slavnostní výzdobu, jako by se nic nestalo.
„Čerstvé řezané květiny jsou v tuto roční dobu velmi drahé, takže se spoléhám na to, že vystačím se spoustou zeleně a jen minimálním množstvím květin. Růžových a bílých, samozřejmě, aby ladily se vším ostatním.“

Zastavili se před starými, napůl osleplými zrcadly, a Louise s nadšením vylíčila, jak je hodlá zarámovat do květinových věnců. Zdálo se, že i na Amandu tím udělala dojem, ačkoli ta to dávala jen neochotně najevo.
Než Louise skončila s prohlídkou a výkladem svých záměrů, už se stmívalo. Christy pohlédla na hodinky a požádala lady Anthonyovou, zda by si mohla zatelefonovat a zavolat si taxíka.
„To není potřeba,“ vložil se do jejich rozhovoru Dominik. „Odvezu tě zpátky, mám to při cestě.“ Jeho hlas zněl úsečně, jako by se tak trochu zlobil sám na sebe, že se od Christy raději nedrží stranou.
„Ale Dominiku, drahoušku, doufala jsem, že zůstaneš na večeři,“ ozvala se zklamaně Amanda. „Je to za celý týden tvůj první volný večer, a myslela jsem…“

„Promiň, Amando, ale slíbil jsem, že povečeřím s majorem Barnesem. Je mu tam v tom velkém domě samotnému s tím starým morousem tajemníkem smutno.“

Při těch slovech pohlédl významně na lady Anthonyovou a Christy prolétl hlavou bláznivý nápad, který však byl docela určitě naprostý nesmysl. Bylo by možné, že mezi majorem a lady nepanovalo vždy nepřátelství? Existovala tu snad jakási stará milostná historie, o které neměl svět ani potuchy? Zdálo se, že je to celé přitažené za vlasy, ale přesto… Svým způsobem to dávalo smysl.
Rozhodla se však nepopouštět uzdu fantazii a romantickým představám. Pokusila se postavit Dominikovi na odpor a odmítnout jeho nabídku, že ji sveze, on však trval na svém, až nakonec, jako vždy, podlehla.
Když vyšli před dům, foukal studený východní vítr. Christy se zachumlala do prošívané zimní bundy. Kožíšek od Davida si na sebe od té konfrontace s Dominikem už nevzala. Jeho sarkastické, opovržlivé poznámky se jí hluboce dotkly a nijak ji neutěšovalo vědomí, že celá ta historka o jejím poměru s ženatým šéfem byl holý nesmysl a ten dárek pro ni vlastně vybírala Meryl, její přítelkyně. Teď ji nicméně mrzelo, že svou lišku nechala doma, protože ledový vichr jí pronikal až do morku kostí.
„Nastup si.“

Dominik jí přidržel otevřená dvířka. Vnitřek jeho auta voněl kůží, kterou byla potažená sedadla, a jakousi těžko definovatelnou směsí kvalitní vody po holení a Dominikovy osobní vůně, kterou si s ním Christy spojovala odjakživa.
Zastyděla se a sklopila oči, jako by z nich snad někdo mohl vyčíst její vzrušení či zaslechnout zrychlený dech. Byla zoufalá, když si uvědomila, jak spontánně a samovolně její tělo reaguje na sebemenší podnět a jak snadno v ní Dominik vzbudí fyzickou touhu… stačilo posadit se do auta, provoněného jeho osobní vůní. Bylo těžké neoddat se představám toho, jaký by to byl pocit, kdyby ji zase držel v náruči, kdyby ji políbil.
Celá strnula, když se posadil za volant vedle ní. Měla pocit, jako by jí mohl číst myšlenky. Zatímco startoval motor a obratně couval po příjezdové cestě, dívala se radši okénkem ven do šera.
Byli už napůl cesty domů, když poprvé promluvil: „Ještě jsem ti ani nepoděkoval za tvou skvělou práci a za všechen ten čas, který jsi organizaci plesu obětovala, Christy.“ Jeho hlas zněl věcně. Byl v něm snad vděk a respekt, ale žádné osobnější emoce.
Christy odpověděla stejně odměřeně: „Není zač, Dominiku. Koneckonců, vždyť už jsem ti říkala, že to nedělám pro tebe osobně, ale pro dobro všech.“

Po této poznámce se už nesnažil o žádnou konverzaci a Christy se v duchu ujišťovala, že to tak je lepší, ačkoli uvnitř jejího opuštěného srdce ji zase nahlodávaly pochybnosti a ozývalo se bolestné zklamání.
Když zastavil před jejich domem, pokusila se ho ještě jednou odradit od plánu, že ji odveze na ples. Opatrně pohlédla na jeho tvář, jejíž ostře řezané rysy změkčoval padající soumrak, a pokusila se o nekonfliktní tón:
„Podívej se, Dominiku, co se týče toho plesu… vůbec mi nejde o Davida, ale o to, že tě nechci zbytečně obtěžovat. Opravdu si poradím sama, věř mi.“

Zdálo se však, že z vyjednávání nic nebude, protože Dominik se k jejímu zděšení rozzlobil: „Proboha, Christy! O co ti jde? Chceš snad dát celé vesnici jasně najevo, že mě nemůžeš ani vystát? Víš přece, že tví rodiče si budou o tebe dělat starosti, jestli…“

„No dobře, jak chceš.“ V poněkud dětinském gestu práskla dvířky od auta a rázným krokem se bez ohlédnutí vydala k domu. Dominik měl samozřejmě pravdu: její rodiče by měli strach, kdyby chtěla řídit sama, a nechápali by ani, proč si bere taxíka, když jí Dominik, jejich vždy dokonalý a obdivovaný přítel, nabídl svezení.
„Až budeš hotová, přijď se mi ukázat,“ volala na ni matka z pootevřené ložnice.
Pokud vůbec kdy bude hotová, pomyslela si Christy rezignovaně. Telefon od rána téměř nepřetržitě vyzváněl a ačkoli Christy vše přesně naplánovala týdny předem, aby měla alespoň poslední půlden před plesem pro sebe, na poslední chvíli se samozřejmě vynořoval jeden problém za druhým a každý čekal, že ona ho vyřeší. Pochybovala, zda bude mít večer ještě sílu stát na nohou, natožpak tančit a věnovat se společenským povinnostem.
To však nebyl hlavní důvod, proč se nepřipravovala s nadšením. Brzdila ji spíš představa, že se bude muset celý večer dívat na to, jak Dominik tančí s Amandou, jak se důvěrně objímají, jak…

Dost! Musela toho nechat. Ty neodbytné žárlivé myšlenky musela nějak vyhnat z hlavy. Vždyť sama sebe mučila, a naprosto zbytečně. Dominik ji nemiloval a tu skutečnost nemohla změnit, ať se objímal s kýmkoli.
Už nesněžilo a v poledne se jí podařilo uniknout na chvíli od telefonu a dostat se k holiči. Nebyla si jistá, co si má myslet o divoké záplavě kudrlinek, které kadeřnice z jejích zvlněných vlasů vykouzlila.
Kadeřnice, půvabná, na krátko ostříhaná mladá blondýnka, ji však ujišťovala, že jí účes sluší a že se výborně hodí k dobovému kostýmu.
Neodvážila se dát si sprchu, aby jí vlhkost vlasy nenarovnala, naštěstí však na tento problém myslela předem a osprchovala se před návštěvou kadeřnictví. Když si doma svlékala šaty, ucítila jemnou vůni svého parfémovaného tělového mléka. Otevřela lahvičku, vymáčkla si trochu studené, bílé emulze na dlaň a vmasírovala si ji do kůže. Každé malé ženské potěšení pro ni však mělo stinnou stránku – zatímco se natírala krémem, musela s trpkostí myslet na to, proč se vůbec namáhá a jaká je její marnivost marná. Ženy se přece odjakživa voněly pro potěšení svých milenců. Její ruce se náhle zastavily uprostřed pohybu a nehty se mimoděk zaryla do svého hladkého, pevného stehna. Znovu ji zaplavily opojné představy, jaké by to asi bylo, kdyby byl Dominik její milenec, kdyby se voněla jen pro něj, kdyby ji tím hedvábně hladkým mlékem masíroval on…

To poslední léto s ním šla jednou plavat. Vzpomínala si, jak ji fascinovalo jeho mužné tělo. V duchu si i dnes dokázala jasně vybavit to opojné vzrušení, když stála vedle něj v bazénu a nemohla odtrhnout oči od jeho prsou. Pokrýval je lehký poprašek chlupů, které v tenké linii sestupovaly po jeho břiše až pod lem plavek. To bylo krátce předtím, než si jasně uvědomila své city k němu. Živě si vybavovala tu směs vzrušení a studu, když se před ní na koupališti svlékl.
„Co je ti?“ zeptal se tehdy škádlivě a jemně ji přitom zatahal za vlasy, které si ovinul kolem prstů.
Vůně trávy a jeho mokré kůže zůstala navždy vtisknutá do jejích vzpomínek. I to, jak se jí rozbušilo srdce a zatočila hlava, když si poprvé jasně uvědomila, že je bláznivě zamilovaná.
„Dominiku…“

Ani si neuvědomila, že říká nahlas jeho jméno. Do očí jí vhrkly slzy. Roztrpčeně je otřela hřbetem ruky a proklínala se za to, jak je sentimentální a přecitlivělá. Zase se nechala unést pouhopouhou iluzí. Jediné zdravé řešení bylo na Dominika zapomenout, ne se brodit v romantických vzpomínkách a oddávat se představám.
Vstala z postele a oblékla si čisté prádlo – smetanově bílé saténové kalhotky s krajkou a stejně vzorovaný podvazkový pás ze soupravy, kterou jí dali rodiče k Vánocům. Podprsenku si k renesančním šatům bez rukávů a bez ramínek vzít nemohla. Pečlivě se vyhnula odrazu v zrcadle a natáhla si jemné punčochy. Nakonec si přes sebe přehodila starý župan a teprve pak se pustila do líčení.
Ta nejistá, nezkušená dívka, kterou byla před odjezdem do Londýna, už dávno zmizela v minulosti. Dnes si Christy nanášela oční stíny sebejistými pohyby, naučenými za léta praxe. Jako Davidova asistentka musela reprezentovat jak chováním, tak vizáží. Ať se cítila jakkoli, navenek musela vyzařovat sebedůvěru.
Slyšela, jak staré stojací hodiny dole v síni odbíjejí celou hodinu. Dominik tu měl být každou chvíli. Christy se zachvěla. Bylo by tak svůdné oddat se iluzi, že jdou dnes večer na ples opravdu spolu, že k sobě patří…

Vstala a ještě jednou překontrolovala pečlivě promyšlený obsah své maličké saténové kabelky, kterou pro ni Meryl dodatečně objevila v jakémsi londýnském butiku a poslala poštou jako dárek – pudřenka, rtěnka, klíče, několik papírových kapesníčků, ačkoli doufala, že dnešní večer přežije bez pláče.
Byla připravená a zbývalo už jen to poslední – obléct si šaty.
Opatrně do nich vklouzla a nervózně zaklela, když se musela prodírat načechranou záplavou spodniček. Zapínání drobounkých háčků a knoflíčků šlo dnes snadněji než posledně, protože podle všeho v posledních dnech viditelně zhubla – aspoň matka ji na to trochu vyčítavě několikrát upozornila.
Šaty byly navrženy a vyrobeny pro divadelní inscenaci, ve které měl být každý historický detail napodoben co nejpřesněji, Christy však přesto znovu šokovalo, jak odvážně jsou odhalena její kyprá ňadra, vylévající se ve dvou bujných oblinách nad okraj dekoltu, lemovaného jemnou krajkou. Nikdy si nepřipadala tak sexy a tak žensky a nikdy neměla větší strach, zda v roli svůdné a sebevědomé ženy, ke které ji tento překrásný kostým prakticky zavazoval, obstojí.
Bylo absurdní, že když si nasadila masku, která jí zakrývala jen horní část obličeje, nepřipadalo jí už její odvážně vystavené poprsí tak vyzývavé a vůbec si celkově připadala mnohem méně obnažená.
Pohlédla na sebe do zrcadla. Jako by se za maskou neskrývala jen před možnými žádostivými pohledy mužů, ale hlavně sama před sebou, před vzrušením, které v ní její vlastní tělo vyvolávalo, před svůdnými představami, jaké by to bylo, kdyby ji jeden, jeden jediný ze všech těch mužů objal…myslela proti své vůli samozřejmě opět na Dominika. Byl ale svátek zamilovaných, takže jí zřejmě nějaká čarovná moc bránila, aby se řídila chladným rozumem. Přinejmenším pro dnešní večer byla ještě odsouzená k tomu, aby po něm zamilovaně vzdychala…

Se zatajeným dechem šla šaty ukázat matce, její obavy však byly zbytečné. Matka neměla k dekoltu žádné připomínky, jen hlasitě obdivovala pohádkově krásné šaty. Když se Christy opatrně zeptala, zda ten výstřih není přece jen příliš, matka se jen zasmála a řekla: „Je poněkud vyzývavý, ale jen v tom nejlepším slova smyslu.“

Christy však přesto byla ráda, že si přes sebe může aspoň na cestu přehodit sametový plášť, který pro ni v půjčovně objevila Meryl, a zahalit se do něj až ke krku. Byla za něj vděčná zvlášť ve chvíli, kdy zvenku uslyšela motor Dominikova auta, vzápětí zadrnčení domovního zvonku a hned na to kroky otce, který šel jejímu kavalírovi z donucení otevřít.
„Měla bych jít,“ řekla nervózně matce. „Dominik tam určitě bude chtít být co nejdřív.“

„To ano. Řekl mi, že většina členů komise bude sedět u stejného stolu.“

Tak tomu doopravdy bylo, Christy však pochybovala, že se Dominik k ostatním bude chtít přidat. Obávala se, že Amanda s ním bude mít na celý večer své vlastní plány a dělit se o něj s kýmkoli jiným nebude na pořadu dne, ani na jejím tanečním pořádku.
Když stanula nahoře na schodišti, spatřila, jak si dole Dominik přívětivě povídá s jejím otcem. Teskně si vzdychla. Ještě štěstí, že zezdola nemohl vidět její roztoužený pohled, pomyslela si.
Měl na sobě smoking a vlasy měl snad o něco uhlazenější než obvykle, stále však vypadal tak nenucené a přirozeně, jako by se jen náhodou zastavil na sousedské návštěvě. Christy cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Bílý límeček košile odrážel jeho bronzovou kůži a jí se opět zmocnila ta bezděčná touha vztáhnout k němu ruku a pohladit ho po hladce oholené a přece jemně drsné tváři. Jaké by to asi bylo, zajet pak prsty do jeho hebkých kadeří…

Musela obdivovat jeho sebevědomou eleganci. Choval se v tom dokonale padnoucím, bezpochyby drahém večerním obleku tak sebejistě, jako by ho nosil denně.
Což Christy připomnělo, jaká propast v životních zkušenostech mezi nimi leží. Dominik v Americe určitě nežil jako mnich, tím si byla jistá. Určitě se nezříkal flirtů a sexuálních dobrodružství jen pro to, že v srdci nosil její obraz…

Viděla, jak letmo pohlédl na hodinky. Na tenkém zlatém řemínku oslnivě zatančily paprsky světla. Byl čas, aby sešla dolů.
„Tak tady jsi,“ přivítal ji otec s úsměvem. Celý zářil pýchou a Christy bylo úzko, když si pomyslela, že v sobě nejspíš ještě stále živí nějaké iluze o nich dvou a očekává, že tenhle oslnivý mladý muž bude jednou jeho zetěm. „Nepředvedeš nám svoji róbu?“ pobídl ji. Než však stihla odpovědět, obrátil se k Dominikovi: „Pamatuju si její první dospělé společenské šaty. Nemohla se tehdy dočkat, až ti je předvede.“

Všichni se zasmáli, pan Marsden od srdce, Dominik s Christy trochu rozpačitě. Nepřipadalo však v úvahu, aby si sundala plášť a udělala tatínkovi pukrlátko, když u toho byl Dominik. Proto zakroutila hlavou a pokusila se nedat najevo nervozitu, když se omlouvala: „Je mi líto, tati, ale musíme jet. Nemůžeme přijet pozdě…“

Cestou k autu cítila, že i z Dominika vyzařuje napětí, promluvil na ni však teprve když se usadili uvnitř a on nastartoval.
„Co se děje?“ zeptal se odměřeně, když se rozjeli. „Bála ses snad, aby tvůj otec nepoznal, že máš na sobě šaty od svého ženatého milence? Proto jsi je nechtěla ukázat?“

Na okamžik se nezmohla na slovo. Opravdu Dominik té hlouposti uvěřil? Vzpomněla si, jak nenávistně se díval na její balíček, když spolu cestovali vlakem, a chystala se mu odporovat, její slova však zůstala nevyřčena. Jaký mělo smysl se s ním hádat? Ať si o ní myslí, co chce, rozhodla se. Bylo jednodušší čelit jeho pohrdání a protivným poznámkám než fyzické touze a svádění. Kdyby se rozhodl si z ní udělat milenku on, nedokázala by odolat a mělo by to pro ni zničující následky. Už teď měla zlomené srdce, ale kdyby měla přistoupit na povrchní sexuální dobrodružství bez lásky, lehlo by popelem.
Možná ale už ztratil zájem – měl přece jiný, atraktivnější objekt. Když se odvážila úkosem pohlédnout na jeho oči, soustředěné na vozovku, byly tak tvrdé a chladné, až bylo těžko uvěřit, že někdy žhnuly vášní a touhou po ní. To, o čem se před pár dny téměř hmatatelně přesvědčila, jí nyní připadalo jako pouhý sen, chvilkové zatmění. Tehdy ji ale přece chtěl a také jí to jasně řekl. Odmítla ho jen proto, že touha nebyla totéž co láska a zlomilo by jí srdce, kdyby měla odcházet z jeho postele s vědomím, že pro něj nebyla ničím víc než ukojením fyzické potřeby.
Nepřijeli jako první. Před zámečkem už parkovalo několik dalších aut. Vytušila, že se jí Dominik chystá otevřít dvířka, a rozhodla se mu ten záměr překazit. Nepotřebovala jeho formální džentlmenství, pokud jí nepokrytě pohrdal. Svižně vystoupila a pocítila škodolibou radost, když musel uhnout od dvířek.
„To bylo od tebe rozumné,“ ucedil a probodl ji pohledem. „Možná, že kdybych se od tebe dnes večer nedržel v bezpečné vzdálenosti, nedokázal bych se ubránit násilí. Máš na mě takový vliv, všimla sis?“

„Pak by ses ode mě možná měl držet co nejdál a najít si Amandu,“ odsekla. „Působí jako žena, která se na tebe ráda tiskne. Kromě toho určitě dokáže ty tvé násilnické sklony zkrotit a udělat si z tebe plyšového medvídka.“

Málem nepoznávala svůj vlastní hlas, prosycený žárlivostí. Ani nevěděla, jak se dostala k domu. Žaludek se jí svíral vzteky. Nevěděla, na koho má větší zlost – zda na Dominika, za to, jak na ni útočil a ponižoval ji, nebo na sebe, že se nechá vyprovokovat.
„Potvoro!“ sykl, když ji dohnal a chytl ji pevně za loket. „Kdybys věděla, jak ti to nesluší, Christy,“ pokračoval s přidušenou zlostí a otočil ji k sobě čelem. „To z tebe udělal on – z nevinné, hodné holky udělal…“

„Co? Dospělou ženu? Něco, na co sis ty netroufl?“ opáčila jízlivě a mrštně se přitom vykroutila z jeho sevření. Naštěstí jí dva portýři v livreji otevřely masivní dřevěné dveře a ona vběhla dovnitř dřív, než si mohl všimnout, že jen blafuje.
S takřka masochistickým uspokojením sledovala, jak se Amanda odpojila od hloučku žen v čele se svou kmotrou a okamžitě se na Dominika nalepila. Vypadalo to téměř jako dokonale zorganizovaná vojenská operace, pomyslela si Christy pobaveně. Naštěstí předem věděla, která místnost byla vyhrazena pro dámskou šatnu, a odešla rázným krokem rovnou tam, aniž by těmi dvěma dál ztrácela čas.
Manželky několika členů komise a pár matčiných přítelkyň z ženského spolku už byly na místě, a než si Christy sundala plášť, se všemi se přívětivě pozdravila. Když se svlékla, nasadila si opatrně před zrcadlem masku, kterou zatím nesla v ruce.
Kdosi ji oslovil přes rameno: „Drahoušku, to je ale překrásný kostým. Závidím ti ho, ačkoli sama už na něco takového nemám postavu.“ Christy se otočila a spatřila jednu z matčiných přítelkyň, kterou znala už odmalička. „Kde jsi sehnala takovou nádheru?“

Ochotně jí vysvětlila celou historii.
„Tak divadelní kostým z Londýna… to jediné to vysvětluje, jinde bys něco takového stěží našla. Je opravdu úchvatný. Úplně si v něm dokážu představit Shakespearovu Kateřinu, jak se hašteří s Petruchiem.“

„Měla bych se radši jít podívat do tanečního sálu, jestli přijela kapela,“ omluvila se Christy. „Jeli zdaleka a silnice jsou místy ještě pěkně zapadané.“

Slavnostně nazdobený sál osvětlovala jen tlumená světélka na stěnách. Do všech lamp dali žárovky s lehce narůžovělým, teplým odstínem, a jejich měkké světlo zahalovalo rozlehlou místnost do milosrdného příšeří. Tu a tam se odrazilo na zhasnutých křišťálových lustrech a připomnělo zašlou slávu dávných časů. Dobrovolnice z ženského spolku dokonale vydrhly dřevěnou podlahu a naleštily ji, nakonec však byla navoskována tak, aby neklouzala. Vůně přírodního vosku se mísila s lehkou, svěží vůní čerstvých květin, kterých nakonec bylo mnohem víc, než čekala.
Hudebníci už na malém vyvýšeném pódiu ladili nástroje a seřizovali aparaturu. Jeden z nich zvedl hlavu a obdivné hvízdl, když viděl, jak se k nim Christy blíží ve své vznešené toaletě. Christy, která se s ním už osobně setkala, když domlouvala jejich angažmá, žertem udělala malé pukrlátko. Vzápětí však strnula, když ucítila, jak ji na zádech pálí čísi pohled.
Ani se nemusela otáčet, aby věděla, kdo se na ni dívá. Dominik stál po boku Amandy, ta však o něčem živě rozprávěla s lady Anthonyovou a natolik se zabrala do rozhovoru, že nestihla ohlídat svého kavalíra a včas mu zabránit, aby si se zaujetím neprohlížel od hlavy až k patě její domnělou sokyni, zahalenou do stříbřitě bílé róby. Teprve po chvíli jí pohlédl do očí a pod Christy se zhoupla podlaha, když spatřila to sžíravé, neúprosné opovržení. Chtělo se jí křičet, ale nezbylo jí než sebrat sílu, aby se od toho uhrančivého pohledu odtrhla a vrátila se k rozhovoru s hudebníky.
„Ach, tady jste, Christy,“ ozval se náhle po jejím boku slavnostně naladěný hlas majora Barnese. „Zdá se, že je všechno pod kontrolou. Ty švédské stoly od dam z ženského spolku jsou jako z pětihvězdičkového hotelu, opravdu velkolepé. Už jste se byla podívat?“

Christy vděčně přivítala majorovu společnost a nechala se pozvat na „přehlídku bojových sil“, jak to starý pán nazval.
„V té masce jste mě ale neměl poznat,“ vyčítala mu žertem. „Porušil jste pravidla.“

„Ale jděte! Ty vaše ohnivé vlasy bych poznal kdekoli!“

Bylo stanoveno, že všechny dámy si ponechají masky až do půlnoci. Pak je partneři mohli požádat, aby si je sňaly, a pokud by dáma odmítla, mohl pán požadovat náhradou fant. To byl návrh lady Anthonyové a Christy tato starobylá hra připadala velmi romantická.
Během následující hodiny dorazila většina hostů a taneční sál ožil. Hudba, kroužící nastrojené dvojice a bujarý smích vdechli starému zámku nový život. Christy se však držela stranou tanečníků. Sledovala páry, houpající se na parketu, a zoufale se snažila vyhýbat očima Dominikovi a Amandě. Nechtěla vidět, jak jim to spolu sluší, jak jsou sehraní, jako by spolu tančili odjakživa a jak se k sobě tisknou, jako by byli jedno tělo.
Nevěděla, jak dlouho ještě dokáže Dominikovo otevřené pohrdání snášet. Byla ráda, že se může skrýt pod maskou, protože zachovat klidnou tvář by dnes večer nebylo jednoduché. Nikdy ho nepovažovala za ješitného sobce, ale jeho současné chování vůči ní si nedokázala vysvětlit jinak než jako projev uražené mužské pýchy a malicherné sexuální žárlivosti – nedokázal se vyrovnat s tím, že dala, jak se domníval, před ním přednost Davidovi.
Utěšovala se tím, že Dominik, kterého kdysi milovala, by se nikdy nechoval tak bezohledně a krutě, nijak to však nepomáhalo. Jeho postoj k ní ji stále zraňoval a srdce jí nepřestávalo krvácet.
Major ji požádal o tanec a ona starému pánovi ráda vyhověla. Bohaté sukně jejích šatů se s jemným šustotem houpaly v rytmu valčíku. Byla si vědoma toho, že její róba způsobila v tom nejlepším slova smyslu malé pozdvižení, nedokázala však z toho mít upřímnou radost. Stačilo, aby ji Dominik jednou zpražil svým pohrdavým pohledem a veškeré potěšení z dlouho připravované události bylo pryč. Nebavila se a nechtěla nic víc než ten večer nějak přežít.
Major však byl na svůj věk překvapivě dobrý tanečník a jeho starosvětská dvornost byla hotový balzám na její rozdrásané nervy. Ke svému překvapení si však všimla, že pro starého pána není navzdory jeho lichotkám hlavní dámou večera. Zpozorovala, že vrhá nenápadné pohledy směrem k lady Anthonyové, sedící v kroužku jiných starších dam, a bez rozmýšlení navrhla: „Lady Anthonyová vypadá tak osaměle, proč ji nepožádáte o tanec?“

„To bych rád, ale vím, že by mě odmítla.“ Nevesele se zasmál. „A nebylo by to poprvé.“ Na jeho tváři se rozhostil stín. „Kdysi jsem si myslel… ale to bylo bláhové. Její otec si přál zachovat rodovou linii a šlechtický titul, a tak ji provdal za Ronnieho. Sloužili jsme u stejného pluku.“

A major lady Anthonyovou miloval! Teď si tím už Christy byla téměř jistá. Bodlo ji u srdce. Na okamžik nahlédla pod jeho přísnou, strohou maskou a spatřila city a vášně obyčejného člověka. Z toho, jak zjihle se díval na starou paní, usoudila, že ji nejspíš ještě stále miluje.
Hudba dohrála, právě když tančili kolem paní domu. „Tancujete velmi půvabně, drahoušku, a v těch úžasných šatech jste zcela určitě královnou plesu.“ V jejích světle modrých, věkem vybledlých očích se objevil záblesk nostalgie.
Christy bez rozmýšlení nadhodila: „Major se mi právě svěřil, že by vás rád požádal o tanec, ale bojí se, že byste ho odmítla.“ Nenašla odvahu na svého kavalíra pohlédnout, cítila však jeho rozpaky.
V
duchu se modlila, aby se to, co právě provedla, neukázalo být strašnou chybou.
K její nesmírné úlevě se lady Anthonyová zlehka zarděla a zatvářila se trochu překvapeně, nikoli však dotčeně.
„Ach… já nevím… poslední dobou už toho příliš nenatančím. To víte, revma.“

„Třesky plesky,“ vložil se do toho major poněkud neformálně. „Pamatuju se, že jste byla nejlepší tanečnice široko daleko. Žádná neměla tak lehký krok jako vy.“

Christy s úžasem sledovala, jak major nabídl lady Anthonyové ruku a jemně ji zvedl ze židle právě v okamžiku, kdy hudba začínala hrát další valčík. Stará dáma se na něj trochu stydlivě usmívala a pro Christy nebylo těžké zahlédnout záblesk mladého, nesmělého děvčete, kterým zřejmě kdysi bývala.
Jak Christy tušila, Dominika ani nenapadlo přisednout si k jejich stolu, když přišel čas na večeři. Viděla ho neustále po boku Amandy, od které se vůbec nevzdaloval, a marně se snažila uhasit žárlivost, která jí doutnala v duši.
Procházela se chvíli pro rozptýlení kolem bohatě prostřených stolů, ale moc toho nesnědla – neměla chuť k jídlu. Jakmile to bylo možné, omluvila se a odešla do dámské šatny, aby se upravila.
V
zrcadle viděla, jak je bledá. Třesoucíma se rukama si nanesla na tváře růž a přejela rty rtěnkou.
Na vlasy si raději nesahala – správně odhadla, že ve své nervozitě by nadělala více škody než užitku. Raději si znovu nasadila masku a pohlédla do zrcadla, aby ještě jednou ověřila, zda je vše na svém místě.
Maska jí dodávala snový, pohádkový vzhled. Oči jí tajemně žhnuly a jejich pohled byl hlubší a zadumanější než obvykle. Na alabastrové pleti v jejím výstřihu se třpytilo dopadající světlo lamp a stínovalo půvabné obliny jejích ňader. Ještě stále si na ten renesanční dekolt nezvykla, přesto však byly její šaty mnohem uměřenější než průsvitné nic, ve kterém byla oblečená neoblečená Amanda.
Zřejmě se v šatně zdržela déle, než zamýšlela, protože když se vrátila do sálu, lidé se právě shromažďovali na matně osvětleném parketu a konferenciér oznamoval: „Do půlnoci nám zbývá pět minut, vážené dámy a pánové. Pamatujte, pánové, že pokud vaše dáma odmítne sejmout masku, máte právo požadovat fant…“

Bude odsud muset uprchnout jako Popelka, uvědomila si Christy s hrůzou. Nemohla už snést tu sžírající bolest, která ji rozkládala zevnitř a usazovala se v ní jako jed. Sledovat ještě chvíli Dominika, jak krouží s Amandou v náručí po sále, bylo prostě nad hranici jejích možností.
Ztuhla, když ucítila, jak ji čísi ruka pevně stiskla v nadloktí.
„Myslím, že toto je náš tanec,“ ozval se důvěrně známý hlas těsně u jejího ucha a Dominikův teplý dech ji polechtal na spánku. Když se otočila, octla se mu tváří tvář. Jeho ztemnělé oči se vpíjely do jejího polekaného pohledu.
Využil moment překvapení a vedl ji na parket. Jeho prsty se jí zarývaly do kůže, jako by se bál, že se mu vytrhne a uteče.
„O čem to mluvíš, Dominiku?“ zaprotestovala, když zastavil a otočil ji čelem k sobě, paže kolem jejího pasu. „Neměli jsme žádný tanec domluvený.“

„Neměli? To je snad samozřejmé, že měli, když jsem tě sem přivedl. Jen se rozhlédni – kolik tu ještě najdeš žen, které si ani jednou nezatančily s mužem, který je doprovází?“

Jeho připomínka byla bezpochyby pravdivá, nijak však nezmírnila její paniku.
Zavrtěla se v jeho náruči, on však nepovolil. „Měl bys tančit s Amandou, ne se mnou,“ argumentovala.
Její pokusy vymanit se z jeho objetí však měly opačný efekt a ona se octla přímo na jeho prsou. Pod ňadry cítila jeho pevnou hruď, její holá kůže se otírala o jeho sako. Proti své vůli pocítila, jak nebezpečně ji ty intimní doteky vzrušují. Stěží ovládala svůj zrychlený dech a hrdlo se jí svíralo.
Páry kolem nich se už daly do tance a zlehka se vznášely po parketu v intimní blízkosti. Dominik naklonil hlavu, opřel se o ni a ona ucítila na tváři těsně pod okrajem masky jeho sametovou kůži. Ucítila známou vůni jeho vody po holení a její tělo rázem zvláčnělo v jeho náruči. Musela rezignovat a uznat, že její touha je silnější než veškerá její předsevzetí. Jakmile ucítil, že se uvolnila, stiskl ji o něco pevněji.
„Vždycky nám to spolu šlo, Christy, pamatuješ?“ zamumlal jí do ucha sytým, sametově teplým hlasem. „Vzpomínáš, jak jsem tě učil tančit?“

„Tančila jsem od té doby se spoustou jiných mužů, Dominiku.“

Jeho prsty se jí zaryly do pasu, až zasténala, bylo to však spíš slastí než bolestí.
Sama nechápala, co ji nutilo ho takhle provokovat. Jako by nestačilo, jak na ni útočil i bez provokací.
Její bohaté spodničky tlumily doteky Dominikova těla, kdykoli se o sebe otřeli stehny či boky, přesto však ani na okamžik nepřestala vnímat jeho opojnou blízkost. S největší intenzitou však vnímala svá nadýmající se, odhalená a rozcitlivělá ňadra, která se při každém kroku jemně třela o jeho sako a košili. Stěží zadržovaný pláč ji dusil a když hudba přestala hrát a Dominik jí chtěl sejmout masku, instinktivně ho chytla za zápěstí – nesnesla představu, že by jí teď měl pohlédnout do tváře a být svědkem její slabosti a zranitelnosti.
Příliš pozdě si uvědomila, že udělala osudovou chybu, protože Dominik sarkasticky zavrčel: „Ne? Jenže všichni nás už viděli, Christy, takže budu muset požadovat fant.“

Sotva se trochu vzpamatovala a rozhlédla se kolem, viděla, že několik párů se na ně opravdu s pobaveným očekáváním dívá a jednou zahájené představení už nebylo možné odvolat. Dnešní noc měla svá pravidla a tato hra byla jedním z nich. Viděl je i konferenciér, který za hlasitého smíchu přihlížejících zvolal: „Zdá se, že je mezi námi alespoň jedna ostýchavá dáma, která se zdráhá odhalit svou tvář. Řekněte nám, pane, co hodláte požadovat náhradou, jako fant?“

Dominika ta náhlá pozornost publika zřejmě ani trochu nevyvedla z míry, protože věnoval přítomným sebejistý, odzbrojující úsměv, ze kterého se Christy rozbušilo srdce, a lakonicky prohlásil: „Hádejte!“ Na odpověď však nečekal. Jemně vklouzl rukou na její zátylek, aby jí zaklonil hlavu, a přede všemi ji dlouze políbil. Christy se málem propadla studem a v životě si tolik nepřála prostě se vypařit. Cítila však, že nejlepší bude nic neříkat, nebránit se a jednoduše v tichosti zmizet. Zdálo se, že horší to už být nemohlo, ale možná že kdyby se zapletla do slovního souboje se svým kavalírem, právě když muzikanti spouštěli první takty milostného ploužáku, mohla by si jen uškodit.
Když byli konečně pryč z parketu, jako první k nim přiběhla Amanda. Usmívala se, ale z očí jí sršely blesky. Znovu se majetnicky se zavěsila na Dominikovo rámě, jako by se od něj už nehodlala ani na okamžik vzdálit. Byla samozřejmě příliš chytrá na to, než aby dala svůj hněv otevřeně najevo, avšak z toho, jak provokativně špulila na Dominika rty, bylo jasné, že teď už si hodlá svou kořist lépe hlídat.
Christy se omluvila s tím, že slíbila dámám z ženského spolku sklidit se stolů. Šlo jí však především o to, uniknout co nejdřív přede všemi těmi blahosklonnými, zjihle dojatými pohledy, které ji po tom extempore s Dominikem provázely.
I když se však snažila schovat někde v koutku mimo taneční sál, před žoviálními, škádlivými poznámkami neunikla.
„Propána, to bylo skoro lepší, než dívat se na mexický seriál v televizi,“ utahovala si z ní jedna korpulentní dáma. Z významných pohledů, které na ni vrhala, bylo Christy jasné, že se s Dominikem stanou vděčným námětem vesnických drbů. Bylo jí úzko, když si pomyslela, kdy si asi lidé vzpomenou na její adolescentní milostné vzplanutí před lety – pokud na něj vůbec kdy zapomněli.
Venku, když komusi pomáhala odnést talíře do auta, si uvědomila, jak se ochladilo – jejím tenkým sametovým pláštěm pronikl vítr tak snadno, jako kdyby byla nahá. Na průzračně jasném nebi zářily tisíce hvězd a vzduch byl tak ostrý, až štípal v plicích.
„Ještě bude sněžit, vzpomeňte si na má slova,“ poznamenal kdosi prorockým tónem. „Cítím to ve vzduchu.“

Christy musela souhlasit. Celá se třásla zimou, než doběhla zpátky do domu.
Lidé pomalu odjížděli a ona by dala všechno na světě, jen aby nemusela jet s Dominikem. Na shánění taxíka však bylo pozdě.
Opatrně se vrátila do tanečního sálu. Mileji překvapilo, když spatřila, že lady Anthonyová a major spolu sedí u jednoho stolu, tak zabraní do rozhovoru, že si jí zpočátku ani nevšimli. Teprve když přišla blíž, major se k ní obrátil: „Báječný večer, má drahá.“

„Ano, úplně mě vrátil do dívčích let,“ přitakala lady Anthonyová a oči jí zjihly dávnými vzpomínkami.
Několik dalších členů komise, kteří byli na odchodu, se připojilo ke chvále, kterou Christy sklízela jako hlavní organizátor. Sál se však pomalu, ale jistě vyprazdňoval, a po Dominikovi nebylo ani vidu, ani slechu.
Přepadla ji úzkost – možná se přece jen bude muset vynasnažit sehnat si za každou cenu taxíka, nebo se někoho doprošovat o svezení… Ten stísňující pocit však nepramenil ze strachu o vlastní pohodlí. Ačkoli si to odmítala připustit, drásalo ji pomyšlení, kam a s kým se asi Dominik tak náhle ztratil.
Amanda také nebyla nikde v dohledu… to poznání přišlo jako bodnutí nožem.
Právě začala vážně přemýšlet o tom, jak se dostane domů, když Dominik vešel do tanečního sálu.
Byl sám, ale Christy jasně viděla otisk tmavorudé rtěnky na jeho ústech. Amandiny rtěnky – o tom nebylo pochyb.
Ztuhla, jako by do ní udeřil blesk. Jehličky žárlivosti se jí zabodávaly do srdce. Ta silná emoce jako by ji proměnila v kámen – nezmohla se na krok a krve by se v ní nedořezal. Jen stěží odvrátila oči od Dominikovy tváře a toho výmluvného rudého cejchu.
„Myslím, že je na čase, abychom jeli.“

„Dojdu si do šatny pro věci a počkám na tebe dole.“

Odpotácela se jako robot. Na schodech potkala Amandu, v jejíchž očích zářil triumf. Christy bylo jasné, že to červené razítko, kterým si Dominika označila, bylo myšleno nejen jako popis inventáře pro vlastní potřeby, ale především jako varování pro ni.
Nebylo pochyb, že jí Amanda chtěla dát jasně najevo, kdo má na Dominika nárok. Trapné bylo jen to, že Christy s ní nikdy nechtěla soupeřit. Ať si ho užije do sytosti, pomyslela si trpce. Jí osobně už ležel nějakou dobu v žaludku a bylo by jen pro její dobro, kdyby jí ho nějaká jiná žena konečně odklidila z cesty.
OSMÁ KAPITOLA
„Dominiku, co to děláš? Vždyť jsi přejel náš dům,“ zaprotestovala Christy rozhořčeně a napřímila se na sedadle, v očích paniku.
„Vždyť tě vaši stejně tak brzo nečekali,“ vysvětlil klidně. Napadlo mě, že bych tě mohl pozvat na skleničku na dobrou noc k sobě.“

Samým úžasem se ani nezmohla na slovo. Nevěřícně sledovala, jak Dominik projíždí ztichlou vesnicí až k faře a parkuje na příjezdové cestě.
Ze ji takhle unese, místo aby ji vyložil rovnou za vraty před domem jejích rodičů, ji tedy ani ve snu nenapadlo. Spíš čekala, že ji bude chtít mít co nejdřív z krku a jakmile se jí zbaví, požene se nejvyšší povolenou rychlostí zpátky na zámeček, do Amandiny otevřené náruče.
„Nebuď směšný,“ ucedila mezi zuby. „Chci domů, chci spát. Na skleničku nemám chuť, a už vůbec ne s tebou. Abych byla přesná, s tebou nechci mít pokud možná společného vůbec nic.“

„Nechceš?“ Motor ztichl a Dominik se předklonil, až mu lampa v průčelí domu ozářila tvář nažloutlým světlem. „To bych byl býval dnes večer vůbec neřekl,“ usadil ji s krutou upřímností. „Nepřivezl jsem tě sem ale, abych tě dostal do postele, pokud ses toho obávala,“ dodal.
„Ne, to mě ani ve snu nenapadlo,“ vystřelila pohotově, jako by jí její kostým propůjčil mrštný jazyk Shakespearovy Kateřiny. „Koneckonců, na takové věci už máš Amandu, nebo snad ne?“

Následoval okamžik napjatého ticha, než Dominik rázně otevřel dvířka a vystoupil. Jeho vysoká, štíhlá postava vrhala na koberec jiskřícího sněhu dlouhý stín. „Pojď radši dovnitř, než tu oba zmrzneme.“

Chtěla odmítnout, ale jeho neústupný výraz jí jasně říkal, že by bylo zbytečné se s ním hádat. Pokud ji chtěl Dominik ještě chvíli trápit uštěpačnými, pohrdavými poznámkami na adresu její morálky, bude se proti nim muset obrnit, zacpat si uši a nějak to přežít.
Ledový vítr jí pronikal tenkým sametem až na kůži. Renesanční dámy asi nevycházely bez sobolího kožichu, pomyslela si a přitáhla si plášť k tělu. Než došli po křupavém sněhovém příkrovu ke vchodu, stejně se celá třásla zimou.
Rozlehlá vstupní hala dýchala chladem a vlhkostí a Dominik, jako by jí četl myšlenky, omluvně řekl: „Na jaře nechám zavést ústřední topení. Pojď, půjdeme ke mně do pracovny, tam je tepleji.“

Když vešli, Christy si stoupla ze strany ke krbu a natáhla prokřehlé ruce k téměř vyhaslému ohništi, zatímco Dominik začal v kleče přikládat polínka na řeřavé uhlíky. Malý ohňostroj jiskřiček vzlétl vzhůru a zmizel v komíně a pokoj zaplavila vůně jabloňového dřeva.
Plameny začaly pomalu olizovat dobře vysušené dřevo, a protože Dominik nerozsvítil, byly jediným zdrojem světla v pokoji. Pásy jantarového světla a temných stínů se roztančily po stěnách, obložených knihovnami. Zlatá, ohmataná písmenka na hřbetech starých svazků tu a tam odrazila mihotavé světlo a Christy ta útulná místnost náhle připadala tak důvěrně známá, jako by tady byla doma. Být v Dominikově blízkosti bylo zrádné.
Vysoké výklenky oken byly zahaleny těžkými sametovými závěsy, které nepouštěly dovnitř průvan a chlad zimní noci, a Christy mimoděk promnula v prstech záhyby měkké látky.
„Tenhle dům je pro jednoho příliš velký…“ Po tvářích se jí rozlil horký stud, když si uvědomila, že Dominik si tu bezděčnou poznámku mohl vyložit jako snahu vetřít se mu do přízně. Ten však naštěstí nemohl vidět, jak se červená. Hodil do krbu další polínko a oprášil si ruce. Teprve pak vstal a obrátil se k ní:
„Na druhou stranu mi poskytuje soukromí, kterého si velmi cením, a snadno se odsud dostávám ke všem svým pacientům v celém kraji. Musel jsem si narychlo něco sehnat, a jedinou další možností byl řadový domek přímo ve vesnici. Na to jsem asi příliš velký romantik…“

Takže starou faru kupoval spíš jako útočiště vlka samotáře než s vidinou manželství a založení rodiny, blesklo jí hlavou. Nechápala, proč ji to poznání tak překvapilo a zklamalo, neměla však čas nad tím dumat.
„Amanda si myslí, že ten dům má potenciál,“ prohodil Dominik věcně a letmo se přitom ohlédl přes rameno, zatímco vyndával ze sekretáře dekantér a dvě broušené skleničky. V jeho očích, odrážejících plameny v krbu, byl provokativní, výsměšný výraz. Zmínka o Amandě byla hozenou rukavicí, výzvou na souboj.
Christy sledovala, jak plní sklenky tmavorudým portským, před očima se jí však zatmělo. Žárlivost ji spalovala na popel, tak jako plameny v krbu spalovaly dřevo jabloně. Bylo jí, jako by vypila žíravinu, která ji teď pálila a rozežírala zevnitř. Tváře jí hořely a srdce jí bušilo, až měla strach, že to musí být slyšet i přes hlasité praskání ohně. Popadl ji běs a veškeré sebeovládání jí vyklouzlo z rukou jako opratě zdivočelého koně. Než si stihla uvědomit, co říká, dlouho potlačovaná zášť vyvřela na povrch: „Tak Amanda si to myslí? Mě by ale moc překvapilo, kdyby se tu chtěla usadit, Dominiku. Myslím, že s tebou má jiné plány – už si maluje tvoji kariéru na Harley Street a trčet v zapadákově, jako je Setondale, nemá ani v nejmenším v plánu.“

Zřetelně slyšela vlastní slova, nasáklá jedem, avšak zároveň jako by její rozhořčený výpad zněl odkudsi zvenčí, z jakéhosi neviditelného tlampače. Jako by to vůbec nemluvila ona, ale někdo cizí, nešťastný a rozzlobený, kdo si přisvojil její hlas.
Dominik ztuhl a toporně položil karafu na pult mahagonového sekretáře. Světlo, procházející broušeným sklem, vytvořilo malý duhový pablesk, a Christy si s údivem pomyslela, jak je to možné, že si v tak napjatých chvílích člověk stihne všimnout tak obyčejných, bezvýznamných věcí. Jako v hypnóze sledovala hru duhových barev, jako by tak mohla uniknout rozpoutané hádce.
Usmál se, i když to byl spíš zlomyslný úšklebek než úsměv. V jeho tváři však byla i v tuto chvíli jakási temná, démonická krása spíš než ošklivost. Ve světle ohně měla jeho pleť ještě lesklejší bronzový odstín a v záludně přimhouřených, ztemnělých očích mu tančily ďábelské jiskřičky.
„Ale ale,“ řekl tiše s dobře vyměřenou jízlivostí. „Co ty víš o Amandiných plánech? Ty jsi dnes večer hotová předmanželská poradna. Člověk by skoro řekl, že žárlíš. Bylo by to vůbec možné?“ popichoval ji posměšně. Vyzařovala z něj jistota dravce, kterému se podařilo zahnat svou kořist do úzkých.
Viděla, že se chytila do vlastní pasti, a tak s bezmocným vztekem vybuchla: „A na co bych podle tebe měla žárlit? Na to, že s Amandou spíš a využíváš ji na sex? Tu báječnou nabídku jsi mi přece udělal taky, a odmítla jsem, pokud si nevzpomínáš.“

Několika dlouhými kroky byl u ní a stiskl ji v náručí s plnou silou hněvu, který se jí v něm podařilo vyprovokovat.
„Sakra, ty vážně nevíš, kdy přestat, viď?“ zasyčel kousek od jejího ucha. „Sama si jezdíš užívat s tím svým idolem do Londýna a ani nemáš tu slušnost, abys mi přestala předhazovat Amandu Hayesovou.“

Pokusila se mu vytrhnout, byl to však marný boj. Ke svému zoufalství si uvědomovala, že její vztek a strach ochabuje a mění se ve vzrušení, které projelo jejím tělem jako blesk, sotva ji stiskl v nadloktí a přitáhl k sobě. Touha po něm divoce kolovala v její rozbouřené krvi jako nebezpečná, opojná droga.
Odpor, který mu kladla, jako by ještě přiložil na tajuplný oheň, který mu žhnul v očích. „Nech toho, Christy!“ Zatřásl s ní jako s hadrovou panenkou. Nějak se jí podařilo vyprostit jednu ruku a zarýt se mu nehty do tváře. Snadno se jí vytrhl a zuřivě zaklel, ani ho však nenapadlo, aby ji pustil.
Nevěděla, jak se to stalo, náhle ji však zase oběma rukama držel za zápěstí a skláněl se k jejím ústům. Rozmazaně viděla jeho blížící se tvář, která zaplňovala celé její zorné pole, a ten vytoužený obraz, který tak dlouho vídala ve svých snech a představách, ji zcela pohltil. Ten zlomek vteřiny, než se jí konečně dotkl, trval v její mysli věčnost. Slyšela praskání ohně v krbu i svůj rozervaný, zrychlený dech. Srdce jí bušilo jako o závod. V hrdle se jí zadrhlo přidušené zasténání a pak už jen ucítila, jak Dominik prudce, nedočkavě tiskne rty k jejím.
Nebyl to smyslný, pomalý a uvážlivý polibek, kterým chce muž svést ženu k milostným hrátkám. Bylo to spíš cosi jako trest, jako výsměch – chtěl jí ukázat, že v ní navzdory všemu dokáže rozdmýchat touhu. Bylo to dobývání, kterým ji chtěl dostat na kolena a donutit ji k přiznání, že měl pravdu, když ji obvinil ze žárlivosti.
Což se mu také v několika vteřinách povedlo. Cítila, jak se jí celým tělem rozlévá vzrušení, jak se její tělo vláčně rozplývá v záplavě vášně jako v teplém oceánu, jak se celá rozpouští pod jeho doteky, po kterých celá léta toužila tak marně a hladově, že byla nyní ochotná oddat se i téhle parodii na milostnou scénu. Byla bezmocná – dala by nejen svá přesvědčení, ale i svou čest a svůj život za to, aby si ji vzal teď a tady. Zlomené srdce, které ji čekalo, bylo jen nepatrnou nepříjemností a malou daní za nekonečnou rozkoš, ve které se celá rozpouštěla.
Cítila, jak na ni jemně doráží zuby, aby ji donutil pootevřít rozechvělé, touhou nateklé rty. Když vnikl jazykem do rozžhavené, vlhké štěrbinky jejích úst, přivítala jeho útok s roztouženým povzdechem. Vzrušení se jí rozlilo žilami jako doruda rozžhavený kov.
Ňadra, přitisknutá pevně na Dominikovu hruď, se jí zdvíhala a klesala v divokém rytmu a pod nimi cítila stejně vzrušený tlukot jeho srdce. Mlhavě vnímala, jak jeho agresivita polevuje a jak se i jeho zmocňuje slastné roztoužení, které bylo silnější než hněv. Její vláčné, touhou ztěžklé paže ho mimoděk obemkly kolem šíje a přitáhly si ho blíž, blíž jejím nenasytným polibkům.
Špičkou jazyka polaskal křivky jejích plných rtů a celý se zachvěl. Zastřeným hlasem, zdrsnělým hladovou touhou, zašeptal těsně u jejích úst: „Ach bože, Christy, co to se mnou jen děláš?“

Znovu přitiskl ústa na její rty, tentokrát jemně, jako by chtěl slíbat bolest, kterou jí před chvílí působil. Uvolnil i sevření své náruče, takže by se mu mohla snadno vysmeknout, kdyby chtěla, ale na změnu kurzu už bylo pozdě. Místo toho se nechala houpat vlnou slasti, která ji unášela pryč z reality na širý, bezbřehý oceán, kterým pluli jen oni dva. Jediným pevným bodem jejího vesmíru byla jeho teplá ústa, která v ní svým rafinovaným laskáním vzbuzovala takovou vášeň.
„Christy…“

Vzrušilo ji, jak nedočkavě vyslovil její jméno. Jeho hlas byl sytý a prosáklý touhou. Cítila horké doteky jeho rukou, které se do ní vpíjely jako rozžhavený kov, a její ňadra, vzpínající se vzpurně proti těsnému živůtku, toužila po tom, aby se jich také dotýkal.
Jeho ústa už ji netrestala, ale laskala smyslnými, měkkými polibky, a hněv a žárlivost ustoupily něze, která je teď oba prostupovala. Nemusel ani říkat, jak moc ji chce – cítila jeho vzrušení, vnímala každý impulz jeho rukou, kterými ji hladil po zádech a tiskl k sobě. Ochotně se podvolila jeho nátlaku, jako by s ním chtěla splynout a srůst v jedno tělo. Vzdala veškerý boj a rozhodla se ponechat věci jejich osudu. Toužila po Dominikovi tak dlouho, že si nedokázala odříct alespoň částečné naplnění svých snů, alespoň jednu dokonalou noc, na kterou bude moci vzpomínat.
„Christy, kdybys tak věděla, co se mnou děláš… tak dlouho jsem tě chtěl.“

Jeho teplý dech ji polechtal na jemné kůži za uchem a jeho svůdná slova, prosycená vzrušením, ji rozechvěla po celém těle. Opřela mu hlavu o rameno a cítila, jak se sklonil k jejímu odhalenému hrdlu a zasypal je lehkými, motýlími polibky. Při každém doteku jeho horkých, hedvábných rtů se jejím tělem šířila rozkoš jako jemný, tiše předoucí elektrický proud. Vláčně a poddajně se svíjela v jeho náruči, až sténal touhou, kterou sám jen stěží ovládal, a slastné povzdechy, které se jí draly z hrdla, ho doháněly na hranici šílenství.
„Pojď se milovat, Christy. Tak moc tě chci!“ Jeho rozpálené dlaně vklouzly na zadní část jejího živůtku a jeho hbité prsty začaly pátrat po zapínání. Christy o krůček couvla, aby mu to usnadnila, a Dominik na ni pohlédl – viděl ji teď před sebou tak zkrásnělou vzrušením, jak ji nikdy nepoznal. Pootevřel ústa, ale nedostávalo se mu slov.
Zlehka se zarděla před žádostivým, nedočkavým pohledem, kterým ji svlékal. Jeho tvář byla potemnělá vášní a v hlubinách jeho očí žhnulo vzrušení, horké jako láva, deroucí se z probuzeného vulkánu.
„Počkej, rozepnu ti to,“ řekl tiše. „Jsou tam nějaké háčky…“

Popošla do ostrůvku světla před ohništěm, Dominikův výraz však náhle ochladí. Christy celá strnula, když si vzpomněla, jak ji už jednou odmítl, a ztěžka ze sebe vypravila: „Co je, Dominiku? Stalo se něco?“

„Ty zatracené šaty…“

Plaše na něj pohlédla. V dokořán otevřených očích se jí zračil rostoucí strach. „Co je s nimi?“

„Máš je od nehol“ obvinil ji hněvivě. „Jinak na nich není nic špatného.“ V několika rozzuřených krocích byl u ní, železným stiskem sevřel saténovou látku a jediným prudkým pohybem rozpáral živůtek odshora až dolů. Ze stříbřitého skvostu byl rázem obyčejný rozervaný hadřík. Její odhalená ňadra se vzrušeně zdvíhala nad plochým, hladkým bříškem. Její pootevřené, korálové rty, na kterých ještě cítila jeho polibky, se pohnuly, nedokázala ze sebe však vypravit ani slovo.
Byla v takovém šoku, že si nejprve ani neuvědomila vlastní nahotu, zmírněnou částečně polotmou pokoje – jen vyděšeně zírala na napáchanou škodu.
„Dominiku!“

„Proboha, sundej si to už,“ poručil zadýchaně. „Nemůžu tě v tom, vidět, Christy… nesnesu pomyšlení, že…“ Zasténal a znovu se jí zmocnil. Několika ráznými tahy z ní svlékl spodničkami vyztuženou sukni, která se jí svezla k nohám jako bouří zpěněné jezírko.
Byla tak zkoprnělá úžasem, že se nemohla ani pohnout. Čas jako by se zastavil. Tančící světlo ohně si pohrávalo na smetanově bílé kůži jejích ňader a stínovalo jejich dokonalé obliny, ona však stěží vnímala, jak se do nich Dominik vpíjí pohledem a jak laská očima jejich krásu, korunovanou vztyčenými, vzrušenými bradavkami, rudými jako třešně.
„Christy, proboha… jsi tak krásná! Krásnější, než jsem si kdy dokázal představit.“ Přistoupil k ní a objal ji – teplo jeho těla ji zahalilo jako plášť. Nadzvedl ji z šatů, ve kterých dosud nehybně stála, jako by to byl nějaký kruh, který ji měl ochránit od zlé moci. „Když si pomyslím, že jsem kdysi tohle odmítl…“ Zavřel oči a ona viděla, jak ztěžka polkl a jak mu v hrdle vzrušením poskočil ohryzek. Ten moment, kdy si uvědomila jeho vlastní slabost a zranitelnost, jí pomohl překonat šok.
„Ještě pořád mě za to nenávidíš?“ Rozechvělými prsty zlehka hladil její hrdlo. Jemně jí nadzvedl bradu, aby mu musela pohlédnout do tváře.
Nenávidět ho? Nemohla se odtrhnout od jeho černých očí, lesknoucích se jako zčeřená hladina hlubokého oceánu. Přejela si špičkou jazyka po vyschlých rtech a on s neskrývaným vzrušením sledoval ten pohyb, tak plný bezděčné smyslnosti. Christy cítila, jak se jeho tělem rozlévá horký příval touhy a zaplavuje i ji, jako by spolu byli propojeni v jednu bytost. Jeho horké dlaně jí sklouzly na boky a naléhaly, aby se k němu přitiskla ještě těsněji. Přivřel oči a ona si všimla jeho hustých řas, jemných jako hedvábí. Sklonil se znovu k jejím nastaveným ústům a políbil ji s vášní, která je vzápětí oba pohltila.
Pustil ji jen na okamžik, aby si mohl sundat sako. Pod jemnou látkou košile nahmatala krásně tvarované svaly jeho prsou, porostlých jemným chmýřím. Nervózními prsty mimoděk sklouzla k jeho knoflíkům, aby je rozepnula, náhle si však uvědomila, že je celý napjatý, jako by se i jeho zmocnila nervozita.
Znachověla, když viděla, jak vzrušeně se na ni dívá. Připadal jí jako krásná dravá šelma, která je ve svém živlu, ve svém divokém pralese, a jedná přesně tak, jak ji příroda naučila jednat – nevykoná ani jediný zbytečný pohyb, neudělá nic, co jí neporoučí instinkt. Chtěla podlehnout jeho divokosti, chtěla s ním prožít to, k čemu i ji poháněla touha.
„Proboha, ty ani netušíš, jak moc jsem tohle chtěl,“ řekl tiše, jako by jí četl myšlenky a jako by vycítil, že už nechce dlouho čekat.
Jeho ruce ji zlehka, téměř zbožně hladily a stoupaly po jejích bocích nahoru k ňadrům. Když sevřel jejich pevné kopečky v dlaních, rozkoš projela jejím tělem jako ostrý šíp. Obliny jejích citlivých prsou se pod jeho doteky nadýmaly, jako by chtěly vstřebat co nejvíc z jeho smyslného laskání. Náhle jí otřáslo zemětřesení slasti, když drsnými bříšky prstů zakroužil kolem jejích vztyčených bradavek.
„Líbí se ti to?“

Jeho touhou zadýchaný hlas zněl cize a vzrušoval ji stejně mocně, jako jeho doteky.
„Proboha, málem jsem se tehdy před lety zbláznil, jak moc jsem tohle chtěl… věděla jsi to?“

Zachvěla se a dovolila mu bez falešného studu, aby ji odnesl ke gauči, kde si ji posadil na klín. Její hedvábná, obnažená stehna se jemně třela o jeho kalhoty a oba je to přivádělo k šílenství.
Oheň v krbu vrhal tančící stínohru na jeho vážnou tvář a ona nesměle zvedla ruku, aby ho pohladila. Pocítila vlnu slasti, když ji vzal za zápěstí a políbil ji do dlaně. Otřela se ztuhlými hroty ňader o jeho prsa a málem se tak přehoupla přes vrchol rozkoše.
„Christy, tak strašně tě chci… ano, hlaď mě, dotýkej se mě, svlékni mě…“

Vzal její štíhlou ruku a postrčil ji ke knoflíčkům své košile. Nevěděla, komu z nich se víc chvěly prsty, když je začala rozepínat. Sotva vklouzla pod jemnou bavlněnou látku, ucítila pod konečky prstů jeho vlhkou, rozpálenou kůži. Když položila dlaň na jeho prsa a pátravě zajela prsty do hustého, jemného chmýří, zasténal rozkoší. Ten zvuk ji povzbudil k tomu, aby udělala to, po čem toužila už od okamžiku, kdy si všimla, jak naprázdno polkl stěží potlačovanou touhou: Přitiskla ústa na jeho nastavené hrdlo a začala ho laskat špičkou jazyka.
Divoká vášeň, kterou v něm tím vzbudila, překračovala její nejodvážnější představy. Nikdy netušila, že by se nějaký muž mohl tak cele oddat jejímu erotickému laskání a dát jí tak neskrývaně najevo, že ho má zcela ve své moci.
Zatoužila pokračovat dál, k ramenům, a tak nedočkavě rozepnula zbývající knoflíčky a rozhrnula látku, která jí jen překážela. Pak posela jeho hebkou, rozpálenou kůži jemnými, hladovými polibky.
Dlaněmi laskala jeho hrudi pevné, rovné břicho a cítila přitom, jak Dominik vjíždí prsty do jejích vlasů, aby si ji mohl přitáhnout ještě blíž k sobě. Konečky prstů zlehka přejela po pomyslné čáře nad jeho opaskem a když nesměle položila druhou dlaň na rozkrok jeho kalhot, ucítila jeho vzpřímené, vztyčené mužství.
Toužila ho mít celého pro sebe, celého nahého v objetí svého roztouženého těla, chtěla ho pocítit uvnitř, tam, kde nejsilněji pulzovala její touha, ale stud jí bránil, aby v té odvážné předehře sama pokračovala. Neměla se svlékáním mužů žádné zkušenosti a děsilo ji, že by mohla svou nezkušeností a nešikovností nějak zničit to jemné kouzlo, které je oba ovládlo. Proto k němu jen jemně tiskla dlaň, zatímco ústy něžně laskala jeho prsa a jazykem svůdně kroužila kolem jeho malé, tvrdé bradavky.
Napřímil se a přitáhl ji na sebe, tělo na tělo, jako by ho její polibky a doteky nemohly nikdy nasytit. Jeho horké ruce sklouzly na její boky a sjížděly níž a níž. Hladil ji po stehnech, a pak náhle, bez varování vklouzl pod lem jejích saténových kalhotek, aby vzal její oblý zadeček do dlaní a přitiskl si ji ke svému vzrušenému údu, který tak dobře cítila i přes kalhoty.
Jejím tělem se rozlila rozkoš, šířící se z jejího rozžhaveného, hladového klína. Tuhle opojnou slast znala jen ze svých snů a nikdy nedoufala, že ji prožije ve skutečnosti a v takové intenzitě. Ovládaly ji jakési pradávné instinkty, silnější než rozum či strach z následků. Nezáleželo na ničem, jen na vzájemných dotecích, na dokonale sladěných pohybech jejich těl, na rozkoši, která je oba naplňovala po okraj.
„Chci tě celou, chci cítit tvoje tělo, dotýkat se tě všude,“ zamumlal Dominik zadýchaně a na okamžik ji pustil, aby mohl vstát.
Stud jí bránil na něj pohlédnout, slyšela však kovový zvuk zipu a šustění kalhot, které si netrpělivě stahoval.
Vrátil se k ní, nahý, urostlý, mužný, jako ztělesnění všech dívčích či ženských tužeb. Jeho bronzové tělo, ozářené teplým světlem z krbu, vystupovalo z temných stínů pokoje. Byla za to příšeří vděčná – jakmile se jí Dominik na chvíli přestal dotýkat, ztratila náhle jistotu, kterou cítila ve víru vášně, a vrátil se starý strach a pochybnosti, zda všechno nezkazí svou nezkušeností a naivitou.
Neměla však naštěstí čas o tom přemýšlet, protože Dominik si k ní klekl, jemně uchopil její útlou nohu za nárt a položil si její chodidlo na koleno, aby se snáz dostal k jejím podvazkům. Pak zručnými prsty začal rozepínat spony, aby jí mohl svléknout jemné punčochy.
Ty letmé, bezděčné doteky stačily, aby znovu rozpoutaly požár chtíče v samém středu jejího těla. Cítila, jak v těch tajemných, nejintimnějších místech vlhne a rozevírá se vstříc jeho dobývání. Vzhlédl k její vzrušené tváři a ona z jeho potemnělých očí snadno vyčetla, že sám stěží ovládá touhu strhat z ní zbytky oblečení a okamžitě se jí zmocnit. Naštěstí se však ovládl a trpělivými, smyslnými pohyby z ní stáhl téměř neviditelné punčochy, obepínající její štíhlé, krásně tvarované nohy. Chvíli hladil její mramorově hladká lýtka, a když pak přejel hřbetem dlaně po vnitřní straně jejích stehen, zajela mu prsty do vlasů a přitáhla si jeho tvář k sobě.
Znehybněla však, když zajel prsty pod lem jejích kalhotek a nadzvedl jí přitom zadeček, aby jí je mohl svléknout. Mimoděk se prohnula vstříc jeho dotekům. Na kůži cítila jeho teplý dech a ze středu jejího těla se vylévala horká řeka.
Oba teď byli nazí. Dominik před ní klečel a díval se na ni, jako by se toho pohledu nemohl nasytit, a Christy hořely tváře studem a touhou zároveň. Vztáhl k ní ruku, aby ji pohladil po bělostném, slonovinovém hrdle, po alabastrovém rameni.
„Jsi dokonale krásná,“ šeptal tiše. „Prostě dokonalá, jako bys vyšla z rukou nějakého umělce.“ Hlava se jí však točila a Christy vnímala spíš melodii jeho vzrušujícího, zastřeného hlasu než něžně lichotící slova.
Pak ji, ještě stále v kleče mezi jejími rozevřenými koleny, objal kolem ramen a políbil s takovou něhou a touhou, o jaké vždy snila – jeho ústa byla nedočkavá a nenasytná, zároveň však ukájela její vlastní potřebu něhy. Nikdy, ani v jejích nejživějších snech, si nepředstavovala, že bude milování s Dominikem tak mocné, tak strhující.
„Tak moc tě chci, že si to ani nedokážeš představit.“ Jeho slova plynula jako tiše šumící vodopád, jeho ústa jemně klouzala po jejím nastaveném hrdle a zasypávala je řetízkem polibků, jeho prsty opatrně hladily její krásně vysoustružená ramena. Pak jeho dlaně znovu sklouzly na její ňadra, aby je mohly zbožně laskat. Jeho vlhké, horké rty pomalu, ale jistě postupovaly níž a níž, až je náhle ucítila na citlivé kůži svých prsou a vykřikla slastí. Zavřela oči a zaryla se mu nehty do ramene, protože se musela něčeho držet – strhoval ji vír rozkoše a ona ztrácela veškerou půdu pod nohama.
Jazykem kroužil kolem její bradavky a ona sebou divoce hodila, když ji vzal konečně do úst.
„Málem bych uvěřil, že jsem první, kdo si s tebou takhle hraje, Christy.“

Jeho hlas byl jako omámený a ten zvuk, prosycený vzrušením, pro ni byl důležitější a opojnější než slova.
Nechala je odplynout, protože neměla sílu, aby jim věnovala pozornost. Chtěla jen navždy zůstat v tom temném oceánu, ve kterém zvolna splývala s Dominikem, s jeho tělem, jeho touhou, celou jeho bytostí.
Zdálo se jí nemožné, aby nevěděl, co k němu cítí, a že není jenom první, ale i poslední, jediný, Yr ho kdy chtěla. Bylo pro ni nepředstavitelné necítil stejnou lásku, která prostupovala jejím tělem i duší.
„Líbí se ti to, Christy?“ Jeho slova zněla rozmazaně, rozechvěle, a ona ucítila, jak přejíždí po její bradavce ještě dráždivějšími doteky.
„A co tohle, to se ti taky líbí?“ Jeho tlumený hlas však rázem zcela utichl, když vzal špičku jejího ňadra celou do úst a začal ji sát. Její tělo se zmítalo v divoké, slastiplné křeči, a z hrdla se jí draly přidušené výkřiky rozkoše. Jak smyslů zbavená k sobě tiskla jeho hlavu, prsty zabořené do jeho kadeří.
Dominik však nepřestal – vsál její druhé ňadro a dráždil ji tak dlouho, až se s divokým zasténáním poprvé přenesla přes vrchol rozkoše. Zůstala bezmocně oddechovat v jeho náruči, on ji však nehodlal nechat odpočinout.
„Měl bych tě vzít nahoru do postele,“ zašeptal přerývaně, když ji bral do náruče, „ale nemůžu tak dlouho čekat, už to nevydržím.“

S těmito slovy ji položil na předložku u krbu a sám si lehl vedle ní.
Byla ve stínu, zatímco jeho dokonale mužné tělo leželo před ní osvícené praskajícím ohněm jako jakási krásná socha, které se směla dotýkat. Její oči mimoděk sklouzly k jeho vzpřímenému mužství, nenašla však odvahu na něj sáhnout.
„Ano, Christy, ach ano,“ zasténal těsně u jejích úst, jako by jí četl myšlenky. Jeho vzrušený pohled se vpíjel do jejích potemnělých, dokořán otevřených očí. Nahmatal její ruku, stiskl ji a přitáhl si ji dolů, tam, kde chtěl cítit její laskání.
Cítila jeho pružný, napjatý úd, vzpínající se k jejímu tělu a pulzující touhou pod opatrnými konečky jejích prstů.
„Už to nevydržím, chci tě,“ vydralo se z jeho hrdla, jako by se dusil dlouho zadržovanou touhou.
Radostně přivítala tíhu jeho těla, když ji obrátil na záda a lehl si mezi její rozevřená stehna. Cítila zběsilý tlukot svého srdce. Chtěla ho, chtěla ho celého, uvnitř, až po okraj. Netrpělivě se k němu vzepjala boky a slyšela, jak se zajíkl. Pak sama zasténala slastí, když zajel prsty mezi zvlhlé okvětní plátky ve středu jejího těla. I ve svém nedočkavém vzrušení měl dost trpělivosti na to, aby se přesvědčil, že je připravená.
Ačkoli neměla téměř žádné zkušenosti a v těch intimních místech se jí nikdy žádný muž ani nedotkl, necítila nyní žádný stud – vzrušení ji zcela opanovalo a toužila jen po jediném. Chtěla ještě větší naplnění, než jaké jí dávalo laskání jeho zkušených, smyslných prstů, chtěla, aby jejich těla splynula v jedno, aby se s ní spojil jako muž se ženou.
„Dominiku…“ ani nevěděla, že vzdychla s jeho jménem na rtech, v něm však ten touhou rozdrásaný zvuk vyvolal hotové šílenství.
„Ano,“ zašeptal prudce těsně u jejích pootevřených úst, „ano, Christy…“

Přitiskl se k jejímu rozevřenému, čekajícímu klínu, a ona beze strachu přivítala jeho vzrušené mužství, když vklouzl dovnitř. Cítila, že by chtěl vniknout dál, zároveň však vnímala, že drží svou náruživost na uzdě a dokáže myslet i na rozkoš ženy.
Celou její bytost ovládla živočišná touha a její mysl zahalila jakási čarovná mlha. Jen z dálky k ní doléhaly zvuky okolního světa, praskání ohně v krbu a hukot meluzíny v komíně. Jen nepřítomně si uvědomovala, jak její panenské tělo klade odpor milostnému dobývání.
Vnímala, jak Dominik na okamžik zaváhal. Zvedla k němu boky a zavlnila se, jako by ho nedočkavě zvala k pokračování jejich společného tance. Obemkla ho stehny, jako by ho nikdy nechtěla pustit ze svého zajetí, až mu nezbylo než vyhovět jí a proniknout do ní až po okraj. Skoro necítila krátkou, ostrou bolest. Vzápětí ji znovu nahradila rozkoš, která se stupňovala a vynášela je oba výš a výš. Náhle se jejím tělem rozlila vrcholná slast a ona zůstala ochable ležet v Dominikově náruči. Sám ji následoval a po vyvrcholení se svezl na její měkké, kypré, čekající tělo. Zůstali ležet v objetí, vyčerpaní divokým milováním.
Odkudsi z dálky slyšela, jak ji Dominik volá jménem. Otevřela oči, zvlhlé slzami štěstí, a zjihle na něj pohlédla.
„Proboha, na slzy je teď příliš pozdě,“ káral ji jeho přísný hlas, jí se však vzápětí zatmělo před očima. Svět zmizel neznámo kam a ona se nehmotně vznášela měkkou, temnou prázdnotou.
Z mdlob se probrala téměř okamžitě. Dominik ji mezitím podepřel několika polštářky z gauče a přikryl ji svou košilí.
Cítila vůni jeho potu a vody po holení smíšenou s vůní jejich milování a nejradši by se do toho opojného obláčku zahalila jako do teplého pláště. Dominik se před ní však tyčil jako jakási kamenná socha a zamračeně si zapínal kalhoty.
„Christy, proboha, proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“

Jeho přísný hlas studil a ona nedokázala říct ani slovo, jen viděla, jak na ni shlíží, rty hněvivě sevřené.
„Sakra… nechovej se tak hloupě, pro dnešek už toho bylo dost. Jestli jsi tak strašně chtěla sex…“

Ta slova se jí zabodla do srdce jako rezavý nůž a zůstala tam. Bolest se šířila její duší jako otrava krve.
„Ty jsi začal,“ připomněla mu roztřeseně. Cítila se ponížená, když se před ním choulila na zemi a až na jeho košili neměla čím zakrýt svou nahotu, zatímco on se nad ní tyčil jako trestající bůh. „Podej mi prosím tě šaty.“

Poslechl – prakticky je po ní hodil. Živůtek byl roztržený až do pasu, z krásného kostýmu se stal cár, dobrý leda tak na vyhození. Jak to proboha vysvětlí v půjčovně?
„Omlouvám se za ty šaty.“

Znělo to však spíš lhostejně než omluvně a ona po něm vyjela: „Abys věděl, jsi na omylu, pokud sis myslel, že jsou od Davida. Půjčila jsem si je v Londýně v divadelní půjčovně kostýmů.“

„Pak samozřejmě uhradím škodu.“

Nemohla věřit, že sotva před deseti minutami tu leželi jako milenci a sdíleli tu neopakovatelnou zkušenost, kterou mohou muž se ženou zažít. Jako by skončil krásný sen a nahradila jej krutá noční můra.
„Neměl jsem se s tebou milovat.“ Jeho hlas byl tvrdý, neústupný, jako by si byl jistý svou vlastní pravdou a nepřipouštěl debatu. „Neměl jsem na to právo. Kdybych byl věděl, že jsi panna…“

Ne, ovšemže by se s ní nemilovaly kdyby to věděl, pomyslela si Christy zdrceně. Čekal od ženy, že bude stejně zkušená jako on sám. Poháněl ho jen chtíč a myslel si, že Christy měla před ním řadu milenců. Nepovažoval za nesprávné si ji nyní vzít – už jí nebylo sedmnáct. Dělalo se jí nevolno, když si pomyslela, že ho teď nejspíš přepadl strach, aby od něj nečekala závazný vztah, a snaží se ji včas odradit. Bylo to tak ponižující, tak bolestné. Dominik poranil její srdce, mohla se však aspoň pokusit nenechat ho beztrestně poranit i její hrdost.
„Nedělal jsi to sám, Dominiku,“ řekla trpce. „Byli jsme dva a já jsem to neměla dopustit. Musíš pochopit, že jsem to udělala jen ze zoufalství nad tím, že jsem se rozešla s Davidem…“

„Rozešla?“

„Ano, odjeli s Meryl do Ameriky.“

„Chceš říct, že sis s ním zahrávala, své panenství si používala jako strategickou zbraň, jenže on už toho měl dost? Neboj, v Americe si najde jinou milenku, to není pro takové jako on problém,“ osočil ji krutě a pokračoval: „Takže ty ses rozhodla utěšit se se mnou, protože bylo stejně jedno, s kým… potřebovala ses jen zbavit své sexuální frustrace, nic víc.“

Představa, že si o ní mohl něco tak ošklivého myslet, byla pro ni taková rána, až se musela několikrát zhluboka nadechnout. Ale ať si o ní Dominik myslel, co chtěl – důležité bylo, aby neodhalil její pravé city. Bylo lepší, když si bude myslet, že ho využila jako sexuální objekt, než aby ji měl za stejnou zamilovanou naivku jako před lety.
„Oba jsme využili jeden druhého, nebo snad ne?“ nadhodila nonšalantně a vrhla po něm křečovitý úsměv. „Je mi jasné, že jsem nebyla víc než náhražka za Amandu na jednu noc.“

„Amanda hledá partnera pro manželství… nic takového jí nemůžu nabídnout.“

Prohodil to tak nepřítomně, jako by mu na Amandiných přáních vůbec nezáleželo, Christy mu však nevěřila. Viděla je přece spolu na vlastní oči. Srdce se jí svíralo a musela se od něj odvrátit, aby ji její tvář neprozradila.
„Měla bych myslím jet.“

Váhavě přešlápl.
„Pokud jsem tě nějak…“ Svraštil znepokojeně čelo a přejel po ní pohledem. „Pokud to bolí, měla by sis chvíli odpočinout…“

Bolelo to, ale ne mezi nohama. Tváře se jí rozhořely studem. Věděla sice, že je lékař, ale přesto… bylo to tak ponižující, že s ní mluvil s takovou profesionální odtažitostí pár minut poté, co se spolu svíjeli na předložce u krbu v objetí. Slast, kterou prožila, sotva odezněla, ještě na sobě cítila jeho doteky… a teď se k ní choval tak, že se cítila pošpiněná a nemohla se dočkat, až se osprchuje.
„Nic mi není,“ odsekla. „Chci jet domů, Dominiku.“

„Odvezu tě.“

Byl to šok, když zjistila, že spolu strávili jen něco málo přes hodinu. Lampu nad předním vchodem nechali rodiče rozsvícenou, když však po špičkách stoupala po schodech nahoru ke své ložnici, zdálo se jí, že celý dům spí. Zhluboka si oddechla –jen stěží by hledala věrohodnou výmluvu, kde si takhle roztrhala šaty. Když se svlékla, pečlivě je zabalila do krabice, aby si nikdo ničeho nevšiml.
Cítila teď ve středu těla mírnou bolest, byla však příjemná, vzrušující. Připomínala jí rozkoš, jakou jí její tělo mohlo dát, a dávala příslib, že znovu zažije podobnou slast a že může milostný akt kdykoli zopakovat.
Jenže v tomhle případě nemohlo být o opakování řeči, to bylo bohužel nad slunce jasné. Dominik ji prostě využil, i když to nemohla svádět jen na něj. Nesnažila se ho přece nijak odhodlaně zastavit… Dokonce by se dalo říct, že s ním na tom činu velmi ochotně spolupracovala. Škoda, že nechtěl on spolupracovat o trochu víc.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Život šel kupodivu dál, sníh nepřestal padat a zimní slunce nepřestalo studeně svítit na bílou, spící krajinu, ale Christy, uzavřená do své deprese a zklamání, spíš jen přežívala, než žila. Potácela se celý den po tichém domě jako bez duše a přestože dělala všechno jako dřív, její svět se však změnil. Nic ji netěšilo, nevěděla, pro co má žít, a budoucnost ji nezajímala. Nečekala totiž, že by se kdy mohla obrátit k lepšímu.
Ano, odstěhuje se, najde si práci, nové přátele, zdánlivě bude žít jako všichni ostatní. Snad jednou zatouží po dětech natolik, že se vdá z rozumu, za někoho, koho nemiluje – ačkoli to si vůbec nedokázala představit. Její rozbolavělé srdce pulzovalo v rytmu jediného jména: Dominik, Dominik, Dominik.
Pokoušela se zabavit a rozptýlit péčí o matku. Ta teď směla na několik hodin denně vstát z postele, nesměla se však příliš namáhat a Dominik i nadále docházel na pravidelné lékařské návštěvy. Christy dalo velkou práci, vymyslet si při svém nedostatku opravdových povinností pokaždé věrohodnou výmluvu, proč musí právě z domu. Bylo by však naivní představovat si, že její rodiče nic netuší. Nebyli slepí. S vděčností však přijímala jejich taktní mlčení – nedokázala by o Dominikovi promluvit, aniž by propukla v slzy.
Na posteli ve svém pokoji ostatně probrečela celé hodiny a temné kruhy pod očima už nedokázal zakrýt ani pečlivě nanesený mejkap.
Dosud měla v živé paměti, jaký zažila šok, když se s ním setkala hned druhý den po valentýnském plese. Bůhvíproč předpokládala, že se jí aspoň zpočátku vyhne jako i ona jemu. Řekla mu tehdy, když se loučili, že už ho nechce vidět. Nevedl ji k tomu jen prudký vztek, který jí v tu chvíli zmítal. Mimo jiné měla strach, že by z jejího chování mohl snadno vytušit, co k němu doopravdy cítí. A ona nestála o ohleduplnou lítost – to by ji ponížilo ještě víc než pohrdání a ošklivé smyšlenky o ní a Davidovi.
Když do půjčovny kostýmů v Londýně odeslala poničené šaty spolu s omluvným dopisem a tučným šekem na úhradu škody, dozvěděla se ke své úlevě, že kostým bude možné opravit. Kdyby byla rozumná, mohla by to považovat za dobré znamení a udělat za tím strašným, zdrcujícím nedorozuměním definitivní tečku. Všechno přece skončilo a teď nezbývalo než dopřát duši čas uzdravit se a na celou tu historii co nejrychleji zapomenout.
Problém však tkvěl v tom, že i když se jí ve dne dařilo myšlenky na Dominika zahánět, v noci se k ní vracel v živých, slastných snech, nad nimiž neměla kontrolu. V těch snech se s ní miloval; vášnivě a upřímně si plnými dlaněmi vděčně bral její lásku a tentýž cit jí i dával. Milování ve snech jí rozpalovalo tělo tak intenzivní rozkoší, jako by bylo skutečné, představovalo však mnohem víc než pouhý sexuální akt. Noc co noc se ve snu ocitala v Dominikově milující náruči a ráno co ráno se probouzela v slzách, když zjistila, že to byl jen přelud a ona leží sama ve své posteli.
Toto ráno její matka znepokojeně poznamenala, že vypadá unaveně a že zhubla. Každý by si prý myslel, že rekonvalescent je ona.
Čím dál častěji Christy myslela na to, že už brzy ji matka nebude potřebovat a její dlouhá dovolená skončí. Původně se zaobírala myšlenkou zůstat v Setondaleu a najít si v Newcastlu nebo Alnwicku práci, to však bylo dřív, než zjistila, že se vrátil Dominik.
Uvědomovala si, že rodiče nejsou slepí a dělají si o ni starosti. Nedokázala však nasadit veselou tvář a dělat, jako by se nic nestalo. Kdykoli se matka opatrně pokusila přivést na Dominika řeč, Christy to rychle zamluvila a změnila téma. Rána v jejím srdci zůstávala dosud příliš živá na to, než aby se mohla komukoli svěřit.
Možná, že kdyby Meryl nebyla v Los Angeles, mohla by si popovídat s ní. Toto ráno od ní Christy dostala dopis, ve kterém jí psala očekávaný termín narození děťátka a líčila jí také, v jakém žijí chaosu – Davidovi se stále nepodařilo najít za ni vhodnou náhradnici a musel si prozatím vystačit bez asistentky, což pro něj bylo téměř nemožné. Také se mu prý žádná nezdála ve srovnání s Christy dost dobrá.
To jí sice lichotilo, bylo však příliš pozdě na to, aby litovala, že s Galvinovými přece jen neodjela. Své rozhodnutí učinila s těmi nejlepšími úmysly a podařilo se jí tak aspoň setřást Davidovy nemístné a absurdní návrhy. Nebylo by tedy dobré náhle změnit kurz.
Konec února přinesl čerstvý sníh a pro Christy poznání, že její milostné dobrodružství nebude mít následky. Zatímco logika říkala, že by měla cítit ohromnou úlevu a blahopřát si, že její trestuhodná neopatrnost zůstane bez následků, v hloubi duše cítila zklamání a lítost. Připadala si, že odešla z boje definitivně poražená. Jako by skutečnost, že nepočala dítě s mužem, kterého milovala, znamenala, že je jako žena méněcenná.
Zas a znovu si v duchu opakovala, že stát se svobodnou matkou bylo to poslední, co potřebovala. Ale ačkoli se mohl tento názor zdát rozumný, uvnitř stále cítila prázdnotu a nemohla se zbavit pocitu selhání.
„Dominik se na tebe včera ptal,“ poznamenala její matka, když ji zastihla, jak sedí u okna v obýváku a tupě zírá ven na bílou, spící krajinu.
Christy pokrčila rameny a dál upírala pohled do prázdna. Později toho dne měl podle předpovědi foukat silný vítr, zatím však byla obloha blankytně modrá a na sněhu se třpytily paprsky slunce. Zima dosud nepolevila, rtuť teploměru klesla několik stupňů pod nulu a silnice musel protahovat sněžný pluh, ale vzduch byl krásně svěží a pohled do dálky uklidňoval její rozjitřenou duši.
„Christy, nechtěla bys mi říct, co se s tebou děje? Copak bych ti nemohla pomoct?“ zeptala se jí smutně matka, když Christy přešla její úvodní poznámku mlčením. „Takhle to přece dál nejde. Hubneš, uzavřela jsi se do sebe a není s tebou řeč. Změnila ses k nepoznání a dobře jsme si všimli, že Dominik na tom není o nic lépe. Jestli jste se pohádali, nemůžete se usmířit?“

„To nebyla obyčejná hádka,“ odpověděla Christy ztěžka, odmítla se však otočit. Stačilo, aby zaslechla Dominikovo jméno, a po tvářích se jí začaly koulet slzy, které nedokázala zadržet. Měla poslední dobou stále červené, opuchlé oči, a tak se raději přede všemi schovávala a uhýbala pohledem.
„Tatínek říkal, že Amanda odjela do Londýna.“

Ta zpráva s ní trhla. Do jejího černého zoufalství pronikl modrý obláček naděje, vzápětí si však uvědomila, jak je bláhová. Bylo to spíš jako varování, jak moc je zranitelná a jak snadno by se nechala znovu ošálit naivními iluzemi. Amandin odjezd přece nehrál žádnou roli. I kdyby Dominikův poměr s ní skončil, ještě stále to neznamenalo, že se teď zamiluje do ní.
Z jeho ledabyle prohozené poznámky o tom, že nemůže Amandě nabídnout to, co žena jako ona očekává, se dalo jasně cítit, že o vážný vztah nestojí. Jako svobodný muž na vrcholu kariéry mohl mít milenek, kolik chtěl, nebylo tedy divu, že se nechce vázat. Ačkoli jí to drásalo srdce, musela uznat, že na to má právo.
Ona ho však milovala příliš na to, aby se spokojila s bezvýznamnou sexuální aférkou a rolí jedné z jeho společnic do postele.
„Když už mluvíme o Amandě, představ si tu báječnou zprávu o lady Anthonyové! Nebudeš tomu věřit, ale bude si brát majora! Prý ji miloval už dávno a chtěl se s ní oženit už zamlada, ale její otec to nedovolil. Provdal ji za bratrance a major se s ní kvůli tomu rozešel ve zlém. Vím to všechno od vikářovy ženy. Obřad se uskuteční v domácí kapli na zámečku a po něm se chystá pro svatebčany pohoštění. To je ten nejromantičtější milostný příběh, jaký jsem kdy slyšela. On ji nejspíš nikdy nepřestal milovat, věřila bys tomu?“

Christy tomu snadno dokázala uvěřit a musela s matkou souhlasit, že je to opravdu romantické. Oběma starým lidem tu pozdní lásku ze srdce přála, štěstí druhých jí však jen připomínalo vlastní bezvýchodný zármutek. Pohled na idylku zamilovaných jí palčivě připomínal samotu, která ji samu obestírala.
„Doufám, že se neblíží další sněhová kalamita,“ povzdychla si paní Marsdenová. „Chystáme se zítra s tatínkem zajet na návštěvu k Hopkinsovým. Neviděli jsme se s nimi od prosince a už jsme ohlášení.“

Helen a Bill Hopkinsovi, staří přátelé jejích rodičů, žili v Alnwicku. Vánoce a Nový rok slavili v Leedsu u své vdané dcery a její rodiny, nedávno se však vrátili domů. Dominik zřejmě její matce ten výlet povolil.
„Vím, že Helen by měla velkou radost, kdybys jela s námi,“ pokračovala Sarah Marsdenová jemně.
Christy však smutně zakroutila hlavou. „Díky, mami, ale nemám poslední dobou moc společenskou náladu. Také přemýšlím o tom, že ty už budeš brzo zdravá jako ryba a já se budu muset poohlédnout po nové práci. Musím začíst pročítat inzeráty v londýnských novinách.“

„Ale Christy, my jsme s tatínkem doufali…“ Matka rezignovaně vzdychla. „Ale co bych ti říkala. Je to tvůj život.“

Druhý den brzy po snídani její rodiče vyrazili na cestu. Asi hodinu po jejich odjezdu se nebe hrozivě zatáhlo a poryvy větru nabíraly na síle a prudkosti. Když Christy viděla, že venku padla mlha a rozpoutala se pravá vánice, pojala ji úzkost. Mohla se jen modlit a doufat, že její rodiče dorazili do Alnwicku živí a zdraví.
Když za půl hodiny zazvonil telefon a ona uslyšela otcův hlas, upřímně se jí ulevilo.
„Asi přespíme u Hopkinsových, Christy. Nechci riskovat, že cestou zpátky uvízneme v závěji.“

Christy měla radost, že se o rodiče nebude muset znovu strachovat.
„Myslím, že je to velmi dobrý nápad, tati. Tady sněží, jako by se roztrhla peřina, a je vidět sotva na pár metrů – od okna nevidím ani k vratům. Vítr fouká, jako by se čerti ženili.“

„Tady to začalo před chvílí. Podle předpovědi ten nečas chvíli potrvá, a mamince by vůbec neprospělo, kdybychom zůstali trčet někde na zaváté silnici. Dělá si ale starosti o sebe, Christy. Nebude ti samotné doma smutno?“

Pochmurně se usmála. Jako by na tom záleželo, jestli je doma sama, když stejně nemohla být s Dominikem. „Tati, už jsem velká holka. Nezapomněl jsi, že už jsem několik let bydlela docela sama v Londýně?“

Přes kvílení meluzíny v komíně slyšela, jak se na druhém konci linky zasmál. Byla ráda, že se jí podařilo otce aspoň trochu uklidnit. Měla poslední dobou výčitky, že dělá rodičům takovou starost, neměla však sílu se přetvařovat, na to měla příliš zlomené srdce. Pokusila se však aspoň nyní o veselejší tón a po dalších pěti minutách telefonické konverzace se jí podařilo matku přesvědčit, že během příštích čtyřiadvaceti hodin nezemře hlady, nezmrzne, nezabloudí v mlze, ani ji neroztrhá divá zvěř.
Před sebou měla den zející prázdnotou – čas se nekonečně vlekl. Ačkoli se blížila teprve doba oběda, venku se smrklo, jako by se stmívalo, a sněžilo tak hustě, že nešlo rozlišit, kde končí nebe a začíná země. Christy vůbec nepřeháněla, když otci líčila špatnou viditelnost – neviděla ani stromy pár metrů za okny. Neřekla ale, jaká jí otřásala v domě zima – ústřední topení nestačilo a ona byla vděčná, že si mohla v obýváku zapálit oheň v krbu a přitopit si. Když šla zadním vchodem do kůlny pro dříví, poryv větru jí vyrval dveře z ruky a s hlasitou ranou jimi praštil o stěnu.
Do síně vlétl sníh a ostré vločky v obličeji jí rázem připomněly, že jít z domu takhle nalehko bylo lehkomyslné. Couvla zpět do chodbičky, aby přes sebe přehodila bundu a navlékla si sněhule, které si v zimě obouvali na cestu do kůlny.
Pokud chtěla mít dostatečnou zásobu polínek, musela jít několikrát tam a zpátky. Otec, který měl s takovými vichřicemi zkušenost, jí radil, aby měla v obýváku stále zatopeno a raději tam i spala, protože staré ústřední topení v takových mrazech, zvlášť když foukal vítr, velký kamenný dům nevytopilo.
Právě si oklepávala sníh z bot, když uslyšela na silnici za plotem vrčení zpomalujícího motoru. Napjala zrak a pokusila se prohlédnout mléčný závoj mlhy – nechápala, co by kdo v tomhle nečase mohl v jejich končinách pohledávat. Pak se před ní zvolna vynořily modrošedé obrysy landroveru, který zastavil za vrátky. Řidič vyskočil, nechal běžet motor a pospíchal dovnitř.
Okamžitě poznala Dominika, i když měl obličej zachumlaný do silné prošívané bundy. Hlavu měl však odhalenou a ledový vítr mu vháněl do černých vlasů drobné stříbrné vločky.
Co tu proboha chtěl? Promluvil teprve, když jí stál tváří v tvář. „Christy, potřebuju tvou pomoc,“ řekl úsečně bez pozdravu.
Zůstala na něj tiše zírat.
„Podívej, nemám moc času. Jedna z mých pacientek začala předčasně rodit. Bydlí na farmě v horách a do nemocnice to s ní nestihnu. V servisu v Setondaleu někdo naštěstí nechal v opravě tenhle landrover, a protože jde o naléhavý případ, půjčili mi ho.“

„Já ti ale nemůžu pomoct,“ bránila se Christy. „Nemám ani to nejmenší zdravotnické vzdělání.“

„Na nic takového tě nepotřebuju,“ odpověděl důrazně, jako by ztrácel trpělivost s její tupostí. „Potřebuju jen, aby ses postarala o děti. Její manžel je prý právě v ovčíně někde za kopcem. Mají dvojčata, kterým jsou necelé čtyři, a sotva pětiletou holčičku. Požádal bych tvou matku, ale…“

„Naši tu nejsou. Odjeli do Alnwicku na návštěvu k přátelům.“

Chtěla protestovat, že Dominik nemá právo zrekvírovat ji, tak jako to udělal s autem, její srdce však sevřel soucit s tou těhotnou ženou, ponechanou někde na samotě v horách svému osudu, bez veškerých vymožeností moderní medicíny, na které se ženy ve své těžké hodince spoléhají. Proto se bez dalšího odmlouvání odpotácela závějemi k autu a se zatajeným dechem sledovala, jak Dominik řadí rychlost a rozjíždí obrovský vůz po zasněžené silnici.
Byla to jízda hrůzy – farma ležela pouhé čtyři míle od jejich domu, ale v mnohem větší nadmořské výšce a mnohem více vystavená řádění rozběsněných živlů. Čím výš stoupali, tím hůř se jelo.
Třikrát uvízli v závěji a Dominik musel vystoupit, vyhrabat zapadlé kolo a podsypat ho štěrkem, který vzal naštěstí v pytli s sebou. Pokaždé, když si Christy otírala z tváře ostrý, štípající sníh, v duchu se sama sebe ptala, do čeho se to jen nechala zatáhnout.
Zdálo se, že cesta na farmu trvala hodiny, a když potřetí vyprošťovali zapadlé auto, Christy se nejisté zeptala: „Nestane se jí nic? Co když –“

„Je to velmi rozumná žena a zatelefonovala okamžitě, když dostala kontrakce,“ nenechal ji Dominik domluvit. „Neměla rodit ještě tři týdny, první dítě přišlo se zpožděním a dvojčata v termínu, takže s předčasným porodem nikdo nepočítal.“

Ačkoli mluvil s profesionálním klidem, Christy vycítila, že si i on dělá starosti a po zádech jí přeběhl mráz, když si představila, v jaké je ta žena situaci.
„To by ji nemohli odvézt helikoptérou?“ zeptala se plaše, avšak Dominik zakroutil hlavou, ještě než dokončila větu.
„Není tam kde přistát, dům stojí na příkrém svahu. Podívej, támhle – myslím, že ta světýlka nahoře před námi jsou už jejich dům.“

Christy musela dlouho napínat zrak, než v mlze konečně objevila slabě zářící, nažloutlou tečku. Z té bílé záplavy ji rozbolely oči a musela chtě nechte obdivovat Dominikovu chladnou hlavu a sílu vůle, že se mu vůbec podařilo dojet až sem.
Málem už nevěřila, že se dostanou až do cíle, když konečně zaparkovali na dvoře před stavením.
Ze dveří vykoukly dvě hlavičky porostlé chomáči pískově žlutých vlasů a Christy, která rychle vystupovala z auta, viděla, že to musí být dvojčata. Pospíchali neprošlapanou cestičkou k domu a za okamžik už stála kousek za Dominikem v útulné, dobře vytopené kuchyni. Před obrovskými kamny seděla žena s tváří staženou bolestí, a rukama pevně svírala okraje dřevěné lavičky.
„Omlouvám se, že to tak dlouho trvalo,“ řekl Dominik místo pozdravu. „Jak je vám?“

Christy se soucitně naklonila k ženě, na kterou právě přišla obrovská kontrakce, až se celá se zkroutila bolestí.
Musela se několikrát zhluboka nadechnout, než dokázala promluvit.
„Myslím, že už to nebude dlouho trvat. Ani nevíte, jak jsem šťastná, že jste tady.“ Pohlédla překvapeně na Christy, jako by si jí dosud vůbec nestihla všimnout, a chabě se na ni usmála.
„Přivedl jsem Christy, aby se zatím postarala o děti.“ Zatímco Dominik mluvil, díval se na hodinky, zřejmě aby změřil interval kontrakcí, pomyslela si. Zmocnila se jí taková nervozita, jako by měla sama rodit. Neměla s dětmi velké zkušenosti, a už vůbec žádné zkušenosti s tím, jak přicházejí v polních podmínkách na svět.
„Nahoře mám všechno připravené, pane doktore.“

„To je skvělé, paní Thomsonová. Uvidíte, že všechno dopadne dobře.“ Vzápětí se obrátil ke Christy: „Zvládneš to tady dole?“ Povzbudivě se usmál na tři malé tvářičky, které k němu vylekaně vzhlížely.
„Maminka bude mít miminko,“ vypískla největší holčička.
„No vidíš, to se máte,“ přitakala Christy, kolena se jí však třásla. „Neměla bych dát vařit vodu nebo tak něco?“ zeptala se rozčileně.
Dominik se zasmál. „Ale ne…“

Jeho smích na ni působil jako balzám. Tak dlouho už ho neslyšela zasmát se přirozeně, bez jízlivosti či cynismu. Srdce jí roztálo, když si vzpomněla na ty dávné, nevinné dny, kdy se spolu takhle smávali každý den a ona nečekala nic víc než přátelství.
Zaměstnat děti a rozptýlit je nebyl tak těžký úkol. Očividně měli dobré vychování a před cizím člověkem projevovali přiměřený ostych. Christy si našla ve skříni s hračkami stavebnici, a když navrhla, že si všichni společně něco postaví, trochu pookřály.
Chvíli co chvíli se otáčela nahoru ke schodišti a v duchu se modlila, aby všechno dobře dopadlo a dítě přišlo v pořádku na svět.
Když paní Thomsonová vykřikla, dvojčata vyplašeně poulila očka a jeden z chlapečků vylezl Christy na klín. Byli moc malí na to, aby pochopili, co se děje, přesto však jasně vnímali matčinu bolest.
„Maminka pláče…“

Christy se sevřelo srdce, když viděla, jak se mu roztřásla bradička, ale starší holčička Lyn stoicky prohlásila: „To nic není, Christophere. To je jen jako když měla Betsy štěňátka, pamatuješ?“

Dalo se na to tak dívat, pomyslela si Christy, kterou tak její malá svěřenkyně vydatně povzbudila. Děti z farmy byly přece na porody domácích zvířat zvyklé odmalička, což jim zřejmě pomohlo vyrovnat se i s touto situací.
Čas se vlekl a Christyino napětí rostlo. Jak dlouho vlastně trvá takový normální porod? Rezignovaně si musela přiznat, že o tom nic neví, mlhavě však tušila, že to může být i několik hodin. Tížilo ji, že si tu připadala tak bezmocná a neužitečná.
Podívala se aspoň do kamen a odešla do chodby pro dříví na oheň.
Když se vrátila, dvojčata řekla, že mají žízeň, a Lyn jí ukázala, kam dávají džus. Právě je usadila s kalíšky u stolu, když jejich matka nahoře v ložnici opět pronikavě vykřikla.
Christy zatajila dech a přitáhla si dvojčata blíž k sobě. Dokonce i sebejistá Lyn se k ní vystrašeně přitiskla.
Nahoře nad schody se vynořila Dominikova hlava. Zavolal na ni a ona vyskočila a pospíchala ke schodům.
„Můžeš jít na chvíli nahoru, Christy?“

Jeho hlas zněl naléhavě, ale klidně.
Vlídně ukonejšila děti, že bude všechno v pořádku, zamknula domovní dveře a rozhlédla se, zda není v dosahu nic, čím by si mohly ublížit. Teprve pak spěchala nahoru.
Po tváři paní Thomsonové stékal pot, havraní vlasy se jí lepily na mokré, rozpálené čelo.
Když Christy slyšela její sténání, celá zkameněla strachy.
„Co se děje?“ zeptala se Dominika nervózně a olízla si suché rty. „Dominiku, když já…“

„Nic se neděje. Potřebuju jen, aby se tě Lorna mohla držet. Zvládneš to?“

Žena na posteli se s výkřikem zkroutila bolestí a Christy rázem zapomněla na vlastní strach.
„Namoč tu žínku do studené vody a otři jí obličej,“ velel Dominik.
Posadila se vedle postele a co nejsvědomitěji plnila Dominikovy instrukce. Lorna ji popadla za předloktí a zaryla se do něj vší silou nehty, zatímco jejím tělem otřásala další mohutná kontrakce. Christy i bez jakýchkoli zkušeností vycítila, že narození dítěte je otázkou okamžiku. Jemně otřela ženě čelo a tiše ji konejšila.
Když slyšela, jak Dominik rodičku uklidňuje a povzbuzuje, v srdci se jí vzedmula vlna lásky. Znovu pohladila žínkou Lorninu zpocenou tvář, přitom od něj však na chvíli nemohla odtrhnout oči. Obdivovala jeho kompetentní tón, obdivovala jeho naprosté soustředění.
„Ještě jednou zatlačte, Lorno. Zvládnete to. A ještě jednou…“

Vzápětí mohla Christy s úžasem sledovat magický okamžik zrození. Novorozeně přišlo na svět celé červené a scvrklé, pokryté slizem a krví, to ale ani trochu nezmenšilo její zbožný údiv. Kdyby se jí někdo zeptal, jak vypadalo miminko, s největší upřímností a s čistým svědomím by mohla odpovědět, že nejkrásnější na světě.
Jako z dálky slyšela Dominikův unavený, ale šťastný hlas: „Blahopřeju, Lorno. Máte další holčičku.“

Christy se stáhlo hrdlo dojetím, když viděla, jak Dominik pokládá malého svraštělého tvorečka matce na břicho. Když Lorna poprvé pohladila červenou hlavičku, pokrytou dlouhými černými vlásky, vhrkly jí do očí slzy.
„Christy, co kdybys skočila dolů a udělala nám všem čaj?“ navrhl Dominik tiše. Jemně ji vzal za ramena a pokynul hlavou ke dveřím. Zněl vyčerpaně a Christy blesklo hlavou, že zapomene na její existenci, sotva vyjde z místnosti. Tentokrát se jí to však nedotýkalo. Musela ho obdivovat za to, s jakým soustředěním a oddaností se staral o svou pacientku.
Děti ji dole čekali s vykulenýma očima. Lyn se odvážila zeptat jako první: „Už máme miminko?“

„Ano, sestřičku,“ řekla Christy. „Maminka teď potřebuje spinkat, ale jakmile si odpočine, budete se moct sami podívat, jak je krásná.“

„Ty pláčeš,“ obvinil ji jeden z kloučků. Uvědomila si, že je to pravda. Automaticky si hřbetem ruky otřela vlhké oči, ale za své slzy se nestyděla. Připadalo jí to jako velká pocta, stát se svědkem narození lidské bytosti. Věděla, že na to celý život nezapomene.
Rukama mimoděk sklouzla na své ploché břicho a znovu ji sevřel pocit zklamání a prázdnoty. Litovala, že nečeká po té noci s Dominikem dítě. Měla jednu jedinou příležitost a selhala.
Zůstali na farmě až do pozdního odpoledne, kdy se manžel paní Thomsonové vrátil domů. Sněhová vánice mezitím ustala a vichr oslábl. Pan Thomson jim děkoval za pomoc tak srdečně a dojatě, až měla Christy výčitky, protože byla přesvědčená, že ona sama toho tolik neudělala. Nedočkavé děti mohly maminku s miminkem navštívit a Lyn dvojčatům ihned začala vážně vysvětlovat, že do miminek se nesmí zvědavě dloubat prstíky.
Odjížděli až za tmy. Sice už nechumelilo, ale ochladilo se a sníh na silnici místy přimrzl. Když Dominik startoval vystydlý motor, Christy se modlila, aby nebezpečnou zpáteční cestu přežili ve zdraví.
Trvalo jim přes hodinu, než se hlemýždím tempem konečně dostali dolů na silnici, vedoucí k domu Marsdenových.
Christy se zamračila, když si všimla, že z komína se nekouří.
Dominik zaregistroval, jak se nervózně zavrtěla, a okamžitě se zeptal: „Co se stalo?“

„Myslím, že v obýváku vyhasl v krbu oheň.“ Svraštil čelo.
„Tak to budete mít doma jako v márnici. Tyhle kamenné domy hned vychladnou.“

„Máme ale ústřední topení,“ poznamenala Christy, když Dominik zaparkoval před domem. Vystoupila a zamířila k zadnímu vchodu. Dominik ji dohonil, vzal jí klíč ze zmrzlých rukou a odemkl jí.
Když vešli dovnitř, Christy okamžitě viděla, že došlo k nejhoršímu. Nepotřebovala se ani koukat na teploměr, aby jí došlo, že topení už několik hodin nefunguje. V chodbě byla taková zima, že ani nemělo smysl svlékat si bundu.
„Měla bys radši jet se mnou,“ prohlásil Dominik kategoricky. „Tady bys zbytečně mrzla. Když tě tu nechám, budu tě mít na svědomí.“

Neznělo to jako srdečné pozvání a Christy bylo jasné, že jí rozhodně nenabídl pohostinství proto, aby se mohl těšit z její společnosti. Znělo to spíš, jako by se k tomu nutil, a tak pobouřeně odsekla: „Nemusíš si dělat násilí. Kromě toho, co by tomu řekla Amanda?“

Chladně na ni pohlédl. Pokaždé ji šokovalo, jak nevlídně a odměřeně se k ní dokázal chovat, kdykoli ho něčím rozzlobila.
„Co by tomu měla říkat?“ opáčil stroze. „Jsi dcera starých přátel a nemůžu tě nechat v tomhle mraze v nevytopeném domě, když sám bydlím kousek odtud a místa je u mě dost.“

„U tebe nemůže být o moc tepleji,“ nadhodila rozpačitě.
Co sakra čekala? Že začne Dominik horlivě popírat, že by se Amandy nějak týkalo, kdo u něj přenocuje?
„Na rozdíl od tebe jsem pořádně přiložil, než jsem vyjel.“

„To bych taky udělala,“ vystřelila okamžitě, „kdybys mě prakticky neunesl.“

Zničehonic se usmál od ucha k uchu a v tom úsměvu spatřila odlesk starých dobrých časů z dětství, kdy byl Dominik její starší kamarád a ji nezajímalo, že on je kluk a ona holka. Nic si nedělal z toho, jak ho probodává očima, a škádlivě řekl: „Ty jsi vždycky byla drzý spratek, Christy. Snad je to tím, že jsi zrzka.“ Sundal jí kapuci a jemně ji zatahal za pramínek zvlněných vlasů.
Okamžitě vyděšeně couvla a jejím tělem se rozlila horká vlna, ve které se mísil stud a vzrušení.
Úsměv mu rázem vyprchal z tváře a v očích se mu znovu rozhostil ten chladný, nepřístupný výraz.
„Máš deset minut na to, aby ses sbalila. Kdy se mají vrátit vaši?“

„Nemám tušení. Původně měli přijet dnes večer, ale táta volal, že tam radši přespí, aby nemuseli jezdit v té vánici.“

„Když mi dáš číslo, zavolám jim, než si připravíš věci, a vysvětlím, že přespíš u mě.“

Tohle byl ten Dominik – starší brácha, jak si ho pamatovala z dětských let. Chtěla protestovat, že se o sebe dokáže postarat sama, ale protože se už teď klepala zimou, poslušně našla číslo Hopkinsových a nechala Dominika, aby všechno zařídil podle svého.
Zabalit si těch pár věcí na jeden večer netrvalo dlouho. Ráda by se ve svém pokoji převlékla z promočených džínů a bundy – cestou zase museli dvakrát vyhrabávat auto ze závěje a několikrát se propadla tak, až jí sníh napadal do bot – nechtěla však, aby na ni Dominik musel dlouho čekat a byl ještě rozmrzelejší, že ho zdržuje.
Kdyby byla Amanda, choval by se k ní jistě jinak, pomyslela si trpce. Kdyby! Hodila do tašky starý froté župan a flanelové pyžamo a v duchu se musela sama sobě smát. Kdyby byla Amanda, nebalila by si teď teplé vlněné ponožky s medvídky, ale průsvitnou noční košili se štrasem a tanga, i kdyby měla zmrznout.
Sešla dolů, právě když Dominik pokládal sluchátko.
„Tvoji rodiče už o tebe měli strach. Snažili se ti odpoledne dovolat a nevěděli, kam jsi mohla tak zničehonic zmizet, tak jsem jim všechno vysvětlil. Vzkazují ti, že se vrátí zítra po obědě a že si nemáš dělat starosti.“

Tak ona si nemá dělat starosti, pomyslela si nevesele. Její rodiče byli věční optimisté a o jejích starostech nevěděli zhola nic. Dovolila však Dominikovi, aby jí vzal tašku a sám zamkl zadní vchod domu. Jak to proboha přežije, trávit noc tak blízko muže, kterého miluje, a vědět přitom, že on o ni ani trochu nestojí? Doufala jen, že se bude moci v pokoji pro hosty zamknout, aby náhodou nepropadla náměsíčnosti nebo nemluvila ze spaní. Bála se, že by mu mohla ve spánku vlézt do ložnice, vyznat mu lásku a definitivně se tak znemožnit.
„Já si žádné starosti nedělám,“ ujistila ho trochu uštěpačně a vyšplhala se na sedadlo landroveru, aniž by si od něj nechala pomoct. „Amanda by ale určitě oka nezahmouřila, kdyby věděla, že spolu trávíme noc.“Viděla, jak Dominik rudne vzteky. Doufala jen, že její výpady přičte na vrub účtům z minulosti a neodhalí, jak strašně žárlí.
„Netvrdil bych, že spolu trávíme noc, když jsem ti jen džentlmensky nabídl nocleh v domě, kde je teplota nad bodem mrazu,“ ucedil neméně jedovatě. Nastartoval a otočil se k ní. „Ale i kdyby, co by proti tomu Amanda nebo kdokoli jiný mohl namítat? Jsme přece oba dospělí a svéprávní, i když jeden z nás se tak nechová.“

Auto se rozjelo, Dominik se soustředěně zahleděl na zrádnou silnici před nimi a Christy mohla v šeru chvíli nepozorovaně pozorovat krásně řezaný profil jeho neústupné tváře. „Není to přece moje chyba, že si o vás dvou celý Setondale myslí, že je ruka v rukávě,“ opáčila.
Zvedl obočí, jako by něco takového slyšel poprvé a velmi ho to udivilo.
„Nemluv nesmysly, Christy. Lidé mají bujnou fantazii. A ty si asi namlouváš, že jsem tě bral jako náhražku za Amandu, stejně jako ty jsi brala mě jako náhražku za Davida Galvina, jen abychom si byli kvit.“

„Vždyť jsi s ní chodil!“

Proč se proboha do té hádky zaplétala? Tuhle bitvu nemohla vyhrát. Dominik projel dokořán otevřenými vraty na příjezdovou cestu k faře a dlouhé kužely světla mlhovek dopadly na temný dům, tyčící se majestátně před nimi.
„Chodil? Pak o našem vztahu víš mnohem víc než já,“ odvětil suše. „Já měl za to, že jsem se s ní jen společensky stýkal, protože to okolnosti vyžadovaly.“

„Ale vždyť…“

Chtěla mu připomenout, že si s ní vyjel na výlet do Londýna, uvědomila si ale, že se pohybuje na tenkém ledě a čím víc se bude vyptávat, tím víc na sebe prozradí. Radši zavřela pusu na zámek.
„Přestaň si vymýšlet hlouposti, Christy.“ Jeho hlasem prosakoval stěží zadržovaný hněv, jako by s ní ztrácel trpělivost. „Co se stalo, stalo se, a já osobně toho nelituju.“

Prudce zabrzdil, až sebou auto trhlo a Christy ucítila na prsou bezpečnostní pás. Když se napřímila, cítila, že jí srdce bije jako o závod.
„Už mám dost těch tvých uražených způsobů,“ pokračoval. „Je mi líto, pokud nejsem ten, komu jsi chtěla věnovat své panenství, a pokud tě to mrzí.“ Jeho hlas zněl unaveně a ona si uvědomila, jak náročné pro něj muselo být dnešní odpoledne. „Ale pokud chceš, abych se ti omluvil za to, že jsem se s tebou miloval, pak tě zklamu.“

Otočil se k ní zády a vystoupil. Tentokrát se nenamáhal jí otevřít dvířka a pomoct jí ven. Ani se neohlédl, jestli jde za ním.
Doklopýtala ke dveřím do domu, promáčená a promrzlá.
Dominik rozsvítil v předsíni a silná žárovka nemilosrdně odhalila únavu a napětí v jeho tváři. Chvíli se na ni mlčky díval, jako by čekal, že nějak zareaguje na to, co řekl, ale co měla říct? Měla se přiznat, že ani ona nelituje? To přece nemohla, pokud mu nechtěla rovnou vyznat lásku…

Jistě by si to vyložil tak, že by ochotně přivítala další takovou noc, že čeká, až ji znovu pozve k sobě do postele na trochu nezávazného sexu… Určitě by nelitoval, jenže jí by zlomilo srdce, až by se jí nabažil.
„Dominiku, co kdybychom změnili téma a vyhlásili aspoň na dnešní večer příměří?“

Dlouze se na ni podíval. V očích, skrytých pod měkkým baldachýnem řas, mu zvláštně jiskřilo. Díval se na ni skoro tak, jako by ho bolel každý pohled a zarýval se mu do srdce… skoro jako by… Hrdlo se jí sevřelo a nervózně si přejela špičkou jazyka po vyschlých rtech.
„Proboha, tohle mi nedělej. Copak to není už takhle dost těžké, i bez toho, abys provokovala a chovala se jako…“ Zmlkl v půli věty a hlasitě zaklel, když viděl, jak dotčeně se tváří. Její smetanově bílá pleť, zrůžovělá zimou, byla náhle bělejší než sníh. O krok couvla a on k ní mimoděk vztáhl ruku, jako by ji chtěl zadržet a vzít zpátky, co řekl, ale bylo pozdě. Rozběhla se do tmy. Jeho slova jí tepala v hlavě jako kladivo a stahovala ji kamsi dolů do hlubin času, do doby, kdy jí bylo sedmnáct, kdy mu nabídla svou lásku a své tělo a on ji odmítl s krutým výsměchem jako nějakou lacinou šlapku.
„Christy!“ Slyšela, jak ji volá, ale jeho hlas k ní doléhal jen jako jakási vzdálená ozvěna a stěží pronikal skrz její rozbouřené emoce. Zapadala po kolena do hlubokého sněhu. Nemohla běžet, klopýtala ale dál a dál, co jí síly stačily. Nevěděla, kam jde, jen se chtěla dostat co nejdál od něho.
Když ji Dominik zezadu chytl za rameno, vykřikla a pokusila se ho odstrčit, ztratila však rovnováhu a natáhla se jak široká tak dlouhá do měkké závěje. Ani nevěděla jak, ale jeho strhla s sebou.
Padl na ni a na okamžik jí vyrazil dech. Na obličeji i za krkem ji studil sníh a zprvu nechápala, co se děje.
„Christy, proboha, nestalo se ti nic?“ Popadla dech a rozbrečela se. Vzlyky jí otřásaly jako zemětřesení a málem ochraptěla z ledového vzduchu, který ji štípal až v plicích. Cítila, jak jí po tváři tečou horké slzy a jak se Dominik zvedá.
Pomohl jí vstát, zlehka ji vzal do náruče, jako by nevážila víc než peříčko, a odnesl ji do domu, přímo do své pracovny.
Proboha, proč jen nemohl vybrat nějakou jinou místnost! Tenhle pokoj se jí vryl navždy do paměti a v panice, která ji zaplavila, naprosto přestala vnímat, že je zmrzlá na kost a obalená sněhem jako sněhulák.
Dominik ji posadil ke krbu a začal jí stahovat boty.
„Christy… promiň mi to, moc mě to mrzí. Vůbec jsem to tak nemyslel.“ Jeho zastřený hlas zněl provinile a prosebně a ona vnímala mnohem víc jeho konejšivou melodii než jednotlivá slova. Chvěla se zimou a rozčilením, otřásala se vzlyky a přerývaně protestovala, když jí svlékl mokré ponožky a začal jí třít zmrzlé nohy.
„Christy, poslouchej… Nevím, co mě tak naštvalo, ty za to nemůžeš, nechtěl jsem ti ublížit…“

Slyšela, jak rozčileně zaklel, a pohlédla mu tázavě do tváře.
„No tak. Musíš se převléknout z těch mokrých věcí.“ Mluvil s ní jako s dítětem a ona, jako by opravdu byla nesvéprávná, jen rezignovaně seděla a dovolila mu, aby ji svlékl až do spodního prádla a zabalil do osušky, kterou přinesl seshora a nahřál před krbem.
„Zůstaň tady. Udělám něco teplého k pití.“

Než se vrátil, podařilo se jí trochu se uklidnit. Když vešel se dvěma kouřícími šálky kávy v rukou, přiškrceně ze sebe vypravila: „Promiň, nevím, co to do mě vjelo. Chovala jsem se jako blázen.“

„To občas všichni.“ Tvářil se přitom tak zkrouseně a ustaraně, že by si nejradši přitiskla jeho hlavu na prsa a utěšovala ho.
„Bylo to báječné odpoledne,“ řekla plaše, jako by se bála, zda je aspoň toto bezpečný námět ke konverzaci. „To miminko bylo tak roztomilé… Tak dokonalá malá bytost. Měla bych ti vlastně poděkovat, že jsi mě s sebou vzal – ještě nikdy jsem nic takového nezažila.“

Jakýsi nostalgický, roztoužený spodní proud v jejím hlase ji musel prozradit, protože Dominik tiše řekl: „A co ty, Christy? Chtěla bys děti?“

Jenom s tebou, dralo se jí na jazyk. Zarděla se, jako by ta slova vyřkla nahlas. Mívala s Dominikem často pocit, jako by jí četl myšlenky.
„Ano. Ano, chtěla.“

Přes jeho oči přelétl stín. Vstal a zamyšleně na ni pohlédl. V jeho tváři bylo znát, že svádí těžký vnitřní boj. „Nikam to nevede – předsevzal jsem si, že se ti nebudu plést do tvých soukromých věcí, ale nemůžu se jen tak dívat, jak si ničíš život. Zkus si aspoň uvědomit, o co všechno se připravuješ, když se nevzdáš Davida Galvina. On s tebou rozhodně děti mít nechce. Určitě tě nemiluje tak, jako ty jeho. Je ti přece jasné, že s ním nikdy nezaložíš rodinu, Christy. On už jednu má.“

Chvíli se mlčky, smutně dívala na jeho vážnou, starostlivou tvář. Oheň, praskající v krbu, a horká káva s mlékem ji zahřály. Ta zvláštní, naléhavá intenzita jeho hlasu se snadno prodírala až do jejího srdce.
„Ty ses už někdy zamiloval, Dominiku?“

Svraštil čelo a odvrátil se stranou. Tančící plameny v krbu vrhaly na jeho bronzovou tvář tajemnou hru světla a stínu. „Ano,“ odpověděl po chvíli neochotně.
„A ona tě také milovala?“ Proboha, proč sama sebe takhle sadisticky trápila?
„Kdysi jsem si myslel, že ano.“ Ta slova se mu drala z hrdla tak ztěžka, jako by ho dusila. „Ale… Zmýlil jsem se, tak už to bývá.“

Nejspíš nějaká Američanka ve Státech, pomyslela si Christy. Možná to byl ten důvod, proč se vrátil domů – chtěl zapomenout. Nechtěla se ale dál vyptávat – vycítila, že pro Dominika to není vítané téma, a ona sama také neměla sílu, aby si vyslechla příběh jeho nešťastné lásky. Nechtěla vědět nic o ženě, kterou miloval. Dokud neměla jméno a tvář, byla jako sokyně snesitelnější.
Vzdychl a otočil se k ní. „Mám ještě nějakou práci – musím napsat lékařskou zprávu o porodu paní Thomsonové. Nebude ti vadit, když se ti nebudu chvíli věnovat?“

Christy zavrtěla hlavou. Byla za změnu tématu vděčná a fascinovalo ji, jak soustředěně se ponořil do práce, sotva sedl za stůl. Choval se tak přirozeně a nenucené, až měla pocit, že zapomněl na její přítomnost. Pro ni to byl vzácný okamžik, kdy se na něj mohla dosyta vynadívat.
Pracoval na různých dokumentech asi hodinu, ona se však ani v nejmenším nenudila. Poslouchala, jak v krbu praská dříví, jak šustí papíry na stole, jak jemně vrzla židle, když si poposedl, a všechny tyto zdánlivě všední drobnosti ji naplňovaly štěstím. I ten nejobyčejnější okamžik po jeho boku jí připadal významný a magický. Radost, která jí vřela v srdci, se mísila s melancholií, protože věděla, že tyto chvíle jsou pomíjivé a že jsou možná ty poslední v jeho blízkosti. Vychutnávala si je do dna. Usnula s pocitem míru v srdci a ani nevěděla, že Dominik odložil pero a zamyšleně se na ni dívá. Osuška jí sklouzla z ramene a odhalila jeho půvabnou křivku. Probudila se ve chvíli, kdy Dominik vstal a chtěl ji přikrýt.
Lekla se, když viděla, jak se k ní sklání. „Ty už nepracuješ?“

„Ne, teď jsem skončil.“ Tvář mu podivně zjihla. „Nemáš hlad? Mám udělat něco k jídlu?“

Protáhla obličej a ospale zívla. „Nemám poslední dobou chuť k jídlu.“

Věnoval jí znepokojený, pátravý pohled. Vycítila, že znervózněl.
„Proboha, Christy, nejsi…“

Vzal ji za ramena a když k němu vzhlédla, pochopila náhle, kam míří.
„Ne, nejsem těhotná.“

Určitě se musela mýlit, když se jí zdálo, že přes jeho oči přelétl stín zklamání. Nejspíš se v nich jen blýskl další odlesk ohně, planoucího v krbu… Nebo začala vidět to, co by chtěla vidět, což je velmi nebezpečný symptom.
„Když jsem řekl, abys neprovokovala, nemyslel jsem to tak, jak sis to vyložila,“ řekl zničehonic Dominik naléhavě, jako by mu to už nějakou dobu leželo na srdci.
„Chceš říct, žes mi tím nechtěl připomenout to, cos mi řekl, když mi bylo sedmnáct a tys mi udělal kázání? Ne, já vím, že nechtěl. Nevím, proč jsem reagovala tak přehnaně… Asi toho na mě bylo poslední dobou příliš.“

Zachvěla se, protože to „příliš“ znamenalo hlavně „příliš“ lásky, kterou nechtěl nebo nemohl přijmout. To mu však za žádnou cenu nehodlala prozradit.
„Je ti zima?“ Starostlivě jí pohladil paže, přikryté osuškou. „Půjdu nahoru zatopit v pokoji pro hosty, jinak bys v noci zmrzla.“

„Jen v pokoji pro hosty? A co tvoje ložnice?“ Zrudla, když si uvědomila dvojznačnost své otázky. Připadalo jí divné, proč si Dominik nezatopí i u sebe, mohlo to však vyznít i tak, že jeho ložnici by uvítala mnohem víc než studený pokoj pro návštěvy.
„Já si v noci netopím, jsem otužilý.“ Naštěstí si její otázku nevyložil tak, jak se obávala. Nepozval ji na noc k sobě, jen zdvořile nabídl: „Tašku máš v předsíni. Mám ti ji přinést?“

Přikývla. Zatímco nahoře zatápěl, mohla se převléknout. Byla ráda, protože po tom pádu do sněhu měla i podprsenku mokrou a studenou a nemohla se dočkat, až si ji sundá.
Počkala, až uslyší jeho kroky na schodech, a teprve pak vyklouzla z osušky. Svlékla si promočenou podprsenku a zachvěla se chladem. Okamžitě jí naskočila husí kůže.
Přinesla si s sebou jen jedny čisté kalhotky a podprsenku na ráno, a tak si po krátkém zaváhání natáhla přes hlavu jen tlustý svetr a doufala, že pod ním nebude nic vidět. K němu si oblékla plisovanou vlněnou sukni s kostkovaným vzorem v měkkých olivových a žlutých tónech. Svetr měl stejnou olivově zelenou barvu, jako kostky na sukni, a lichotil i jejím měděným vlasům.
Trochu se lekla, když zjistila, že se na ni Dominik ode dveří dívá. Bůhvíproč měla pocit, že tam už chvíli stál a pozoroval ji.
„Už zase sněží,“ poznamenal.
„Myslíš, že paní Thomsonové s miminkem nebude nic chybět?“

Dělalo se jí úzko, když si představila tu zavátou farmu vysoko v horách, kde žijí lidé v tomhle počasí téměř odříznutí od světa.
„Ano, všechno je určitě v nejlepším pořádku. Nezapomeň, že Lorna už má zkušenosti. A lidé, kteří mají tak blízko k přírodě, se o sebe dovedou postarat, když napadá trocha sněhu. To jen ve městech jsou všichni v koncích, sotva nemají své pohodlí. Když nejde elektrika, nemůžou si ani rozsvítit nebo zapnout klimatizaci a topení. To na venkově si rozdělají oheň v krbu a rozsvítí petrolejku.“

Jakousi téměř nadpřirozenou shodou okolností lampa zablikala a zvenčí se ozval silný poryv větru. Světlo se ještě jednou zakomíhalo a pak náhle zhaslo úplně.
„To není možné, já jsem to snad přivolal!“

„Máš aspoň petrolejku?“ zeptala se Christy.
„Nějaká bude ve sklepě, ale nezlomím si kvůli tomu na schodech ve tmě vaz. Budeme si muset vystačit se svíčkami.“

Oheň v krbu a svíčky, to je velmi, velmi intimní osvětlení, pomyslela si Christy. Při té představě se její instinkty a touhy opět ujímaly vlády a střízlivý rozum ji opouštěl. Musela nějak sama sebe přivést na jiné myšlenky.
„Budeš mi vyprávět o Americe?“

Dominik na ni zpytavě pohlédl. Seděl nyní naproti ní a na okamžik se lekla, že vytušil, jak mocně na ni jeho blízkost působí.
„Není co vyprávět,“ pokrčil rameny. Nenechal se ale přemlouvat a vytáhl z rukávu několik vtipných historek o svých pacientech. Poslouchala, smála se na celé kolo a zapomněla, že sdílet s někým upřímný smích může být skoro stejně nebezpečné, jako dokázat s někým společně mlčet – možná ještě nebezpečnější.
Navečeřeli se – Dominik ohřál zapékanou zeleninu s masem a sám i prostřel stůl. Nechtěl ani slyšet o tom, že by mu Christy pomohla. Po tom vyčerpávajícím výletu do hor měla dnes večer přece jen větší chuť k jídlu než obvykle, a tak snědla všechno, co měla na talíři. Po jídle vděčně přijala šálek kakaa, který krásně hřál v rukou, a za chvíli se jí začaly zavírat oči. Položila hrnek na stůl a opřela se o opěradlo židle. Chtěla jen na pár minut zavřít oči, aby si odpočinula…

Za půl hodiny ještě stále spala. Dominik se k ní sklonil a vzal ji do náruče. Zavrtěla se, položila mu hlavu na rameno a spokojeně zapředla, ale nevzbudila se. Sevřel ji o něco pevněji a zamyšleně svraštil čelo.
Odnesl ji do útulného pokoje, který pro ni připravil. Na stěnách se staromódními kytičkovanými tapetami poletovaly tajemné stíny a v krbu praskalo dříví.
Položil ji na postel, přihodil pár polínek na oheň a vrátil se k ní. Ani se nepohnula. Nechtěl ji nechat spát v šatech, ve kterých nejspíš chtěla zítra odejít.
Vzbudila se, když ji chtěl svléknout. Instinkt zapracoval a ona napůl v polospánku pevně sevřela dolní lem svetru.
„Christy, nebudeš přece spát takhle oblečená. Podívej, tady máš pyžamo.“

Rozespale se snažila vzpomenout si, proč vlastně bylo tak smrtelně důležité, aby jí Dominik nesvlékl svetr, ale přemohla ji únava, a tak to vzdala. Nechala ho, aby ji svlékl, když na tom tolik trval, a teprve v okamžiku, kdy ucítila na obnažených prsou závan chladného vzduchu, si uvědomila, co se stalo.
V jeho tváři viděla vzrušení a jejím tělem rázem projel příjemný elektrický výboj.
Nepřekvapilo ji, když ji nadzvedl a sevřel ji v náruči. Podvědomě vlastně celý večer čekala, kdy to udělá. Čekala na to, přála si to, doufala.
Měkce se přitiskla na jeho rty a vděčně vpíjela doteky jeho rukou, které ji nedočkavě hladily po zádech, ramenou a bocích.
Cítila, jak mu tluče srdce, vnímala i vlastní splašený pulz. Líbal ji hladově a nenasytně a ona mu to oplácela tak, jak ji nutila její přirozenost – s touhou, kterou k němu opravdu cítila, bez falešného studu a zapírání.
„Christy, dovol mi zůstat dnes v noci s tebou,“ zašeptal tiše, ústa zabořená do měkké kůže jejího hrdla. „Tolik tě chci.“

Možná, že kdyby nepromluvil, nedokázala by už zastavit vášeň, která se jednou rozhořela, ale syrová naléhavost jeho hlasu ji probudila. Jako by prolomil jemné, křehké kouzlo. Odtáhla se od něj, rozechvělá citem.
Zakroutila hlavou a sbírala sílu, aby ze sebe vypravila jediné slovo:
„Nemůžu.“

„Proč ne?“ Jeho hlas zněl téměř bolestně. „Kvůli němu?“ Rysy jeho tváře strnuly a z černých hlubin jeho očí sršely jiskry.
Sexuální žárlivost, pomyslela si Christy. Nic jiného.
„Můžeš ho sice milovat,“ pokračoval naléhavým tónem, „ale nemůžeš ho mít. A mě chceš, to nemůžeš zapřít.“

Sklouzl jí rukou na ňadro, jako by potřebovala jasný důkaz. Stačilo, aby přejel bříškem prstu po její ztuhlé, citlivé bradavce, a zachvěla se slastí.
„No tak, buď dnes v noci se mnou…“

„Ne…“ To slovo se jí vydralo z hrdla téměř na hranici pláče. Bylo toho příliš. Už mu nedokázala dál lhát. „Ty to nechápeš, Dominiku,“ přiznala zdrceně. „Já jsem Davida nikdy nemilovala… Ano, chvíli mě sice chtěl, stejně jako chtěl tucty jiných žen, a je to velmi přitažlivý muž, ale já jsem ho nikdy nemilovala.“

Pohlédl na ni tvrdýma, zkoumavýma očima, ona však neuhnula, dokud neměla jistotu, že jí uvěřil. Napětí jako by se nyní ještě znásobilo. Stěží ze sebe vydral nedořečenou otázku: „Když ho nemiluješ, tak proč…“

Nemusela ani slyšet druhou půlku věty.
„Copak ti to není jasné? Nechci mít s tebou poměr, Dominiku…“ Její hlas zněl vyčerpaně, naléhavě.
Viděla, jak Dominik celý strnul. Vypadal tak zdrceně, až měla pocit, že mu musí být stejně strašně, jako jí.
„Nemůžu s tebou spát, Dominiku, a zaplést se do nějaké laciné aférky, protože by mi to zlomilo srdce. Na to tě příliš miluju.“Bylo to venku. Teď ji určitě nechá být, pomyslela si. Vysíleně se odvrátila stranou. Čekala, že uslyší jeho kroky a pak zaklapnout dveře. Dominik měl svůj smysl pro čest. Teď, když zná celou pravdu, pochopí, že to skutečně nejde. Choulila se na boku na posteli a doufala, že ještě na okamžik ovládne pláč, který se dral ven.
Když se jí zlehka dotkl, trhla sebou. On ji však vzal pevně za nadloktí a přinutil ji otočit se. Posadila se a poslušně na něj pohlédla.„Rád bych si něco vyjasnil.“ Mluvil pomalu a ztěžka dýchal, jako by se i on jen stěží ovládal. Uvnitř něj zuřila bouře. „Ty se se mnou nechceš milovat, protože mě miluješ‘?“

Vyvedl ji z míry. Vůbec se nechoval, jak čekala.
Vypadal jako smyslů zbavený. Místo aby její vyznání, nebo spíš přiznání lásky působilo jako bílá vlajka příměří, rozčililo ho jako býka červený hadr. Strnule na něj zírala, jako zajíček hypnotizovaný reflektory auta.
„Miluješ mě, takže se se mnou nemůžeš milovat?“ opakoval ještě jednou svou otázku jinými slovy, jako by si nebyl jistý, jestli rozuměla ona jemu. Zřejmě pocházeli každý z jiné planety.
Zatřásl s ní. Lži už neměly smysl. „Ano,“ špitla váhavě.
Pustil ji tak nečekaně, až padla zpátky na postel jako hadrová panenka. Viděla, jak Dominik obrací oči ke stropu a ztěžka polyká.
„Já tomu nemůžu uvěřit.“ Jeho hlas zněl přísně, jako by ji káral za nějakou provedenou lumpárnu.
„Proč si vlastně myslíš, že jsem se s tebou vůbec milovala?“ řekla vyčítavě a opřela se o loket. Řeč se jí vrátila, ale vůbec neovládala svůj hlas s takovou jistotou jako on. „S Davidem to rozhodně nemělo nic společného.“

„A já jsem se chtěl všechny ty roky vrátit domů, ale bránil jsem se tomu… Říkal jsem si, že to, co jsi ke mně tehdy cítila, nemohlo být víc než pubertální vzplanutí. Když jsem náhodou zaslechl od tvých rodičů sebemenší zmínku o tobě, každého slova jsem si vážil jako zlatého pokladu. Myslel jsem ale, že jsi v Londýně šťastná – že máš kariéru, na prvním místě stojí práce a na druhém milenci. Snažil jsem se na tebe zapomenout a nezbláznit se z toho, že jsem se zamiloval do sedmnáctileté holky. Máš vůbec ponětí, jak jsem se cítil? Připadal jsem si jako deviant. Nevěřil jsem si dost na to, abych s tebou mohl zůstat o samotě. Tak proč sis sakra myslela, že chci nějaký laciný poměr?“

Zírala na něj jako opařená a nezmohla se na slovo.
„Vždyť… mluvil jsi jen o tom, že mě chceš, myslela jsem, že ti jde jen o sex… A když jsem se zmínila o tom, že Amandě jde o manželství, řekl jsi jasně, že tě něco takového nezajímá.“

„Samozřejmě že s Amandou ne! Existuje jen jediná žena, kterou jsem si kdy chtěl vzít, a to jsi ty!“

Sklonil se k ní a vzal ji do náruče. „Christy, když si uvědomím, jak málo chybělo, a mohli jsme jeden druhého ztratit…“ Jeho teplý dech ji hřál a jeho ústa se, když mluvil, v krátkých, letmých polibcích dotýkala její kůže, na hrdle, na spánku, na čele. „Když jsi řekla, že mě nechceš…“ Jeho hlas utichl do ztracena, pažemi ji však stiskl tak pevně a konejšivě, že by stejně žádná slova nedokázala popsat emoci, kterou přitom pocítila, lásku, kterou teď sdíleli.
„Nemohla jsem s tebou jen tak spát. Bála jsem se, že bych se prozradila, že bys poznal, jak jsem zamilovaná. Tys mě opravdu celou tu dobu taky miloval?“ Ještě stále tomu nemohla uvěřit.
Na rtech se mu rozehrál šibalský úsměv a v očích mu zajiskřilo. „Mám ti ukázat, jak moc? Ještě dnes v noci k tomu budeme mít spoustu příležitostí.“ Rozesmál se, když viděl její udivenou tvář, na které se vzrušení mísilo s rozpaky.
„Když ti bylo sedmnáct,“ pokračoval, „mně už bylo pětadvacet a byl jsem dost starý na to, abych věděl, co k tobě cítím. Jenže mě to vyděsilo. Do Států jsem odjel mimo jiné proto, že jsem si nevěřil, pokud šlo o nás dva. Bál jsem se, že bych tě snadno zmanipuloval a dostal tě do vztahu, na jaký jsi nebyla připravená. Bylo by snadné využít tvé nezralosti, tvé romantické zamilovanosti, a za rok tě přesvědčit, aby sis mě vzala. To bych se ale vůči tobě nezachoval správně.“

Bříškem palce jí pohladil spodní ret, rozechvělý touhou. Zlehka ho do něj kousla a panenky se jí rozšířily vzrušením, když se Dominik zajíkl. Stačilo tak málo, aby jeden ve druhém vybičovali touhu na maximum.
„Když jsem se tě ptal, jestli nejsi těhotná, tajně jsem doufal, že jsi. Pak by sis mě musela vzít – vím, že je to primitivní, ale říkal jsem si, že když bys nemohla jen tak utéct a musela bys se mnou vydržet, možná by ses zamilovala.“

Dominikovo dítě. Při tom pomyšlení zjihla a srdce jí přetékalo citem. Vztáhla k němu paže.
„Zůstaň dnes v noci se mnou,“ zašeptala mu těsně u ucha, až se její rty mimoděk dotkly jeho hladké, bronzové kůže. „Už jsme strávili příliš mnoho nocí o samotě.“

„Víš jistě, že to chceš?“ Viděla v jeho očích nejistotu, jako by ještě stále nemohl uvěřit svému štěstí.
„Vím to jistě.“

Pomalu, dlouze ho políbila a s rozkoší přitom vychutnávala jeho chuť i měkkou hebkost jeho rtů.
Těsně u jejích laskajících, jemně provokujících úst zamumlal: „Jestli toho nenecháš, za chvíli mě doženeš k šílenství. Ztratím veškerou sebekontrolu a ty už nebudeš mít šanci se ubránit.“

Bublinky radosti jí stoupaly do hlavy jako šampaňské. Zasmála se od srdce.
„Přesně to jsem tím sledovala. Vzdávám se, Dominiku. Máš báječnou příležitost mi vynahradit, co jsme za osm let zameškali.“

Roztouženě ji pohladil po bocích a položil ji na postel, vystlanou měkkými peřinami. „Dost možná dostaneš ještě něco navíc – s těmi dětmi nebudeme dlouho otálet, viď?“

Zalila ji hluboká láska. „Ne. Ráda bych předhonila Thomsonovy, takže bychom na tom měli začít pracovat, miláčku.“








